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Electric Premium Wire Binder

Galaxy € : Wire

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: gudrdelas para
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau
durchlesen.

Bitte nicht entsorgen: zur spateren
Bezugnahme aufheben

Prima dell'uso, si raccomanda di leggere
questo manuale di istruzioni. Conservare il
manuale per consultarlo secondo le necessita.

Dese instructies voor gebruik lezen. Niet
weggooien, maar bewaren om
later te kunnen raadplegen.

Las dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.
Slang inte bort, behall for framtida bruk.

Laes venligst denne vejledning for anvendelse.
Bar ikke bortskaffes. Behold for
fremtidig henvisning.

Lue ndma ohjeet ennen kayttod.
Ald havita: sdilytd myohempaa kadyttoa varten.

Vennligst les ngye igiennom denne
bruksanvisningen for bruk.

Ikke kast den: Ta vare pa den for senere referanse.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z ta
instrukcja.

Nie wyrzucac - zachowac jako zrédto
informacji na przysztosc¢

Mepep Hayanom skcnnyataymm obsa3aTesibHO
NPOYTHTE JaHHYO UHCTPYKLMIO.

He BblbpacbiBaliTe faHHYO

WNHCTPYKLMIO: COXpaHuUTe ee anA
nocnegyoLero NCNonb3oBaHus.

MapakaheioBe va Slapaocete auTég Tig odnyieg
TPV XPNOIUOTIOI|OETE TO TIPOIOV.

Mnv Tig amoppipeTe: KPATHOTE

TIG VIO LEANOVTIK avapop

Kullanmadan once litfen bu talimatlari okuyun.
Atmayin: ileride bagvurmak lzere saklayin.

Pfed pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouziti.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odlozte pre buduce poutzitie.

Kérjiik, hogy hasznalat elétt olvassa el az
utasitasokat!

Az utasitdsokat ne dobja ki; tartsa meg
referenciaanyagként valé jovébeni hasznalatra.

Leia estas instrugdes antes da utilizacdo.
N&o as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Procitajte ove upute prije upotrebe.
Nemojte baciti: sacuvajte za buducu upotrebu.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Nemojte ih baciti: sacuvajte ih za ubuduce.

Mons, npoyeTeTe Te3u MHCTPYKUMW Npean
ynotpeba.
He n3xBbprisiiTe: naseTe 3a CnpaBkm B 6baelle.

Va rugdm sa cititi aceste instructiuni inainte de
utilizare.
Nu aruncati: pastrati pentru o consultare ulterioara.

Pred uporabo preberite ta navodila.
Ne zavrzite: shranite za poznejso uporabo

Jlest ¥l 5 Slslin¥l Lo £MYI oy
Lol gorpll Lglad > o> pig lalidnyXl ode o palsuall coon ¥
Sl b

win'wn 199 NI DIKIIN KRNI X
STYa D0V NNY e IR



ENGLISH ENGLISH

Paper entry WIRE COMB DIAMETER & DOCUMENT SIZES

D t
suopc:lj(r;:;a l(llid) Overload neon A
Power on neon @
Adjustable . 20lb
edge guide
80g
Wheel to adjust
edge guide mm inch number of sheets
Wire Punch button @ bmm V8 2-35
fosing Bmm she" 36-50 Need Help?
10mm 3 51-61 Customer Service. ... www.fellowes.com
Wire comb sforage and Woste fray th our exl‘)(;rilsl help ZO? with a solufion.
document measure (dual occes) ] 11mm Ne" 61-80 plc‘;vcuey;fc:urcfm?:.es efore contacting your
12mm %4 81-100
Cary handl 14mm 6" 100-130
- - Document
Wire closing jaws measure and
storage tray Lo 1550
Selectable lock control
SET UP
CAPABILITIES
Punching Capacity
Paper sheets Technical Data
70-80g / 20lb 20 sheet Paper dimensions Ad, A5
Transparent Covers Punching slots 34
100-200 micron / 4-8 mil Isheet Fixed 2.5mm
200+ micron / 8+ mil 2 sheet Slo pich 3
Other Standard Covers Adjustable edge guide yes- rotary J
v -

I : Waste tray capacity c. 3000 sheets 1. Ensure the machine is on a 2. Check waste tray is empty and 3. The machine is supplied with loose 4. Plug the lead info grounded
160-270g /4060 b 3 shee Voltage 220240V 50/60 Hz stable surface. correctly fitted. The tray can be power leads. Select the correct lead ~ socket outlet.
270+ / 60+ Ib 9 sheet Motor wattage 160W 1.0A accessed from the left and right for appropriate power supply.

Binding Capacity Duty cycle 30 mins on / 30 mins off sides. The tray has a ‘burst feature’
Max vire comb size Yamm / Yie" Net weight 14kg /31 1b :rhul operflles when the chip fray is
Dimensions (LxDxH) 209" x 17.7" x 6.5" / 530 x 450 x 165mm over-full’.
Max document (80g / 20lb) ¢. 130 sheet

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!
ACAUTION Please read before use. Please keep for future reference.

When punching; When binding;
- always ensure the machine is on a stable surface Keep the machine away from heat and water sources.
- test punch scrap sheets and set the machine before punching final documents ~ Never attempt o open or otherwise repair the machine. 3. Sll”mh fhefmh“‘h'“e I:{“ (located 6. Ell:stll"lf Il;(e WI:ie closing lever is 7. Lift the lid. Check the
- remove staples and other metal articles prior to punching Plug the machine into an easily accessible socket. at the rear of he machine). pushed backwards. green power neon I on.
- never exceed the machines quoted performance Note - this machine features a thermal cut-out device which activates when the
Need Help? machine is overheated during use. It will automatically reset when the machine
& . is safe to operate.
M (uston}er"Servue. ..
www.rellowes.com
Zm& Let our experis help you
. ith a solution.
When bmdmg’ Alv‘::ys:usl‘lj :e:r:wes
- take care, potential pinch point before contocting
your place of purchase.




ENGLISH

BEFORE YOU BIND

Galaxy includes two methods of wire comb closure, for all sizes of wire comb diameters between 6 and 14mm.

1- Visual scale. — ideal for binding single documents.
The moving closing jaw includes an easy to read scale

_ 12mm A 1/2" 10mm A 3/8”

14mm A 9/16”

8mm A 5/16”

2- Selectable lock control. — ideal for multiple documents of the same sizes.
Set the red STOP bar fo the preferred position. Turn the control wheel towards MAX
or MIN positions as required.

The red stop bar moves up and down within the central window.

6mm A 1/4”

N
14mmA 9/16”

3. Test punch scrap sheets to
check edge guide setting.

1. Select the correct wire comb
diameter using the storage
tray guide.

2. Hang the selected wire
comb onto wire comb support.

STEPS TO BIND - SINGLE DOCUMENT

2. Punch and hang the front
cover. Punch and hang the
remaining sheets.

1. Starting with the rear cover.
Load punched sheets directly onto
the hanging open wire comb.

3. Lift the wire comb upwards off
the hooks. Carefully place into the
open wire closing jaws. Ensure the
wire comh is open and touching the
bottom of the mechanism.

6mm A 1/4”

Max 20
(80gsm)

4. Punch sheets in small batches
that do not overload the machine
O USer.

4. Lift the wire closing lever
forwards. The dosing scale guide is
on the moving jow. Close the jaws
until the wire gauge shows the size
of wire being closed.

ENGLISH

STEPS TO BIND — MULTIPLE DOCUMENTS

v X

1. Test close selected wire comb.
Set closure lock as required. Check
wire seam closure is complefe.

5. Lift the wire dosing lever. The
jaws will close af the pre-selected
stop posifion.

FINISHING THE BINDING

MADMNM

1. Check the closed seam. If
the seam is not closed correctly,
the document can be placed
into the jaws and closed again.

2. Starting with the rear cover.
Load punched sheets directly onto
the hanging open wire comb.

oo\

2. To hide the seam, turn the
rear cover backwards. The front
cover is now visible. The seam is
hidden inside the document.

3. Punch and hang the front
cover. Punch and hang the
remaining sheets.

D
=C
D

v X

3. Check wire seam closure is
complete. Loose binding allows
sheet loss. Good closure retains
all sheets.

4. Lift the wire comb upwards off
the hooks. Carefully place into the
open wire dosing jaws. Ensure the
wire comh is open and touching the
bottom of the mechanism.



ENGLISH

CORRECTING A BOUND DOCUMENT

Wire binding is a secure binding system. Additional sheets cannot be added unless the document is disassembled and then re-bound.

REMOVAL OF WASTE CLIPPINGS

The waste tray is located under the machine and is accessed from each side. For best results empty the tray regularly.
The tray should be emptied after every 50 operations to ensure no blockages occur.

STORAGE

Lower the lid. The Galaxy wire binder is designed to be stored horizontally on the desk.

TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution

No Green power neon Machine is not switched on Switch on machine at rear next fo plug inlet

Red standby neon Machine hos overloaded when punching Press the punch button. The machine will withdraw the punches

and re-set itself. Continue this process until the punch cycle is
complete

Cannot close wire comb tightly enough

(losing jaws set at too large a diometer

Revise closure lock setting to suit smaller diameter as required

Damaged hole edges Possibly overloading the machine Punch plastic covers with paper sheets. Reduce number of
sheets heing punched
Waste tray leaks Waste tray is not correctly inserted or ‘burst Check waste tray is empty and ‘burst feature’ is dosed
feature” has activated
Punched holes are not central Edge guide not set Adjust edge guide until hole pattern is correct
Machine will not punch Blockage Check waste tray is empty. Check for blockage to paper entry

Punch holes are not parallel to edge

Debris is stuck below dies

Take stiff cardboard and slide into the paper enry. Move the
cardboard sideways to release any stray dippings into the
waste fray

Partial hole edges

Sheets not correctly aligned to punch pattern

Adjust edge guide and test punch scrap sheets until correct

Sheets fall out of document

WORLDWIDE WARRANTY

Fellowes warrants all paris of the binder to be free of defects in material and workmanship
for 2 years from the date of purchase by the original consumer. If any part is found to

be defective during warranty period, your sale and exclusive remedy will be repair or
replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective part. This warranty does not
apply in cases of abuse, mishandling or unauthorised repair. Any implied warranty, including
that of merchantability or fitness for particular purpose, is hereby limited in duration to the

Wire comb is not closed enough

(heck closure of wire comb. Place into closing mechanism and
improve binding closure. Revise closure lock setting to suit
smaller diometer os required

appropriate warranty period sef forth above. In no event shall Fellowes be liable for any
consequential damages attributable fo this product. This warranty gives you specific legal
rights. You may have other legal rights that vary from this warranty. The duration, ferms
and conditions of this warranty are valid worldwide, except where different limitations,
restrictions or conditions may be required by local law. For more details or to obtain services
under this warranty, please contact Fellowes or your dealer.

FRANCAIS

Support de
document

Inserfion du document

(couverdle)

Butée de taquage
réglable

[

Tiroir d confettis (double
ouverture : droite et gauche

Molette de réglage
de la butée de

taquage

Levier de
fermeture
des anneaux

Sélecteur des diamétres de
I'anneau et du document et

Voyant lumineux de surcharge A

Voyant lumineux @
d'alimentation

Bouton de perforation @

Tiroir  confettis (double
ouverture : droite et gauche) {77

bac de stockage
Poignée de transport
Gouttiére dg serrage des 3?;'?:19"”[:8?:]5 (gi?!rlrjléires
anneaux méfal document  Livietened =1
Molette de sélection de
fermeture des anneaux
CARACTERISTIQUES
Capacité de perforation
Fevilles Données techniques
70-80 g/m? 20 fevilles Dimensions papier A4, A5
Couvertures transparentes Nombre de trous de perforation 34
100-200 microns 3 fevilles Fixes : 2,5 mm
200+ microns 2 fevilles Pas de perforation 3
Aot " randard Butée de taquage réglable oui - rofatif
ulres couverlures standards . Capacité du tiroir & confettis ¢. 3000 fevilles
160-270 g/m? 3feuills " oltage 220240V 50/60 Hz
Plus de 270 g/m? 2 feuilles Puissance moteur 160W 1,0A
Capacité de reliure (ycle de fonctionnement 30 min de marche / 30 min d'arrét
Diamétre maximum de |'anneau métal 14mm Poids net Mky
Dimensions (LxPxH) 530 x 450 x 165 mm
Capacité maximum du document (80 g) ¢. 130 feuilles

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — Lire attentivement avant d’utiliser I'appareil !

A\ATTENTION

En perforant ;

- assurez-vous que I'appareil est toujours sur une surface stable

- testez la perforation sur des fevilles de brouillon et réglez les différents
paramétres avant de perforer les documents finaux
- refirez les agrafes et autres objets métalliques avant de perforer

- ne dépassez jomais la capacité maximum
indiquée sur la machine

A
Lors de la reliure ;

- faites attention aux points de « pincements »
potentiels

Vous avez besoin
d’aide ?

Service dienfs...
www.fellowes.com
Consultez nos experts pour
trouver une solution. Appelez toujours
Fellowes avant de contacter votre
revendeur.

Lire avant d'utiliser la amchine. Veuillez conserver d titre de référence.

Pendant la reliure ;

Gardez lo machine éloignée des sources d'eau et de chaleur.
Ne tentez jamais d'ouvrir ni de réparer vous-méme cette machine.
Branchez la machine @ une prise facilement accessible.

Remarque — Cette machine est dotée d'un dispositif de coupe-circuit thermique
qui se déclenche lorsque la machine surchauffe durant I'utilisation. Celle-ci se
réinitialise lorsque la machine est de nouveau sire pour |'utilisation.



FRANCAIS

DIAMETRE D’EPAISSEUR DES DOCUMENTS ET DE L’ ANNEAU

<

80g
mm nombre de fevilles
6 mm 2-35
8 mm 36-50
10 mm 51-61
11 mm 61-80
12 mm 81-100
14 mm 100-130

UTILISATION

(1

J

_

2. Vérifiez que le tiroir @ confettis
est vide et correctement mis en
place. Vous pouvez accéder au tiroir
a partir des cotés droit et gauche ;

1. Assurez-vous que
'appareil est tovjours sur une
surface stable.

'\

5. Mettez la machine en position

«on» (situé a l'arriére de la

machine). métalliques est repoussé
vers |'arriére.

6. Assurez-vous que le levier
de fermeture des anneaux

Vous avez besoin d’aide ?

Service lients... www.fellowes.com
Consultez nos experts pour trouver une solution. Appelez
toujours Fellowes avant de contacter votre revendeur.

J

4. Branchez le cordon dans
une prise de terre.

3. La machine est équipée de
cordons d'alimentation séparés.
Sélectionnez le cordon approprié
en fonction de la source
d'alimentation.

7. Soulevez le couverdle.
Assurez-vous que le voyant
[umineux vert d'alimentation
est allumé.

FRANCAIS

AVANT DE RELIER

Le perforelieur Galaxy comprend deux méthodes de fermeture des anneaux métal, pour tous les diaméires des anneaux compris entre 6 et 14 mm.

1- Graduation visvelle. — Idéale pour la reliure de documents individuels.

La gouttiére de serrage est équipée d'une graduation facile d lire.

_ 12mm A 1/2” 10mm A 3/8”

14mm A 9/16”

2- Molette de sélection de fermeture des anneaux. — Idéale pour plusieurs
documents de méme épaisseur. Réglez la barre rouge de STOP (BUTEE) sur

8mm A 5/16”

|'épaisseur du document. Tournez la molette en direction des positions MAX ou MIN,

selon le besoin.

La barre rouge de butée se déplace en haut et en bas dans la fenétre centrale.

h

6mm A 1/4”

1. Sélectionnez le bon diamétre
de I'anneau en ufilisant

le sélecteur d'épaisseur

du document

2. Bloguez I'anneau métal sur
le support prévu  cet effet.

RELIURE - DOCUMENT INDIVIDUEL

2. Perforez et placez la
couverture dans 'anneau
avant les fevilles intérieures.
Puis perforez et placez dans
I'anneau les feuilles restantes.

1. Débutez par la couverture
arriére. ‘Placez les feuilles
perforées directement sur
I'anneau au fur et & mesure
de la perforation.

3. Procédez d un test de
perforation de feuilles de

brouillon pour vérifier le réglage

de la butée de taquage.

3. Retirez I'anneau et les feviles
du support. Placez-le doucement
dans la gouttiére de serrage

des anneaux métalliques.
Assurez-vous que I'anneau est
ouvert et qu'il touche le fond de
la gouttiére.

I
14mmA 9/16”
6mm A 1/4"

4

Max 20
(80g/m?)

4. Perforez les fevilles par petites
quantités pour ne pas surcharger
lo machine.

4. Tirez le levier de fermeture
des anneaux vers vous. La
graduation se trouve sur la
gouttiére de serrage de I'anneau.
Serrez |'anneau jusqu’a ce que la
graduation d'épaisseur de votre
anneau soit visible.



FRANCAIS FRANCAIS

MODIFIER UN DOCUMENT RELIE

La perforeliure par anneaux métal est un systéme de reliure sir. L'ajout de feuilles n’est pas possible sans désassembler complétement le document et le relier

RELIURE - DOCUMENTS MULTIPLES

1 gc de nouveau.
C
- VIDER LE TIROIR A CONFETTIS

v X

Le tiroir @ confettis se frouve sous la machine et vous pouvez y accéder de chaque cdté. Pour une perforation parfaite, videz réguliérement le tiroir.
Le tiroir doit &tre vidé toutes les 50 ufilisations pour sassurer que des bourrages ne se produiront pas.

1. Effectuez un test de fermeture
sur un anneau de bon diamétre.
Si besoin, ajustez la molette de
sélection de fermeture. réglez
Renouvelez le test.

3. Perforez et placez la
couverture dans |'anneau
avant les feuilles intérieures.
Puis perforez ef placez dans
I'anneau les feuilles restantes.

2. Débutez par la couverture
arriére. ‘Placez les fevilles
perforées directement sur
I'anneau au fur et a mesure de
la perforation.

4. Retirez |'anneau et les feuiles du
support. Placez-le doucement dans
la gouttiére de serrage des anneaux
métalliques. Assurez-vous que
I'anneau est ouvert et qu'il fouche
le fond de la gouttiére.

RANGEMENT

Abaissez le couvercle. Le perforelieur Galaxy a été concu pour étre rangé a I'horizontale sur le bureau.

DEPANNAGE

Probléme Cavuse Solution

Allumez lo machine d I'arriére & proximité du cordon
dalimentation

Voyant lumineux vert éteint La machine n'est pas allumée

5. Tirez le levier de fermeture des anneaux
vers vous. La graduation se trouve sur la
gouttiére de serrage de I'anneau. Serrez
I'anneau jusqu'a ce que la graduation
d'épaisseur de votre anneau soit visible.

Appuyez sur le bouton de perforation. La machine retirera les
poincons de perforations et se réinitialisera. Confinuez cetfe
opération jusqu’d ce que le cycle soit terminé

La machine a été surchargée lors de l
perforation

Voyant rouge de veille allumé

10

TERMINER LA RELIURE

S
=

1. Vérifiez le serrage de
I'anneau une fois fermé. Silo
reliure n'est pas satisfaisante,
repositionnez le document dans
la gouttiére et refermez-la.

o\ o\ g

3 D

—C

—C

v X

2. Pour cacher la reliure,
tournez la couverture arriére
vers |'avant. La couverture
avant est maintenant visible. La
reliure est cachée a l'intérieur
du document.

3. Vérifiez que le document peut
étre manipulé facilement . Une
reliure ldche peut entrainer la
perte des fevilles. Une bonne
fermeture de |'anneau assure le
maintien des fevilles.

Impossible de fermer complétement
'anneau

Gouttiére de fermeture réglée sur un diométre
trop important

Modifiez le réglage de la molette de sélection de fermeture
pour |'adapter d un diamétre moins important

Le bord des trous n'est pas régulier

Surcharge possible de la machine

Perforez les couvertures de plostique avec les feuilles de papier
de chaque coté. Réduisez le nombre de fevilles a perforer

Des confettis sortent du tiroir
d confettis

Le tiroir & confettis n’est pas inséré
correctement ou le firoir est plein

Assurez-vous que le tiroir @ confettis est vide

Les trous perforés ne sont
pas centrés

La butée de taquage n'est pas
correctement réglée

Ajustez la butée de taquage jusqu'a ce que |'alignement
soit bon

La machinene perfore pas

Bourrage

Vérifier que le tiroir & confettis a été vidé. Vérifiez que rien ne
géne I'insertion des feuilles a la perforation

Les trous perforés ne sont pas
paralléles & la tranche de la feville

Des confettis empéchent le bon alignement
des fevilles

Prenez un carton rigide et glissez-le dans la fente d'inserfion
de perforation. Déplacez le carton de gauche d droite pour
dégager tout confetti bloqué

Bords de trous partiels

Les fevilles ne sont pas alignées correctement

Ajustez la butée de taquage et testez sur des feuilles de
brouillon jusqu’d e que la position soit correcte

Les feuilles tombent du document

GARANTIE INTERNATIONALE

Fellowes garantit que foutes les piéces du perforelieur sont exemptes de tout vice de
matériau ou de fabrication pendant une période de 2 ans  partir de la date d'achat par
I'utilisateur final. Si une piéce s'avére défectueuse durant la période de garantie, votre
seul et unique recours sera la réparation ou le remplacement de la piéce défectueuse
la discrétion et aux frais de Fellowes. Cette garantie ne couvre pas les cas de mauvaise
utilisation, mauvaise manipulation ou réparation non autorisée. Toute garantie implicite,
y compris celle de qualité marchande ou d'adaptation & une utilisation particuliére, se

L'anneau métal n'est pas correctement fermé

limite par la présente & la durée de la période de garantie appropriée établie dans ce

Insérez de nouveau |'anneau dans la gouttiére de fermeture
pour améliorer la fermeture de la reliure. Si besoin, revoyez le
réglage de la molette de sélection de fermeture pour I'adapter
d un diamétre moins important

document. En aucun cas Fellowes ne sera fenue responsable de quelque facon que ce soit
de fout dommage consécutif attribuable a ce produit. Cette garantie vous donne des droits
spécifiques. Vous pouvez aussi avoir d'autres droits juridiques différents de cette garantie.
La durée, les conditions générales et les conditions de cette garantie sont valables dans le
monde entier, excepté en cas de prescription, de restrictions ou de conditions exigibles par
les lois locales. Pour plus de détails ou pour obtenir un service sous cette garantie, vevillez
contacter Fellowes ou votre revendeur.



ESPANOL

Soporte de
documento
(tapa)

Guia lateral
ajustable

Rueda de ajuste
de guia lateral

Palanca de
cierre del
alambre
Cajon para canutillos de
alombre y herramienta de
medicion de documentos
Mordozas de cierre
del alambre

Control de cierre

Entrada del papel

Nedn de sobrecarga A
Nedn de encendido @

Botdn de perforacion @

Bandeja
deresiduos

(acceso doble) E'l

seleccionable

CARACTERISTICAS GENERALES

Capacidad de perforacion

Asa de transporte

Regla de medicion de
documentos y cajén de
almacenamiento Ly, .i1... .0 1551

Hojas de papel Especificaciones técnicas
70-80g/m? 20 hojas Dimensiones del papel A4, A5
Portadas transparentes Ranuras de perforacion 34
100-200 micras 3hojos 0 2,5 mm
200+ micras 2 hojas pus'o te ranura - 3:]."
Otras portadas estandar Guia lateral ajustable si - giratoria
Capacidad de la bandeja de residuos ¢. 3000 hojas
160270 g/m? 3hoios  ension 220-240V50/60 Hz
270+ g/m? 2 hojas Potencia de motor 160W 1,0A
Capacidad de encuadernacion (iclo de tareas 30 min. encendido / 30 min. apagado
Tamaiio médximo del canutillo de alambre 14 mm Pesa nefo Wke
Dimensiones (AxPxA) 530 x 450 x 165 mm

Peso maximo de documento (80 g) ¢. 130 hojas

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES ;Lea todas las instrucciones antes del uso!

A\ PRECAUCION

Al perforar;

- asegurese siempre de que la mdquina se encuentra sobre una superficie estable
- perfore algunas hojas de prueba y configure la mdquina antes de perforar los

documentos finales

- retire los grapas y cualquier otro material metdlico de las hojas antes de perforar
- nunca exceda la capacidad nominal de

la mdquina

A

Al encuadernar;

Lea estas instrucciones antes del uso. Conserve este manual para futuras consultas.

Al encuadernar;

¢Necesita ayuda?

Servicio al cliente. ...
www.fellowes.com
Deje que nuestros expertos le ayuden y
le den una solucién. Lidmenos siempre
antes de ponerse en contacto con

- tenga cvidado de no pillarse los dedos su distribuidor.
12

Mantenga la mdquina alejada de fuentes de agua y calor.
No infente nunca abrir o reparar de ninguna otra manera esta maquina.
Enchufe la mdquina a una foma fdcilmente accesible.

Nota: esta mdquina contiene un dispositivo de corte térmico que se acfiva si lo
mdquina se recalienta durante el uso. Se reiniciard automdticamente una vez
que la temperatura alcance el nivel de funcionamiento seguro.

ESPANOL

DIAMETRO DEL CANUTILLO DE ALAMBRE Y TAMANOS DE LOS DOCUMENTOS

20l
80g
mm nomero de hojas
6 mm 2-35
8 mm 36-50 ¢Necesita ayuda?
10 mm 51-61 Servicio al diente. . .. www.fellowes.com
Deje que nuestros expertos le ayuden y le den una
11 mm 61-80 solucion. Lidmenos siempre antes de ponerse en
contacto con su distribuidor.
12 mm 81-100
14 mm 100-130

INSTALACION

J

1. Asegurese que la méquina
se encuentre sobre una
superficie estable.

5. Encienda lo mdquina (el
interruptor se encuentra en lo
parte posterior).

4. Enchufe el cable en la toma
eléctrica con conexion a tierra.

2. Compruebe que la bandeja de
residuos esté vacia y colocada
correctamente. Se puede acceder
a la bandeja desde los lados
izquierdo y derecho. La bandeja
tiene una ‘funcién rafaga’ que se
activa cuando el cajon de recortes
estd ‘excesivamente lleno’.

3. La mdquina se proporciona con
cables de alimentacion sin conectar.
Seleccione el cable correcto para la
fuente de alimentacion apropiada.

7. Levante lo tapa. Compruebe
si se enciende el neon verde.

6. Asegurese de que la palanca de
cierre del alambre esté colocada
hacia atrds.

13
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ESPANOL

ANTES DE ENCUADERNAR

Galaxy incluye dos métodos de cierre de los canufillos de alambre que sirven para todos los tamaios de canutillos con didmetros entre 6y 14 mm.

1- Escala visval. — ideal para encuadernar documentos individuales.
La mordaza mévil de cierre induye una escala de fécil lectura.

_ 12mm A 1/2" 10mm A 3/8”

14mm A 9/16”

8mm A 5/16” 6mm A 1/4”

2- Control de cierre seleccionable. —ideal para miltiples documentos del
mismo tamaiio.

Fije la barra STOP (PARADA) roja en la posicion deseada. Gire el selector de control
hacia las posiciones MAX (MAX.) o MIN. segn sea necesario.

La barra de parada roja se desplaza hacia arriba y hacia abajo en la ventana central.

<>
N
‘ 14mmA 9/16
Mi
6mm A 1/4”
4

Max 20
(80g/m?)

4. Perfore las hojas en partidas
pequefias para no sobrecargar la
mdquina ni exceder el esfuerzo
del usuario.

3. Perfore algunas hojas de prueba
para comprobar la posicion de la
guia lateral.

2. Cologue el canutillo de alom-
bre seleccionado en el soporte
para canufillos de alambre.

1. Seleccione el canutillo de
alombre del didmetro correcto
con ayuda de la guia del cajén
de almacenamiento.

PROCESO DE ENCUADERNACION - UN SOLO DOCUMENTO

2. Perfore y cologque la tapa
delantera. Perfore y coloque el
resto de las hojas.

1. Comience con la fapa posterior.
Cologue las hojas perforadas
directamente en el canutillo de
alambre abierto.

4. Levante la palanca de cierre
del alambre y llévela hacia
delante. La guia con la escala de
cierre estd en lo mordaza movil.
Gierre las mordazas hasta que
el calibre del alambre muestre
el tamafio del alambre que se
estd cerrrando.

3. Levante el canufillo de alambre
en direccion vertical para sacarlo
de los ganchos. Coloquelo con
cvidado en los mordazas de cierre
del alambre abiertas. Asegurese
de que el canutillo de alambre
esté abierto y focando el fondo
del mecanismo.

ESPANOL

PROCESO DE ENCUADERNACION — MULTIPLES DOCUMENTOS

—C

C

v X

1. Pruebe a cerrar el canutillo
de alambre seleccionado. Ajuste
el selector de cierre segun sea

necesario. Compruebe que el cierre

de la costura de union sea total.

5. Levante la palanca de cierre
del alambre. Las mordazas se
cerrardn en la posicion de parada
preseleccionada.

2. Comience con la tapa posterior.
Cologue las hojas perforadas
directamente en el canufillo de
alombre abierto.

ULTIMOS PASOS DEL PROCESO DE ENCUADERNACION

MADMNM

1. Compruebe la costura de
union cerrada. Si la costura de
union no estd cerrada como es
debido, el documento puede
colocarse de nuevo en las
mordazas y volverse a cerrar.

oo\

2. Para ocultar la costura de
union, gire la fapa posterior
hacia atrds. La tapa delantera
quedard a la vista. La costura
de union queda oculta dentro
del documento.

3. Perfore y cologue la tapa
delantera. Perfore y coloque el
resto de las hojos.

D
=C
D

v X

3. Compruebe que el cierre de la

costura de union sea total. Si la
encuadernacion es holgada, los
hojas se pueden salir. Un buen
cierre refiene fodas las hojs.

4. Levante el canufillo de alambre
en direccion vertical para sacarlo
de los ganchos. Coloquelo con
cvidado en las mordazas de cierre
del alambre abiertas. Asegurese
de que el canutillo de alombre
esté abierto y tocando el fondo
del mecanismo.

15
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ESPANOL

COMO CORREGIR LA ENCUADERNACION DE UN DOCUMENTO

La encuadernacion con canutillos de alambre es un sistema de encuadernacion seguro. Este tipo de encuadernacion no permite afiadir hojas
adicionales a menos que el documento se desarme y luego se vuelva a encuadernar.

COMO RETIRAR LOS RESTOS DE PAPEL

La bandeja de residuos se encuentra en la parte inferior de la mdquina, y puede accederse a ella desde cada lado. Para obtener los mejores resultados, vacie la

handeja periddicamente.

La bandeja debe vaciarse cada 50 operaciones para asegurar que no se produzcan obstrucciones.

ALMACENAMIENTO

Baje la tapa. La encuadernadora de alambre Galaxy estd disefiada para permanecer en posicion horizontal sobre el escritorio.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Causa

Solucion

El nedn verde no se enciende

Lo mdquina no estd encendida

Encienda lo mdguina con el interruptor de la parte posterior,
situado junto a la toma para el cable eléctrico

Neon rojo de suspension

La méquina se ha sobrecargado durante la
perforacién

Pulse el boton de perforacion. La mdquina exiraerd todos los
taladros y se reiniciard. Continde realizando este proceso hasta
completar el ciclo de perforacion

No se puede cerrar el canutillo de
alombre ol punto deseado

Las mordazas de cierre estdn fijadas en un
didmetro demasiado grande

Ajuste el mecanismo de cierre a un didmetro mds pequefio
sequn sea necesario

Aguieros en malas condiciones

Posible sobrecarga de la méquina

Perfore las cubiertas de pldstico con hojas de papel. Reduzca el
némero de hojas que van a perforarse

La bandeja de residuos deja salir
restos de papel

La bandeja no estd insertada correctamente o
se ha activado la ‘funcién rétaga’

Compruebe que la bandeja de residuos estd vacia y la ‘funcion
rifaga’ cerrada

Los orificios perforados no
estdn centrados

La guia lateral no se ha fijodo

Ajuste la guia lateral hasta que el patron de orificios sea
correcto

Lo mdquina no perfora

Blogueo

Compruebe que la bandeja de residuos esté vacia. Compruebe
que la entrada de papel no estd blogueada

Los orificios perforados no estdn
paralelos al horde

Se acumula suciedad bajo los taladros

Utilice un trozo de cartulina para pasarlo a través de la entrada
de papel. Mueva la cartulina hacia los lados para extraer los
restos de papel e introducirlos en lo bandeja de residuos

Orificios con bordes incompletos

Las hojas no estdn alineadas segun el patron
de perforacion

Ajuste la guia lateral y perfore algunas hojas de prueba hasta
corregir la orientacion

Las hojas se desprenden
del documento

GARANTIA MUNDIAL

Fellowes garantiza que todas las piezas de la encuadernadora estardn libres de defectos
de material y mano de obra durante 2 afios tras la fecha de compra por parte del primer
consumidor. Si se encuentra algdn defecto en cualquiera de las piezas durante el periodo
de garantia, la dnica y exclusiva solucion serd la reparacion o el cambio de la pieza
defectuosa, a criterio y cuenta de Fellowes. Esta garantia queda invalidada en casos de
abuso, manipulacion indebida o reparacion no autorizada. Cualquier garantia implicita,
incluida la de comerciabilidad o aptitud para un objetivo particular, queda limitada por

El canutillo metdlico no estd cerrado del fodo

|a presente en su duracion al periodo apropiado de garantia establecido anteriormente.

Compruebe el cierre del canutillo de alambre. Coloquelo en el
mecanismo de cierre y mejore el cierre de la encuadernacion.
Ajuste el selector de cierre a un didmetro mds pequefio segin
sea necesario

Fellowes no serd en ningun caso responsable de ningdn dafio consecuencial que pueda
atribuirse a este producto. Esta garantia le confiere derechos legales especificos. Usted
puede tener ofros derechos legales diferentes. Lo duracién, los términos y las condiciones
de esta garantia son vdlidos en todo el mundo, excepto en los lugares donde la legislacion
local exija limitaciones, restricciones o condiciones diferentes. Para mds detalles o para
recibir servicio hajo esta garantia, por favor, péngase en contacto con nosotros o con su
distribuidor.

Abfallfach

DEUTSCH

Binderiickenablage und
Dokumentmessvorrichtung

Binderiickenverschlusshacken

Einstellbarer Verschluss

Dokumentenstiitze
(Deckel)

Verstellbare
Seitenfiihrung

Rad zur Einstellung
der Seitenfiihrung

Binderiickenverschlusshehel —

2

Abfallfach

riff von

Tragegri

Dokumentmessvorrichtung

(Zu
bei(?en Seiten) (]

Papiereinzug

Uberlastungsanzeige A
Strom-Ein-Anzeige @

Stanziaste @

.

ff

und Ablagefoch | . | 1=

LEISTUNGSMERKMALE
Stanzleistung
Papierbliitter Technische Daten
70-80 g/m? 20 Blditter Papiermafle A4, A5
Transparentdeckbliitter Stanzschlitze 34
100-200 Mikron 3Blitter _Fest 2,5 mm
200+ Mikron 2 Bltter 3'“":‘;:“"95 = —— k?;f]
- erstellbare Seitenfiihrung ja - Drehfunktion
Asdere Standurddeckblitter . Abfallfach-Fassungsvermagen ¢. 3000 Bltter
160-270 ¢? 3Bldter " Spannung 220240V 50/60 Hz
270+ g/m? 2 Bldtter Motorleistung (W) 160W 1,0A
Bindeleistung Arbeitszyklus 30 Min. ein / 30 Min. aus
Max. Binderiickengrofie 14 mm Netiogewicht Mg
Abmessungen (LxTxH) 530 x 450 x 165 mm

Max. Dokument (80 g)

¢. 130 Bltter

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE — Alle Hinweise vor Gebrauch lesen!

A\ VORSICHT

Beim Stanzen;

- Immer darauf achten, dass das Gerdit auf einer stabilen Unterlage steht
- Restbldtter teststanzen und das Geriit vor dem Stanzen der endgiltigen

Dokumente einstellen

- Heftklammern und andere Metallieile vor dem Stanzen entfernen

- Nie die angegebene Geriteleistung iiberschreiten

A
A
Beim Binden;
-Vorsicht, Quetschgefahr

Benotigen
Sie Hilfe?

Kundendienst.. ..
www.fellowes.eu
Lassen Sie unsere Experten eine Losung
finden. Rufen Sie immer zuerst Fellowes
an, bevor Sie den Hiindler kontakfieren,
bei dem Sie das Geriit gekauft haben.

Bitte vor Gebrauch lesen. Zur spiiteren Bezugnahme bitte aufbewahren.

Beim Binden;

Das Geriit von Warme- und Wasserquellen fernhalten.

Dieses Gerdit darf nicht gedffet oder repariert werden.

Das Geriit an einer gut zu erreichbaren Steckdose anschliefien.

Hinweis — dieses Geriit verfiigt iber eine automatische Abschaltfunktion,
die aktiviert wird, wenn das Gerit wiihrend des Betriebs zu heifl wird. Diese
Funktion wird automatisch zuriickgestellt, sobald das Geriit wieder sicher
betrieben werden kann.
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DEUTSCH

BINDERUCKENDURCHMESSER UND DOKUMENTGROSSEN

0

& | &

mm Anzahl der Bliitter

6 mm 2-35

8 mm 36-50

10 mm 51-61

11 mm 61-80

12 mm 81-100

14 mm 100-130

EINRICHTUNG
(. 1 )
3/
1. Immer darauf achten, dass

das Gerdt auf einer stabilen
Tischfldiche steht.

und richtig sitzt. Zugriff auf dos Fach ist
von links oder rechts mdglich. Das Fach
verfiigt iber eine , Auswurfunktion”, die
aktiviert wird, wenn das Papierabfallfach
zu voll ist.

5. Das Geriit (auf der
Gerdteriickseite) einschalten.

6. Darauf achten, dass der
Binderiickenverschlusshebel ganz
nach hinten gedriickt ist.

Benotigen Sie Hilfe?

Kundendienst. . .. www.fellowes.eu

Lassen Sie unsere Experten eine Losung finden. Rufen
Sie immer zuerst Fellowes an, bevor Sie den Hiindler
kontaktieren, bei dem Sie das Geriit gekauft haben.

3. Das Gerit wird mit losen
Stromanschlussleitungen geliefert.
Die richtige Leitung fiir die
vorhandene Stromversorgung
auswiihlen.

4. Die Leitung an einer geerdeten
Steckdose anschlieBen.

Wi

7. Den Deckel offnen. Priifen,
ob die griine Strom-Ein-
Anzeige leuchtet.

DEUTSCH

VOR DEM BINDEN

Das Galaxy-Gerit bietet zwei Verschlussmethoden fiir alle Binderiickendurchmesser von 6 bis 14 mm.

1- Visuelle Skala. — ideal zum Binden von einzelnen Dokumenten.
Auf der beweglichen Verschlussbacke ist eine eine gut leshare Skala angebracht

_ 12mm A 1/2” 10mm A 3/8

14mm A 9/16”

8mm A 5/16” 6mm A 1/4”

2- Einstelbarer Verschluss. — ideal fir mehrere Dokumente gleicher Grofle.
Die rote STOPP-Markierung auf die gewiinschte Position stellen. Das Steverrad je
nach Bedarf in Richtung MAX oder MIN drehen.

Die rote Stopp-Markierung bewegt sich innerhalb des mittleren Fensters auf-
und abwirts.

N
14mmA 9/16”
Mii

6mm A 1/4”

Max 20
(80g/m?)

4. Die Blitter in kleinen Stapeln
stanzen, damit Gerdit und Benutzer
nicht Gberlastet werden.

3. Ein paar Resthltter teststanzen,
um die Einstellung der Seitenfish-
rung zu priifen.

2. Den gewiihlten Binderiicken in
den Binderiickenhalter einlegen.

1. Den richtigen Binderiick-
endurchmesser mithilfe der
Messvorrichtung bestimmen.

SCHRITTE ZUM BINDEN - EINZELNES DOKUMENT

2. Das vordere Deckblatt

stanzen und einlegen. Die
restlichen Bliitter stanzen

und einlegen.

1. Mit dem hinteren Deckblatt
beginnen. Die gestanzien Bldtter
direkt in den offen hdngenden
Binderiicken legen.

4. Den Verschlusshebel nach
vorne ziehen. Die Skala

3. Den Binderiicken nach oben
vom Binderiickenhalter abheben.
Vorsi(hﬁg in d|e getjffnefen befinde’r SiCh an der beweglichen
Binderiickenverschlusshacken Vers.chlusschkg. DieﬂBucken
legen. Sicherstellen, dass der Bind-  schliefien, bis die GraBe des
eriicken offen ist und den Boden zu schlieenden Binderiickens
des Mechanismus berihrt. anzeigt wird.
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DEUTSCH

SCHRITTE ZUM BINDEN - MEHRERE DOKUMENTE

D

C

v X

1. Den gewiihlten Binderiicken
2ur Probe schliefien. Den Ver-
schluss wie gewiinscht einstellen.
Priifen, ob die Binderiickenfalz
vollstiindig geschlossen ist.

5. Den Verschlusshebel anheben.
Die Backen schliefien sich in der

voreingestellten Stopp-Position.

2. Mit dem hinteren Deckblatt
beginnen. Die gestanzten Bldtter
direkt in den offenen, hiingenden
Drahtbinderiicken legen.

ABSCHLUSS DES BINDEVORGANGS

S
=

1. Den geschlossenen
Binderiicken Gberpriifen.
Falls der Binderiicken nicht
richtig geschlossen ist, kann
das Dokument wieder in die
Verschlusshacken gelegt und
erneut geschlossen werden.

20
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3. Das vordere Deckblatt
stanzen und einlegen. Die
restlichen Bldtter stanzen
und einlegen.

AREEE

C
C
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2. Um die Binderiickenfalz zu
verdecken, das hintere Deck-

blatt nach hinten umschlagen.
Jetzt ist das vordere Deckblatt
sichthar. Die Falz ist im Innern
des Dokuments verdeckt.

3. Priifen, ob die Binderiickenfalz
vollstéindig geschlossen ist. Loses
Binden kann dazu fihren, dass
Bliitter verloren gehen. Ein guter
Verschluss sichert alle Blditter.

4. Den Binderiicken nach oben
vom Binderiickenhalter abheben.
Vorsichtig in die gedffneten
Binderiickenverschlusshacken
legen. Sicherstellen, dass der Bind-
eriicken offen ist und den Boden
des Mechanismus berihrt.

DEUTSCH

KORRIGIEREN EINES GEBUNDENEN DOKUMENTS

Drahtbindung ist ein endgltiges Bindeverfahren. Es kénnen keine weiteren Bliitter erginzt werden, aufler das Dokument wird auseinander genommen und

erneut gebunden.

ENTFERNEN DER PAPIERABFALLE

Das Abfallfach befindet sich unter dem Gerdt und ist von beiden Seiten zugdnglich. Am besten ist es, das Fach regelmifig zu leeren.
Das Fach sollte nach jeweils 50 Arbeitsgéngen geleert werden, damit es zu keinen Blockierungen kommt.

LAGERUNG

Den Deckel schlieBen. Das Galaxy Drahthindegerit ist zur horizontalen Lagerung auf einer Tischfliiche vorgesehen.

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

Problem

Ursache

Losung

Keine griine Beriehsanzeige

Gerit ist nicht eingeschaltet

Das Gerit auf der Riickseite neben der Steckerbuchse
einschalten

Rote Bereitschafislampe

Das Geriit ist iberladen und kann
nicht Stanzen

Die Stanztaste driicken Das Geriit zieht die Stanzvorrichtung
zuriick und sefzt sich selbst zuriick. Dieses Verfahren fortsetzen,
bis der Stanzzyklus komplett ist

Binderiicken ldsst sich nicht fest
genug schliefien

Die Verschlusshacken sind auf einen zu
groBen Durchmesser eingestellt

Die Verschlusseinstellung auf den erforderlichen kleineren
Durchmesser einstellen

Beschiidigte Stanzréinder

Magliche Uberladung des Geriits

Kunststoff-Deckbldtter zusammen mit Papierbléttern stanzen.
Die Anzahl der Bliitter pro Stanzvorgang verringern

Papierreste freten aus dem
Abfallfach aus

Abfallfach ist nicht richtig eingesetzt, oder die
,Auswurffunktion” wurde aktiviert

Priifen, ob das Abfallfach leer ist und die , Auswurffunkfion”
nicht aktiviert ist

Gestanzte Locher sind nicht mittig

Seitenfishrung ist nicht eingestellt

Die Seitenfiihrung so einstellen, dass das Lochmuster stimmt

Gerdt stanzt nicht

Blockierung

Priifen, ob das Abfallfach leer ist Den Papiereinzug auf
Blockierungen iberpriifen

Gestanzte Locher verlaufen nicht
parallel zum Rand

Unter den Stanzstempeln steckt Schmutz

Einen steifen Karton in den Papiereinzug stecken Den Karton
seitlich hin und her schieben, um etwaige Papierreste in das
Abtallfach zu schieben

Partielle Lochréinder

Bldtter sind nicht richtig zum Stanzmuster
ausgerichtet

Die Seitenfiihrung einstellen und Restblditter teststanzen, bis die
Einstellung stimmt

Es fallen Bliitter aus dem Dokument

WELTWEITE GARANTIE

Fellowes garantiert, dass alle Teile des Bindegeriits fiir einen Zeitraum von 2 Jahren ab
Kaufdatum durch den Erstkéiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte
sich ein Teil wiihrend der Garantiezeit als defekt erweisen, haben Sie im Ermessen und auf
Kosten von Fellowes einzig und allein Anspruch auf Reparatur oder Ersatz des defekten
Teils. Diese Garantie schliefit Missbrauch, unsachgemiifie Handhabung und unbefugte
Reparaturen aus. Alle stillschweigenden Garantien, einschlieBlich die der Marktgéngigkeit
oder Eignung fiir einen bestimmten Zweck, werden hiermit auf die Daver der vorstehend

Drahthinderiicken ist nicht ganz geschlossen

angefiihrten Garantiezeit beschriinkt. Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im

Verschluss des Binderiickens prifen In den Verschlussmechanismus
einlegen und versuchen, den Verschluss zu korrigieren.

Die Verschlusseinstellung auf den erforderlichen kleineren
Durchmesser einstellen

Zusammenhang mit diesem Produkt aufiretende Folgeschiiden. Diese Garantie gewiihrt
Ihnen bestimmte Rechte. Es kénnen lhnen noch weitere bzw. andere Rechte zustehen,
die sich von dieser Garantie unterscheiden. Daver, Bedingungen und Konditionen
dieser Garantie gelten weltweit, aufler lokale Gesetze schreiben andere Begrenzungen,
Einschriinkungen oder Konditionen vor. Um weitere Einzelheiten zu erfahren oder
Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie in Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich
bitte an Fellowes oder Ihren Handler.
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ITALIANO

Supporto
documento
(coperchio)

Guida bordo
regolabile

&

Cassetto per i residui icuriu a

doppio accesso

Manopola di
regolazione
guida bordo

Leva di
chivsura
dorso

Ingresso carta

Spia di sovraccarico A

Spia di alimentazione @

Pulsante di perforatura @

Cassetto per i

Cassetto dorso metallico e residvi di carta
misura documento (doppio accesso) E’,
Maniglia
Pinza di chiusura dorso Misura documento
eVaSS0i0 Lyt I
Comando blocco
selezionabile
CARATTERISTICHE
Capacita di perforatura
Fogli di carta Dati tecnici
70-80 g/m? 20 fogli Formato carta Ad, A5
Copertine trasparenti Fessure di perforatura 34
100-200 micron 3 fogli Fisse 2,5 mm
200 micron 2 fogli Passo fessure 3
Al tine standard Guida bordo regolabile si - rofante
re copertine standar : Capacitd del cassetto per i residui di carfa circa 3000 fogli
160-270 g/’ 3fogli Tensione 220-240V_50/60 Hz
270+ g e piv 2 fogli Potenza motorino 160W 1,0A
Copacitd di rilegatura Ciclo di servizio 30 minuti in funzione / 30 minuti non in funzione
Diametro max dorso 14 mm Pesa neffo kg
Dimensioni (L x P x A) 530 x 450 x 165 mm

N. max fogli documento (80 g) circa 130 fogli

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI — Leggere prima dell’uso.

Precauzioni per la perforatura; Precauzioni per la rilegatura;
- Verificare sempre che la macchina sia su una superficie stabile

- Eseguire delle prove su fogli di scarto e impostare la macchina prima di
procedere alla perforatura dei documenti

- Rimuovere le graffette e aliri oggetti metallici prima di eseguire
la perforatura

- Non eccedere mai la capacita della macchina

Per richiedere as-

sistenza A o
A appena si puo US(lflﬂ In sicurezza.

M Servizio clienti...
m www.fellowes.com

I nostri tecnici sono a vosira disposizione

Precauzioni per la rilegatura; per offirvi la
. . . . . soluzione migliore. Contattate sempre
- Fare attenzione, pericolo di schiacciamento dita Fellowes prima di

rivolgervi al rivenditore.

A ATTENZIONE | i prego dileggere prima dell'uso. Conservare queste istruzioni per consultarle quando necessario.

Tenere la macchina lontano da fonti di calore e acqua.
Non tentare mai di aprire o riparare in alcun modo la macchina.
(Collegare la macchina a una presa di corrente facilmente accessibile.

Nota bene: lo macchina & dotata di un dispositivo di sicurezza che la spegne
se la macchina si surriscalda durante I'uso e si ripristina automaticamente non

ITALIANO

DIAMETRO DEL DORSO METALLICO E DIMENSIONI DEI DOCUMENTI

g 20l
80g
mm numero di fogli
6 mm 2-35
8 mm 36-50
10 mm 51-61
11 mm 61-80
12 mm 81-100
14 mm 100-130

IMPOSTAZIONE

J

1. Verificare che la macchina sia
su una superficie stabile.

2. Verificare che il cassetto per i

al cassetto sia dal lato destro che

dal lato sinistro. Il cassetto prevede

la funzione di espulsione atfiva

quando & pieno di residui di carta.

6. Verificare che la leva di
chivsura del dorso metallico sia
spinta verso il retro.

5. Accendere la macchina
azionando I'interruttore generale,
situato sulla parte posteriore.

residui di carta sia vuoto e inserito
correttamente. E possibile accedere

Per richiedere assistenza

Servizio clienti... www.fellowes.com

I nostri tecnici sono a vostra disposizione per offrirvi la
soluzione migliore. Contattate sempre Felrowes prima
di rivolgervi al rivenditore.

3. La macchina viene fornita 4. Collegare il cavo a una
con piu cavi di alimentazione; presa di corrente con messa
selezionare quello adatto alla presa  a terra.

di corrente.

7. Sollevare il coperchio.
Verificare che la spia verde di
alimentazione sia accesa.
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ITALIANO

PRIMA DELLA RILEGATURA

L'apparecchio Galaxy offre due metodi di chiusura dei dorsi metallici, adatti per qualsiasi diametro da 6 a 14 mm.

1- Scala visiva. — Ideale per la rilegatura di documenti singoli.
Le branche mobili del meccanismo di chiusura sono dotate di una scala di facile lettura

_ 12mm A 1/2" 10mm A 3/8”

14mm A 9/16”

8mm A 5/16” 6mm A 1/4”

2- Comando blocco selezionabile. — Ideale per pii documenti dello stesso formato.
Portare la barra di arresto (STOP) rossa nella posizione preferita. Girare la manopola di
comando verso la posizione MAX o MIN secondo le necessita.

La barra di arresto rossa si sposta in su e in giv nella finestra centrale.

< P
N
14mmA 9/16”
mm /
Mi
6mm A 1/4”

Max 20
(80 g/m2)

4. Perforare i fogli a piccoli gruppi
per non sovraccaricare la macchina
e maneggiarli agevolmente.

3. Eseguire delle prove su
fogli di scarto per controllare
|'impostazione della guida

del bordo.

2. Agganciare il dorso selezionato
sull'apposito supporto.

1. Selezionare il dorso
metallico di diametro adatio
mediante la guida sul vassoio.

RILEGATURA DI UN SOLO DOCUMENTO

4. Sollevare in avanti la leva di
chiusura del dorso. La guida della
scala di chivsura & situata sulla
branca mobile del meccanismo.
Chiudere il meccanismo finché la
scala non indica il diametro del
dorso che viene chiuso.

2. Perforare e agganciare lo
copertina anteriore. Perforare
e agganciare i fogli rimanenti.

1. Iniziare dalla copertina
posteriore. Caricare i fogli
perforati direttamente sul dorso
metallico aperto.

3. Sollevare il dorso metallico
staccandolo dai ganci. Inserirlo
con cautela nelle branche del
meccanismo di chiusura aperto.
Accertarsi che il dorso sia aperto
e tocchi la parte inferiore

del meccanismo.

ITALIANO

RILEGATURA DI PIU DOCUMENTI

1 D

C

D

C

v X

1. Verificare la chiusura del dorso
metallico selezionato. Regolare il
blocco di chiusura come necessario.
Verificare che la giunzione del dorso
sia chiusa completamente.

5. Sollevare in avanti la leva di
chiusura del dorso. Le branche
si chiudono nella posizione di
arresto preselezionata.

2. Iniziare dalla copertina
posteriore. Caricare i fogli
perforati direttamente sul dorso
metallico aperto.

COMPLETAMENTO DELLA RILEGATURA

MADMNM

1. Controllare i punti di
giunzione del dorso. Se

la giunzione non & chiusa
correttamente, si puo reinserire
il documento nella pinza e
chiuderlo di nuovo.

oo\

2. Per nascondere la giunzione,
girare di 360 gradi la coperfina
posteriore. Ora & visihile

la copertina anteriore. La
giunzione & nascosta all'inferno
del documento.

3. Perforare e agganciare la
copertina anteriore. Perforare
e agganciare i fogli rimanenti.

D
=C
D

v X

3. Verificare che la giunzione del
dorso sia chiusa completamente.
Una rilegatura non perfetta puo
causare la perdita di fogli. Una
chiusura corretta mantiene fissati
tutti i fogli.

4. Sollevare il dorso metallico
staccandolo dai ganci. Inserirlo
con cautela nelle branche del
meccanismo di chiusura aperto.
Accertarsi che il dorso sia aperto
e tocchi la parte inferiore

del meccanismo.
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MODIFICA DI UN DOCUMENTO GIA RILEGATO —\— ——
\ A 1 Papierinvoer
La rilegatura con dorso metallico & solida e sicura. Non & possibile aggiungere fogli a meno di non aprire il documento e quindi rilegarlo di nuovo. Documentsteun ' ' A
(deksel) Overbelastingslampie
Stroom aan lampje @
Regelbare
RIMOZIONE DEI RESIDUI DI CARTA randgeleider
Dubbele afvalbak
Il cassetto per i residui di carta & situato sotto la macchina ed & accessibile da tutti i lati. Per ottenere risultati ottimali, svuotarlo regolarmente. m“:l c;;r;"r:l:ldgeleider
Svuotare il vassoio ogni 50 operazioni, per garantire che non si ostrvisca. 4SSN 4 L T
Draadsluithefboom Ponsknop @
RIPOSIZIONE
Abbassare il coperchio. La rilegatrice a dorso metallico Galaxy va riposta orizzontalmente su una scrivania. Draadkamopslag en Avalbak (foegang
documentmaat van twee kanten) {77
RISOLUZIONE GUASTI Handgreep
. Kamopslaghak
Problema Causa Soluzione Draadsluitklauwen voor Qverse
documenten Liyui... .l I
Spia verde di alimentazione spenta Macchina non accesa Accenderla azionando il pulsante situato nella parte posteriore
accanto alla spina di alimentazione Selecteerbore ——
vergrendelingshediening
Spia rossa di standby accesa Macchina sovraccaricata durante la Premere il pulsante di perforatura. La macchina retrae i
perforatura punzoni e si reimposta. Continuare questa procedura finché il MOGELIJKHEDEN
ciclo di perforatura non & completo. —
— —— - — Ponscapaciteit
Non & possibile chiudere Le branche del meccanismo di chiusura sono Regolare il blocco di chiusura per adattarlo a un Paniervellen .
adeguatamente il dorso mefallico regolate su un diametro eccessivo diametro inferiore 0 ';0 - oo Te‘h'“s";e gegevens
1 of - . . . L1 LI . . - m vellen Papierafmefingen A4, A5
Bordi dei fori danneggiati Possibile sovraccarico della macchin Perforare le copertine di plastica con i fogli di carta. Ridurre I . tekblod Po:s e 4 3
numero di fogli su cui si esegue la perforatura ransparante dekbladen C
T — — - : TS 100-200 micron 3 vellen Vast 2,5 mm
Fuoriuscita dei residui di carta Cassetto dei residui di carta non inserito Verificare che il cassetto per i residui di carta sia vuoto e che la - M Perforatieatstand 31
dal cassetto cor(jitgmepie o funzione di “espulsione funzione di “espulsione rapida” non sia attivat :0(:: '"'“:“ y—— 2 vellen Regelbare randgeleder o~ roteren
rapida” atiivata ndere standaarddekdladen Afvalbakcapaciteit ¢. 3000 vellen
Fori non centrati Guida del bordo non impostata Regolare la guida del bordo finché la sequenza di fori non 160-270 g/m? 3 vellen Voltage 220240V 50/60 Hz
& corretta 270+ g/m? 2 vellen Motorvermogen 160W 1,0A
La macchina non esegue la Ostruzione Verificare che il cassetto per i residui di carta sia vuoto. Inbindcapaciteit Werkingscyclus 30 min aan / 30 min uit
perforatura Controllare se ¢'& un'ostruzione all'ingresso della carta Max. draadkamformat 14 mm Nettogewicht 14kg
Fori non paralleli al bordo Materiale di scarto incastrato sotto i punzoni Inserire nell'apertura della carta un pezzo di cartone rigido. Max. document (80 g) ¢ 130 vellen Afmetingen (LXDH) 530 x 4350 x 165 mm

Muovere il cartone lateralmente per far cadere eventuali
residui di carta nel cassetto

Bordi dei fori esequiti parzialmente

Fogli disallineati rispetto ai punzoni

Regolare la guida del bordo ed eseguire delle prove su fogli di
scarto fino a eliminare il problema

Distacco di fogli dal documento

(Chiusura inadeguata del dorso metallico

Verificare la chiusura del dorso metallico. Inserirlo nel
meccanismo di chiusura ed eseguire meglio la chiusura. Regolare

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES — Lezen voor gebruik!

A\CAUTION

Tijdens het ponsen;

Lees vaor gebruik. Bewaar voor later gebruik.

Tijdens het inbinden:

il blocco di chiusura per adattarlo a un diametro inferiore - z0rg altijd dat de machine op een stabiel oppervlak staat

- test ponsafvalvellen en stel de machine in véor het ponsen van
viteindelijke documenten

- verwijder nietjes en andere metalen voorwerpen voér het ponsen
- overschrijd nooit de opgegeven capaciteit

Houd de machine uit de buurt van warmte- en waterbronnen.

Probeer de machine nooit te openen of op een andere wijze te repareren.

GARANZIA INTERNAZIONALE

Fellowes garantisce che tutti i componenti della rilegatrice saranno esenti da difetti

Sluit de machine aan op een gemakkelijk bereikbaar stopcontact.

Fellowes sard ritenuta responsabile di danni consequenziali o incidentali attribuibili a Opmerking — deze machine is uifgerust met een thermische uitschakelfunciie die

di materiali e fabbricazione per due anni a decorrere dalla data d'acquisto da parte questo prodotto. La presente garanzia concede diritti legali specifici. L'acquirente potrebbe i Hul dig?

van de machine ulp nodig? . . . " .
dell'utente originale. Nel caso in cui si riscontrino dei difetti durante il periodo di garanzia, godere di altri diritti legali diversi da quelli di cui alla presente garanzia. La durata, i P 9 wordt geudlveferd wanneer de machine OVGTYerhII .rfmki I||den? gebruik. Deze
il rimedio esclusivo a disposizione del cliente sard la riparazione o la sostituzione del termini e le condizioni della presente garanzia sono validi a livello mondiale, a eccezione 3 Klantendienst. .. wordt automatisch gereset wanneer de machine veilig kan bediend worden.

prodotto difettoso, a carico di Fellowes e a sua discrezione. La garanzia non copre danni dei luoghi in cui, in base alla legislazione vigente, siano previste limitazioni, restrizioni
derivanti da uso improprio, manutenzione errata o riparazioni non autorizzate. Eventuali o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o per richiedere assistenza in garanzia,
garanzie implicite, comprese quelle di commerciabilita o idoneitd per uno scopo specifico, ~ rivolgersi direttamente a Fellowes o al rivenditore.

sono soggette ai limiti di durata stabiliti nella garanzia sopra indicata. In nessun caso

m www.fellowes.com
m Laat onze deskundigen u helpen met

. S een oplossing. Neem altijd eerst contact
T||dens het |nb|nden; op met Fellowes alvorens confact op te

nemen
met de winkel waar u het
product hebt gekocht.

- voorzichtig, mogelijk knelpunt
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NEDERLANDS

DRAADKAMDIAMETER & DOCUMENTAFMETINGEN

20l

80g

mm aantal vellen
6 mm 2-35
8 mm 36-50
10 mm 51-61
11 mm 61-80
12 mm 81-100
14 mm 100-130

OPSTELLING

J

(1

J

1. Zorg dat de machine op een
stabiel oppervlak staat.

A\

5. Schakel de machine in (knop
bevindt zich aan de achterzijde
van de machine).

2. Controleer of de afvalbak

leeg en correct gemonteerd is.

Er kan van zowel de linker- als
de rechterkant foegang worden
verkregen tot de bak. De bak
heeft een ‘barstfunciie’ die werkt
wanneer de snipperbak ‘te vol' is.

6. Zorg dat de draadsluithefboom
naar achteren is geduwd.

Hulp nodig?

Klantendienst. . .. www.fellowes.com
Laat onze deskundigen u helpen met een orlossing.
Neem altijd eerst contact op met Fellowes alvorens

contact op te nemen met de winkel waar u het product
hebt gekocht.

4. Sluit de stroomkabel aan
op een geaard stopcontact.

3. De machine wordt geleverd
met losse stroomkabels. Kies
de juiste stroomkabel voor de
stroomvoorziening.

7.Til het deksel op. Controleer
of het groene voedingslampie
brandt.

NEDERLANDS

VOOR HET INBINDEN

De Galaxy heeft twee methoden voor draadkamsluiting, voor alle draadkamdiameters tussen 6 en 14 mm.

1- Visuele schaal. — ideaal voor het inbinden van enkele documenten.
De bewegende sluitklauw heeft een gemakkelijk af te lezen schaal

_ 12mm A 1/2” 10mm A 3/8

14mm A 9/16”

8mm A 5/16”

2- Selecteerbare vergrendelingshediening. — ideaal voor meerdere
documenten van dezelfde maat. Stel de rode STOP-balk in op de gewenste positie.
Draai het bedieningswieltje zoals vereist naar MAX of MIN.

De rode stophalk gaat in het middenvenster op en neer.

6mm A 1/4”

1. Selecteer de correcte 2. Hang de geselecteerde 3. Test ponsafvalvellen om de

draadkemdiameter draadkam aan de instelling van de randgeleider
met behulp van de draadkomondersteuning. te testen.
kamopslaghakgeleider.

INBINDSTAPPEN - ENKEL DOCUMENT

2. Pons het voorblad en hang
het op. Pons en hang de
overige bladen op.

1. Begin met het achterste blad.
Plaats geponste vellen direct op
de geopende draadkam.

3.Til de draadkam omhoog

van de haken af. Plaats hem
voorzichtig in de geopende
draadsluitklauwen. Zorg dat

de draadkam geopend is en de
bodem van het mechanisme raakt.

N
14mmA 9/16”
6mm A 1/4”

4

Max 20
(80g/m?)

4. Pons vellen in kleine
hoeveelheden die de machine of de
gebruiker niet overbelosten.

4. Duw de draadsluithethoom
naar voren. Op de bewegende
klauw staat de sluitafstand
aangegeven. Sluit de klouwen
tot de draaddiktemeter de maat
aangeeft van de draad die
gesloten wordt.
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NEDERLANDS

INBINDSTAPPEN — MEERDERE DOCUMENTEN

D
2

v X

1. Sluit de geselecteerde
draadkam om te testen. Stel de
sluitvergrendeling zoals vereist
in. Controleer of de draadnaad
overal goed aansluit.

5.Til de draadsluithefboom op.
De klauwen sluiten bij de vooraf
geselecteerde stoppositie.

DE INBINDING AFWERKEN

S
=

1. Controleer de gesloten naad.
Als de naad niet goed sluit, kan

het document opnieuw in de
klauwen geplaatst worden en
opnieuw gesloten worden.

2. Begin met het achterste blod.
Plaats geponste vellen direct op
de geopende draadkam.

3. Pons het voorblad en hang
het op. Pons en hang de
overige bladen op.

AREEE

C
C

uuu

v X

2. Om de naad te verbergen,
slaat u het achterste vel naar
achteren. Het voorblad is nu
zichthaar. De naad is nu in het
document verborgen.

3. Controleer of de naad overal
goed aansluit. Als de binding los
is, kunnen er vellen loskomen.
Bij een goede sluiting blijven alle
vellen vastzitten.

4.Til e draadkam omhoog
van de haken af. Plaats hem
voorzichtig in de geopende
draadsluitklauwen. Zorg dat
de draadkam geopend is en de

bodem van het mechanisme raakt.

NEDERLANDS

EEN INGEBONDEN DOCUMENT CORRIGEREN

Inbinden met draadkammen is een vast bindsysteem. Er kunnen geen extra vellen worden toegevoegd, tenzij het document vit elkaar wordt

gehaald en weer in elkaar wordt gezet.

AFVAL VERWLIDEREN

De afvalbak bevindt zich onder de machine en kan bereikt worden vanaf beide kanten. Voor de beste resultaten dient u de bak regelmatig leeg te maken.
De hak dient na elke 50 maal gebruik te worden geleegd om hlokkeringen te voorkomen.

OPSLAG

Doe het deksel naar beneden. De Galaxy draadbindmachine is ontworpen voor horizontale plaatsing op het bureau.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Probleem Oorzaak Oplossing
Geen groen voedingslampje Machine is niet ingeschakeld Schakel de machine in op de achterkant naast

het stekkercontact

Rood stand-hy lampie

De machine is overbelast tijdens het ponsen

Druk op de ponsknop. De machine zal de ponsvellen
terugtrekken en een automatische reset vitvoeren. Ga verder
op deze wijze tot het ponsen voltooid is

Kan de draodkam niet strak
genoeg sluifen

De sluitklauwen zijn op een te grote
diameter ingesteld

Verander de instelling van de sluitvergrendeling zodat deze
zoals vereist geschikt is voor de kleinere diameter

Beschadigde ponsranden

Mogelijke overbelasting van de machine

Pons plastic dekbladen met papiervellen. Verminder het aantal
te ponsen vellen

Afvalbak lekt

Atvalbak is niet correct gemonteerd of
‘barstfunctie’ is geactiveerd

Controleer of afvalbak leeg is en de ‘barstfunctie” gesloten is

Ponsgaten zijn niet in het midden

Randgeleider it ingesteld

Stel randgeleider in totdat gatenpatroon correct is

Machine ponst niet

Verstopping

Controleer of afvalbak leeg is. Controleer op verstopping
bij papierinvoer

Ponsgaten zijn niet evenwijdig
met rand

Er zit afval vast onder de matrijzen

Neem een stuk stijf karton en schuif dit in de papierinvoer.
Beweeg het karton zijdelings om alle resten in de afvalbak te
doen belanden

Onvolledige ponsranden

Vellen niet correct vitgelijnd met ponspatroon

Regel de randgeleider bij en test afvalvellen tot de afstelling
correct is

Vellen vallen vit het document

WERELDWIJDE GARANTIE

Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de inbindmachine zonder gebreken zijn
beireffende materiaal en afwerking gedurende 2 joar vanaf de datum van aankoop
door de originele gebruiker. Als van enig onderdeel tijdens de garantieperiode wordt
vastgesteld dat dit defect is, is uw enige en exclusieve optie de reparatie of vervanging
van het defecte onderdeel, dit naar goeddunken en op kosten van Fellowes. Deze
garantie is niet van toepassing indien er sprake is van mishruik, verkeerd gebruik

of niet goedgekeurde reparatie. Alle impliciete garanties, waaronder garanties met
beirekking tot verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel, worden hierbij

Draadkam is niet ver genoeg gesloten

(ontroleer de sluiting van de draadkam. Plaats in het
sluifingsmechanisme en corrigeer de sluiting van de binding.
Verander de instelling van de sluitvergrendeling zodat deze zoals
vereist geschikt is voor de kleinere diameter

beperkt in duur tot de hierhoven aangegeven toepasselijke garantieperiode. Fellowes

is in geen geval aansprakelijk voor enige incidentele of gevolgschade toe te schrijven
aan dit product. Deze garantie verleent u specifieke wettelijke rechten. U hebt misschien
nog andere wettelijke rechten die van deze garantie afwijken. De duur, bepalingen

en voorwaarden van deze garantie zijn wereldwijd geldig, behalve waar andere
beperkingen, restricties of voorwaarden vereist kunnen worden door de plaatselijke
wetgeving. Neem voor verdere details of om service te kunnen krijgen onder deze
garantie contact op met ons of met uw winkelier.
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SVENSKA

Dokumentstad

(lock)

Justerhar
sidoguide

Justerhjul for
sidoguide

Trddstiingningsspak

Ryngﬁrvaring och

dol

umentmdtt

Trédstdingningsbackar

Stiillbart stopp

Inmatning

Neonlampa - Overbelastning A

Neonlampa - Strom @

Avfallshricka (dtkomst
frdn tva sidor) 7

Birhandtag

Dokumentmétt och
ryggforvaringsbricka Lol I

EGENSKAPER
Stanskapacitet
Ark Tekniska Data
70-80 g/m? 20 ark Pappersdimensioner A4, A5
Transparenta tiickblad Stansslitsar 34
100 - 200 mikron ok _foslo 25 mm
200+ mikron 2 ark jtu:sl:inmgj - — 3:31
- usterbar sidoguide jo- roterande
Andru stondurdtiddblod Avfallsbricka - kapacitet ca. 3000 ark
160-270 g/m? ok " Spinning 720240V 50/60 Hz
270+ g/m? 2 ark Motoreffeki - Watt 160W 1,0A
Bindningskapacitet Anviindningstid 30 minuter pda / 30 minuter av
Max tradryggstorlek 14 mm Hetiovik Wke
Dimensioner (L x B x H) 530 x 450 x 165 mm
Max dokument (80 g) ca 130 ark

VIKTIGA SAKERHETS- ANVISNINGAR — Liis fore anviindning!
AVAR FORSIK“G Lds fore anvéndning. Férvaras for framtida bruk.

Vid stansning; Vid bindning;
- se alltid fill att maskinen befinner sig pd ett stabilt underlag

- testa med stansrester och still in maskinen innan du stansar de
fardiga dokumenten

- ta bort hiftklamrar och andra metallforemal frén arken innan de stansas
- anvind aldrig maskinen utover dess kapacitet

Behdver du hjilp?

A
M Kundservice. ...
m www.fellowes.com

Lét véra experter hiilpa dig

Vid bll'ldl'llng, med en [6sning. Ring alltid
e e e Fellowes forst innan du
- var forsiktig, mdjlig nyppunkt Kontaktar inképsstillet.

32

Se fill att maskinen inte kommer for néra viirmekdllor eller vatten.
Forsok aldrig 6ppna eller pd annat st reparera maskinen.
Anslut maskinen till ett ldttatkomligt uttag.

Obs! - Denna maskin har en viirmevakt som stinger av den om den dverhettas.
Den dterstiills automatiskt niir det ir sikert att anviinda maskinen.

SVENSKA

TRADRYGGSSTORLEK | DIAMETER SAMT DOKUMENTSTORLEKAR

20l
80g
mm antal ark
6 mm 2-35
8 mm 36-50 Behover du hijiilp?
10 mm 51-61 Kundservice. ... www.fellowes.com
Lat vara experter hjilpa dig med en lgsning. Rin

1T mm 61-80 alltid Fellowes forst innan :?u kontaktar inkopsstllet.
12 mm 81-100
14 mm 100-130

INSTALLNINGAR

1. Se till att maskinen befinner

sig pa ett stabilt underlag.

5. Sitt pd maskinen (brytare pd
baksidan av maskinen).

3. Maskinen levereras med flera 4. Siitt i sladden i det
l6sa stromsladdar. Se fill aft vilia  jordade nétuttaget.
riitt sladd for rtt slags uttag.

2. Kontrollera ait avfallsbrickan
iir fom och riitt monterad. Du kan
komma dt brickan fran vénster
och hager sida. Brickan har
funktionen ‘dverfull’ som slér pa
niir avfallsbrickan dr dverfull.

5 [& 1
/DO

6. Se fill att tradstingningsspaken 7. Lyft locket. Kontrollera att

dr skjuten bakat. gron neonlampa for Strom lyser.
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SVENSKA

FORE BINDNING

Galaxy har tvd siitt att sluta till tradryggar, for alla storlekar pé tradryggsdiameter mellan 6 och 14 mm.

1- Skala. — idealisk for att binda enstaka dokument.
Den justerhara stingningshacken har en litilist skala

_ 12mm A 1/2" 10mm A 3/8”

14mm A 9/16”

8mm A 5/16”

2- Stiillbart stopp. — Idealisk for flera dokument av samma storlek.
Still den rada STOPP-randen pé dnskat liige. Vrid justerhjulet mot MAX- eller
MIN-liige efter behov.

Den rida stopp-randen flyttas upp och ned inom det centrala fonstret.

6mm A 1/4”

N
14mmA 9/16”

3. Testa med stansrester for att
kontrollera marginalliiget.

2. Hiing den valda tradryggen
pd frédryggstodet.

1. Vil; riitt ryggdiometer
med skalan pd
ryggforvaringsbrickan.

BINDNING STEG FOR STEG - ETT DOKUMENT

1. Starta med baksidans
tiickblad. Ladda de stansade
arken direkt in i den hiingande
oppna tradryggen.

2. Stansa och hiing framsidans
tiickblad. Stansa och hiing de
dterstdende arken.

3. Lyft trédryggen uppét och av
hakarna. Placera forsiktigt i de
oppna tridstdngningshackarna.
Se till att tradryggen dr

oppen och vidrr bottendelen
pd mekanismen.

6mm A 1/4”

Max 20
(80g/m?)

4. Stansa arken i omgdngar med fd
ark i varje for att inte Gverbelosta
maskinen eller anvéindaren.

4. lyft tradstiingningsspaken
framdt. Stingningsskalan finns
pd den justerbara backen. Stiing
backarna tills tradmétaren visar
storleken pd traden som stdngs.

SVENSKA

BINDNING STEG FOR STEG ~ FLERA DOKUMENT

v X

3. Stansa och hiing framsidans
tiickblad. Stansa och hiing de

1. Prova aft stiinga vald tradrygg. 2. Starta med baksidans
Stiill in stdngningsstoppet efter

4. Lyft tridryggen uppdt och av

tickblad. Ladda de stansade hakarna. Placera forsikfigt i de

behov. Kontrollera att ssmmen &r  arken direkt in i den hiingande dterstdende arken. Gppna trdstangningsbackarna.
helt fillsluten. oppna fradryggen. Se fill att tradryggen r
oppen och vidror bottendelen
pd mekanismen.
5. Lyft tradstdngningsspaken
framét. Backarna stéings vid det
forvalda stoppliget.
AVSLUTA BINDNINGEN
1 2 3 D
S 3 C
= D
= 3 DC
= >
=
@ v X

3. Kontrollera att ssmmen dr
helt fillsluten. Om bindningen
bakat. Framsidans téickblad ir los kan ark lossna. Korrekt
syns nu. Sémmen dr gomd tillslutning héller alla ark
inuti dokumentet. pd plats.

2. Gom sommen genom att
viinda baksidans tickblad

1. Kontrollera den tillslutna
sommen. Om sémmen

inte dr korrekt fillsluten
kan dokumentet placeras i
backarna och fillslutas igen.
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SVENSKA

KORRIGERA ETT BUNDET DOKUMENT

Tradbindning dr ett sdkert bindningssystem. Det gér inte att liigga fill ytterligare ark utan att ta istr dokumentet och binda det igen.

TA BORT PAPPERSRESTER

Avfallsbrickan sitter under maskinen och kan nés frén endera sidan. Tom brickan regelbundet for bista resultat.

Brickan ska tmmas efter var 50:e stansning for att siikerstiilla att stansen inte blir blockerad.

FORVARING

Stiing locket. Galaxy-ryggshindaren @r utformad for att forvaras végritt pa skrivbordet.

FELSOKNING

Problem

Orsak

Lasning

Ingen gron strom- neonlompa

Maskinen dir inte paslagen

Sl pé maskinen pd baksidan bredvid kontakien

Réd standby-neonlampa

Maskinen dir dverbelastad vid stansning

Tryck pé stansknappen. Maskinen drar in stansarna och
justerar sig silv. Fortsiitt proceduren tills dess att stanscykeln
dr genomford

Kan inte stnga trédryggen fillcckligt

Stiingningshackarna instdllda pd for
stor diameter

Indra stingningsstoppets instdllning ill en mindre diameter
efter behov

Skadade hdlkanter

Maskinen r eventuell dverbelastad

Stansa plastomslag med pappersark. Minska antalet ark i varje
stansad safs

Avfallsbrickan licker

Avtallsbrickan dr e korrekt insatt eller sa har
funktionen “gverfull” akfiverats

Kontrollera att avfallshrickan dr tom och att funktionen
‘overfull’ dr stiingd

Stansade hdl dr inte centrerade

Sidoguiden dr e instilld

Justera marginalen tills dess att hélen dr riitt

Maskinen stansar inte

Blockering

Kontrollera att avfallshrickan dr tom. Kontrollera att
pappersappningen inte dr blockerad

Stanshdlen dr inte parallella
med kanten

Skriip har fastnat under stansknivarna

Ta en bit styv kartong och for in i pappersoppningen. For
kartongbiten t sidorna for att lossa pappersresterna och fa
dem att hamna i avfallsbrickan

Ofullstiindiga hélkanter

Arken ligger inte rtt i forhdllande
fill stansmanstret

Justera marginalliget och testa med stansrester tills
det stammer

Ark faller ut ur dokumentet

VARLDSOMSFATTANDE GARANTI

Fellowes garanterar att alla delar i péirmen dr fria frin materialfel eller tillverkningsfel
i upp till tvd r efter forsiljning till forsta kund. Om négon del dir defekt under
garantiperioden kommer den enda och uteslutande ersiittningen att bli reparation

eller en ersiittningsprodukt enligt Fellowes val och kosinad motsvarande den defekta
delen. Denna garanti giller inte i vid misshruk, misskdtsel eller ofilliten reparation.
Alla underférstadda ansvarsforbindelser, innefattande silibarhet eller limplighet for
ndgot speciellt dndamél, begréinsas hiirmed genom den fillimpliga garantiperioden som

Tradryggen dr inte tillrickligt stingd

Kontrollera tradryggens tillslutning. Placera i
stangningsmekanismen och forbiittra bindningstillslutningen.
Andra stiingningsstoppets instiillning till en mindre diameter
efter behov

anges ovan. Under inga omstéindigheter kan Fellowes héllas ansvarigt for folidskador
eller mellanliggande skador som kan fillskrivas denna produkt. Denna garanti ger

dig specifika, juridiska riittigheter. Du kan ha andra juridiska riittigheter som skiljer

sig fran denna garanti. Villkoren och varaktigheten for denna garanti giiller verallt
utom déir lagstiftningen stiiller andra begréinsningar eller villkor. Fér mer detaljerad
information eller for att erhdlla service under denna garanti, var god kontakta oss eller
din aterforsiljare.

Dokumentstatie

(daeksel)

—

Justerbart

/
[=ljoves, /

kantstyr

Hjul til justering
u# ki

Papirindfarsel
/—Overbelusmingslumpe A
Tendi-lampe @

antstyr 1 litens
Wirelukningsarm Stanseknap @
Opbevaring af ringrygge Affoldshakke
og dokumentmal — | (dobbelt adgang) E’
\
gy Barehandtag
Wirelukningskasber Dokumentmélings-
og opbevaringshakke Lol I
Valghar lisekontrol
KVALIFIKATIONER
Stansekapacitet
Papirark Tekniske data
70-80 g/m? 20 ark Papirdimensioner A4, A5
Gennemsigtige omslag Stansenoter 34
100-200 mikroner 3ark Ikke-il{sterbure 2,5 mm
200+ mikroner 2 ark Notdeling 31
Andre standardoms] Justerbart kantstyr ja - roterende
ndre standardomslag Affaldshakke-kapacitet cirka 3000 ark
160-270 g/m? 3ok Spmnding 220240V 50/60 Hz
270+ g/m? 2 ark Motoreffekt 160W 1,0A
Indbindingskapacitet Anvendelsescyklus 30 min tendt / 30 min slukket
Maks. wirerygstarrelse 14 mm Nettovazgt kg
Starrelse (LxBxH) 530 x 450 x 165 mm
Maks. dokument (80 g) cirka 130 ark

VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER — Bor lses for anvendelse!

A\ 0BS.

Ved stansning;

- kontrollér altid at maskinen str pé en stabil flade

Laes venligst fer brug. Gem venligst til fremtidig henvisning.

- fest stansning pd kasserede ark og indstil maskinen, fer endelige

dokumenter stanses

- fiern haefteklammer og andre metalgenstande fer stansning
- overskrid aldrig maskinens anfarte ydelse

yy

Ved indbinding;

- vaer forsigtig, mulige klemmepunkier

Brug for hj=lp?

Kundeservice.......
www.fellowes.com
Lad vore eksperter hjzlpe
dig med at finde en lasning.
Ring altid ferst til Fellowes for
leveranderen kontakfes.

Ved indbinding;

Hold maskinen vk fra varme- og vandkilder.

Forsag aldrig at dbne eller pd anden méde at reparere denne maskine.

Set maskinens stramkabel i en lettilgeengelig stikkontak.

Bemaerk - denne maskine er udstyret med en termisk afbryderanordning, der
aktiveres nar maskinen overophedes under brug. Den nulstilles automatisk nér

maskinen er sikker at befjene.
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DANSK

DIAMETER AF WIRERYG & DOKUMENTSTORRELSER

0
&)
mm antal ark
6 mm 2-35
8 mm 36-50
10 mm 51-61
11 mm 61-80
12 mm 81-100
14 mm 100-130

OPSATNING

I \
{ f J
1. Kontrollér at maskinen stér
pd en stabil flade.

5. Teend for maskinen
(placeret pd maskinens bagside).

tom og korrekt monteret. Der er
adgang il bakken fra bade hejre
og venstre side. Bakken har en
‘bristfunktion’, som akfiveres, nar
atfaldshakken er ‘overfyldt'.

6. Serg for at
wireryglukningsarmen er
skubbet ilbage.

Brug for hjzelp?

Kundeservice. . ... www.fellowes.com

Lad vore eksperter hjaelpe diﬂ med ot finde en
IasninE. Ring altid ferst til Fellowes for leveranderen
kontaktes.

3. Maskinen er udstyret 4. Saet stikket i en

med lase stromkabler. Vaelg jordforbundet elkontakt.
det korrekte kabel fil den

passende stramforsyning.

e

7. Loft daekslet. Kontrollér at
den granne lompe er teendt.

DANSK

FOR INDBINDING

Galaxy giver mulighed for to metoder til lukning af wireryggen for alle starrelser wireryg mellem 6 og 14 mm

1- Visvel skala. — ideel til indbinding of enkeltdokumenter.
Den bevagelige lukkekaebe har en letlselig skala

"
I 0 e
10mm A 3/8”

1amm A 9/16" 12mm A 1/2”

2- Valgbar lasekontrol. — ideel til mange dokumenter of samme starrelse. Max < mHI. P Min
Indstil den rede STOP-indikator til den relevante stilling. Drej kontrolhjulet imod

MAX (MAKS.)- eller MIN-siillingen efter behov.
Den rade stopindikator flyttes op eller ned i det midterste vindue.

N
14mmA 9/16”
Mii

6mm A 1/4”
4
Maks 20
(80g/m?)

1. Vaelg den passende 2. Seet den valgte wireryg 3. Test stansning pd kasserede 4. Stans ark i mindre stakke,
wirerygdiameter ved hjzelp of pd holderen. ark for at kontrollere indstilling som ikke overbelaster maskinen
opbevaringshakkens guide. of kantstyr. eller brugeren.

FREMGANGSMADE VED INDBINDING - ENKELT DOKUMENT

1. Begynd med bagsidebindingen. 2. Stans og leeg 3. Loft wireryggen opad of 4. Loft wirelukningsarmen

Leeg stansede ark direkte pd den forsidebindingen pd. Stans og krogene. Placer forsigfigt fremover. Lukkeguiden er pd den

haengende dbne wireryg. placer de resterende ark. det hele i den ébne bevaegelige kabe. Luk kaberne,
wirelukningsmekanisme. Se efter,  indil lukkeguiden viser den
af wireryggen er Ghen og rarer storrelse wire, man er i faerd med
underkanten af mekanismen. af lukke.
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DANSK

FREMGANGSMADE VED INDBINDING - MANGE DOKUMENTER

C

D

C

v X

1. Afprav lukning af den
valgte wireryg. Indstil
lukkekontrollen efter behov.
Se efter, at wiressmmen er
fuldstaendigt lukket.

5. Laft wirelukningsarmen.
Kaeberne vil lukkes til den
forudindstillede stop-stilling.

2. Begynd med bagsidebindingen.
Leeg stansede ark direkte pd den
hangende dbne wireryg.

FARDIGGARING AF INDBINDINGEN

S
=

1. Efterse den lukkede sem.
Hvis ssmmen ikke er lukket
rigtigt, kan dokumentet
placeres i kaeberne igen og
lukkes yderligere.

3. Stans og leg
forsidebindingen pd. Stans og
placer de resterende ark.

AREEE

D
=C
D

v X

2. Semmen kan gemmes ved at
dreje bagsidebindingen bagover.
Forsiden er nu synlig. Semmen
er gemt inden i dokumentet.

3. Se efter, at wiressmmen er

fuldstaendigt lukket. Los binding
kan medfare tabte ark. Med god
lukning bliver alle ark pé plads.

4. Loft wireryggen opad af
krogene. Placer forsigtigt

det hele i den dbne
wirelukningsmekanisme. Se efter,
at wireryggen er dben og rerer
underkanten af mekanismen.

DANSK

KORREKTION AF ET INDBUNDET DOKUMENT

Wirebinding er et sikkert indbindingssystem. Yderligere ark kan ikke tilfajes med mindre dokumentet skilles ad og indbindes pd ny.

FJERNELSE AF PAPIRAFFALD

Affaldshakken er placeret under maskinen og er tilgaengelig fra begge sider. Tom bakken regelmassigt for at opnd det bedste resultat.
Bakken skal temmes efter hver 50 indbindinger for at sikre imod tilstopning.

OPBEVARING

Sank deekslet. Galaxy wirerygsindbindere er beregnet il horisontal opbevaring pd en bordflade.

FEJLFINDING

Problem

Problem

Losning

Intet lys i gran lampe

Maskinen er ikke teendt

Taend for maskinen pé bagsiden ved siden af el-ledningen

Red standby-lampe

Maskinen er overbelastet ved stansning

Tryk pd stanseknappen. Maskinen traekker stansningen tilbage
og nulstiller sig selv. Fortset med denne fremgangsmade indil
stansecyklussen er fuldfart

Kan ikke lukke wireryggen faet nok

Wirelukningskaeberne er indstillet fil en for
stor diameter

Juster lukkekontrollen til en mindre diameter efter behov

Hulkanterne er beskadiget

Mulig overbelastning af maskinen

Stans plostomslag med papirark. Reducér antallet of ark,
der stanses

Affaldsbakken er utt

Affaldshakken er ikke korrekt monteret eller
"brist-funktionen'er aktiveret

Kontrollér at affaldsbakken er tom, og'brist-funktionen'er

ukket

Stansehuller er ikke centrerede

Kantstyr ikke indstillet

Justér kantstyret indfil hulmanstret er korrekt

Maskinen vil ikke stanse

Blokering

Kontrollér at affaldshakken er tom. Kontrollér om der er
blokering ved papirindfersel

Stansehuller er ikke parallelle
med kanten

Der sidder papirrester under stansehovederne

Far stift karton ind i papirindferslen. Bevaeg kartonen sidelaens
for at frigare rester, sa de kommer i affaldsbakken

Delvise hulkanter

Arkene er ikke filpasset korrekt
fil stansemanstret

Justér kantstyret og fest stansning pd kasserede ark, indtil
hullerne er korrekte

Ark falder ud of dokumentet

VERDENSDAKKENDE GARANTI

Fellowes garanterer, at alle indbindingsmaskinens dele er fri for materialedefekter og
fabrikationsfejl i 2 dr fra den oprindelige kundes kebsdato. Hvis det konstateres, af en del
er defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjeelpende foranstaltning
vare reparation eller ombyting, efter Fellowes ’ valg og omkostning, of den defekte del.
Denne garanti gzelder ikke i tilfelde af overlast, misbrug eller vautoriseret reparation.
Enhver underforstiet garanti, inklusive salgharhed eller egnethed til noget bestemt
formal, er hermed begraenset i varighed til den pagaeldende garantiperiode som navnt

Wireryggen er ikke lukket tilstraekkeligt

Efterse lukningen pd wireryggen. Placer i lukkemekanismen
og ger bindingslukningen bedre. Juster lukkekontrollen fil en
mindre diameter efter behov

ovenfor. | intet filfelde er Fellowes ansvarlig for nogen felge- eller indirekte skader, som
kan henfares til dette produkt. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder.
Du kan have andre juridiske rettigheder, som afviger fra denne garanti. Varighed,
betingelser og vilkdr under denne garanti er gaeldende pé verdensplan, undtagen hvor
andre begraensninger, restrikfioner eller forhold kraeves af lokal lov. For yderligere
detaljer eller for service under denne garanti, bedes du kontakte Fellowes eller din
forhandler.
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Asiakirjatuki
(kansi)

Siitidettiivd
reunaohjain

Reunaohjaimen
siidtokiekko

Sulkijavipu

Sidontakampoien siilytys jo
asiakirjojen mittaus

Sidonnan sulkijaleat

Valittava lukkosiiitd

Paperin systtéaukko

Ylikuormitusvalo A
Valmiusvalo @

Lévistyspainike @

Silppusiiilio (kahdelta
puoreltu kasiteltdvd) {77

Kantokahva

Asiakirjojen mittaus ja
siiilytyskaukalo 1,100 1I===1

OMINAISUUDET
Livistyskapasiteetti
Paperiarkit Tekniset tiedot
70-80 g/m2 20 arkkia Paperikoko A4, A5
Lapindkyvit kannet Livistysreikien miidird 34
100200 mikronia Jurkkia Minted 2,5 mm
200+ mikronia 2 arkkia SRelli;e:vulmen e‘“l']?YY‘ 3]
- iiiidettiivi reunaohjain on - pybrivi
Must sIundqudlkunnei : Silppusiilion kapasiteeti n. 3000 arkkia
160-270 g/m Sarkkio " innite 220-240V_50/60 Hz
270+ g/m? 2 arkkia Moottorin teho 160W 1,0A
Sidontakapasiteetti Kayttoaikajakso 30 min pidlld / 30 min pois
Suurin kampasidontakoko 14 mm Neftopuino Wk
Mitat (Ix d x h) 530 x 450 x 165 mm

Asiakirjan suurin koko (80 g) n. 130 arkkia

TARKEITA TURVAOHJEITA — Lue ennen kiyttod!
A\ VAROITUS

Livistettiessd;
- varmista, etfd kone on vakaalla alustalla

- miidritd laitteen asetukset ja testaa lvistystd harjoitusarkkien avulla ennen
varsinaisten asiakirjojen ldvistystd

- poista paperiniitit jo muut metalliesineet ennen livistyst

- il ylitd laitteen ilmoitettua suorituskykyd
Tarvitsetko apua?

Asiakaspalvelu. . ..
www.fellowes.com
Asiantuntijamme auttavat

Sidottaessa: kaikissa ongelmissa. Ota
! yhteyttii asiakaspalveluun, ennen kuin

B,

- ole varovainen, puristumisvaara

42

Lue ennen kiyttdd. Sailyti myghempiid tarvetta varten.

Sidottaessa;

Suojaa laite kuumuudelta ja vedelt.

A yritd avata tai muuten korjata titi luitetta.
Kytke laite helppopidisyiseen pistorasiaan.

Huomautus - Tiissi laitteessa on lampékatkaisin, joka sammuttaa
ylikuumentuneen laitteen. Laite palautuu toimintaan automaattisesti, kun

kiyttd on jiilleen turvallista.

SUOMI

SIDONTAKAMMAN LAPIMITTA JA ASIAKIRJOJEN KOOT

20lh
80g
mm Arkkien lukumiitiré

6 mm 2-35

8 mm 36-50 Tarvitsetko apua?

10 mm 51-61 Asiakaspalvelu. . .. www.fellowes.com
Asiantuntijamme auttavat kaikissa ongelmissa. Ota

11 mm 61-80 yhteyttii asiakaspalveluun, ennen kuin ofat yhteytti
jiilleenmyyjiitin.

12 mm 81-100

14 mm 100-130

ASENNUS

1. Varmista, ettii kone on
vakaalla alustalla.

4. Kytke johto
maadoitettuun pistorasiaan.

2. Tarkista, ettd silppusdilio on 3. Laitteen mukana toimitetaan
tyhid ja paikoillaan. Siiligon erilaisia sihkdjohtoja. Valitse
piiiisee kisiksi vasemmalta jo virtaldhteeseen sopiva sihkdjohto.
oikealta puolelta. Silidssd on

‘pursketoiminto’, joka toimii, kun

silppusdilio on ‘pullollaan’.

5. Kytke laitteeseen virta
(kytkin on laitteen takana).

6. Varmista, et laitteen
sulkijavipu on ylhdilld.

7. Nosta kansi. Tarkista, et
vihreii valmiusvalo palaa.

13
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SUOMI

ENNEN SIDONNAN ALOITTAMISTA

Jos Galaxyn sidontakamman halkaisija on 6-14 mm, kampa voidaan sulkea kahdella eri tavalla.

1- Visuaalinen asteikko. — sopii yksittdisten asiakirjojen sitomiseen.
Likkuvassa sulkuleuassa on helppolukuinen asteikko.

_ 12mm A 1/2" 10mm A 3/8”

14mm A 9/16”

8mm A 5/16”

Aseta punainen STOP-tanko haluamaasi asentoon. Kierrd sdtopyordd MAX- tai
MIN-suuntaan tarpeen mukaan.
Punainen pystytystanko liikkuu ylds ja alas keski-ikkunan sisiill.

6mm A 1/4”

N
14mmA 9/16”

1. Valitse oikea kamman
[pimitta stiilytyskaukalon
ohjaimen avulla.

3. Tarkista reunaohjaimen sditto
harjoitusarkin avulla.

2. Aseta sopiva sidontakampa
sidontakampa-alustalle.

SIDONTAVAIHEET - YKSITTAINEN ASIAKIRJA

2. Liivistii ja aseta etukansi
paikalleen. Lévistd jo aseta
loput arkit paikalleen.

1. Aloita takakannesta.
Pinoa ldvistetyt arkit suoraan
avoimeen kampaan.

3. Nosta sidontakampa pois
koukuista. Aseta varovasti
avoimiin sulkuleukoihin. Varmista,
ettd kampa on auki ja koskettaa
mekanismin pohjaosaa.

6mm A 1/4”

Enintiicin 20
(80g/m?)

4. Liivistii pieni midrd arkkejo
kerrallaan, jotta laite tai kiiyttiid
i ylikuormitu.

4. Nosta sulkijavipua eteenpiin.

Sulkijaohjain on likkuvassa
leukaosassa. Sulje leukaosad,
kunnes kampavili niyttiid
suljetun kamman koon.

SUOMI

SIDONTAVAIHEET -~ USEITA ASIAKIRJOJA

1 D

C

D

C

v X

1. Tarkasta valitun
sidontakamman sulkeutuminen.
Aseta sulkulukko tarpeen
mukaan. Tarkista, etti
sidonfasauman sulku on oikein.

5. Nosta sulkijavipua eteenpdin.
Leuat sulkeutuvat esivalittuun
pysiytyskohtaan.

SIDONNAN VIIMEISTELY

MADMNM

1. Trkista suljettu sauma.
Jos sauma ei ole kunnolla
kiinni, asiakirjan voi asettaa
uudelleen leukaosaan

ja sulkea.

2. Aloita takakannesta.
Pinoa ldvistetyt arkit suoraan
avoimeen kampaan.

oo\

2. Laita sauma piiloon
kiicintdméilld takakansi
taaksepdin. Etukansi tulee
nyt esiin. Sauma on piilossa
asiakirjan sisilld.

3. Lavistd jo aseta etukansi
paikalleen. Lavistd jo aseta
loput arkit paikalleen.

D
=C
D

v X

3. Tarkista, ettd sidontasauman
sulku on oikein. Loysi sidonta
aiheuttaa arkkien irfoamista.
Hyvin suljettu tyd pitdd kaikki
arkit paikoillaan.

4. Nosta sidontakampa pois
koukuista. Aseta varovasti
avoimiin sulkuleukoihin. Varmista,
ettd kampa on auki ja koskettaa
mekanismin pohjaosaa.
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SUOMI NORSK

SIDOTUN ASIAKIRJAN KORJAAMINEN = — =
\ B i Papirinngang
Kampasidonta on turvallinen sidontaiiirjestelmd. Sivuja ei voida lisdtd, ellei asiakirjaa pureta ja sidota vudelleen. Dokumentslatte AOTEE, / i A
(lokk) Overbelastningsindikator
Lysnettindikator @
- - ‘ Justerbar
I.AVISTYSJATTHDEN POISTO kantstyring
Dobbel avfallskurv

Silppusiiilid sijaitsee laitteen alla, ja sitii voi ksitelld molemmilta puolilta. Laite toimii parhaiten, kun tyhjenniit siilion sadnnollisesti. Hiulfor @ justere

kantstyri :
Siiilio on tyhjennettévi jokaisen 50 kdyttokerran jdlkeen tukosten estimiseksi. ansyring i T -
%Ukkelziindjl - Knapp for hulling @
or fradbinder
VARASTOINTI
Laske kansi alas. Kampasidontalaite Galaxy on tarkoitettu varastoitavaksi vaakasuoraan tyopoydille. Binderlagring Avfollskorv .
og dokumentmal — | (dobbel inntak) {77
\
VIANMAARITYS S— barshin
Ongelma Syy Ratkaisu Lukkekjefter for tradbinderen Dokumentmil
og lagringskurv Lt IS5
Vihred valmiusvalo ei pala Laite ei ole kytkettynd kayttton Kytke laite palle kytkimestd, joka on laitteen fakana )
sisidntulevan virtajohdon vieressii Velghar ls
Punainen valmiusvalo Laite on ylikvormittunut lvistyksen aikana Paina lavistyspainiketta. Laite keskeyttid livistyksen ja alustaa
itsensdi. Toista, kunnes ldvistysjakso on valmis KAPASITET
Sidontakampaa ei voi sulkea Sulkuleukojen halkaisijan asetus on liian suuri Korjaa sulkulukon asetusta pienemmille halkaisijalle Hullingskapasitet
ritidviin fiiviisti tarpeen mukaan .
- T TI— — — — Papirark Tekniske data
Reikien reunat ovat repeytyneet Laite voi olla ylikuormittunut Lvist rpqowkunngi pup'g'rlgikklen kanssa. Vihennd 70-80 g/m? 20 ark Papirdimensjoner A, A5
livistettdvien arkkien midrid .
Transparente omslag Hulldpninger 34
Silppusiilid vuotaa Silppusiilio on asetettu viidrin tai Tarkista, effd silppusilic on tyhji ja ettei pursketoiminto 100-200 mikron 3 ark Fiksert 25 mm
pursketoiminto on akfivoitunut ole kiiytdssi 200+ mkcon Tk Hullavstand 31"
Liivistetyt reit eiviit ole keskelli Reunaohiainta ei ole siicidetty Siiidd reunaohjain reikiikuvion mukaan Justerbar kantstyring ja - roterende
Andre standardomslag —
Laite ei ldvistd Tukos Torkista, effd silppusilio on tyhj. Tarkista, ettei paperin / L Kapostet p avfalsurv ¢ 3000 ork
1 . 1 160-270 g/m?2 Jar . i
sydttoaukossa ole tukosta ! Spenning 220-240 V 50/60 fz
P — . PP —— - 270+ g/m? 2ark Motoreffekt 160W1,0A
Lavistysreidt eivit ole Meistin alla on roskia Tyonr]u |f1ykkq pql'w!.r!.pulu.ng‘n .pupg_r.lnsyon.ouukl‘(.(.)c_)_l.l..' Liv'vta Bindingskapasiet Drifssyklus 30 min. pa/ 30 min, av
reunan suuntaisia pahvia sivuttain siirtiidksesi livistysttteet silppusdilicn Nettoveki ke /31 b
- T o " - . - . : Maks. starrelse pa tradkammen 14 mm g
Puutteelliset reikien reunat Livistysreitit eivt ole reunan suuntaisia Siitidii reunaohjain ja testaa ldvistys harjoitusarkilla Dimensjoner (LxDxH) 530 x 450 x 165 mm
" . ; ; - — : Maks. dokumenttykkelse (80 g) ¢. 130 ark
Arkit irtoavat asiakirjosta Sidontakampa ei ole kunnolla suliettu Tarkista sidontakamman sulku. Aseta sidonfakampa
sulkujirjestelmidn ja paranna sidonnan sulkua. Korjoa
sulkulukon asetusta pienemmille halkaisijalle tarpeen mukaan VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — Ma leses for bruk!
AFORS'K“G Vennligst les fer bruk. Oppbevar for fremtidig bruk.
Under hulling; Under innbinding;
- seft allfid maskinen pd et stabilt underlag Hold apparatet borte fra varme- og vannkilder.
- fest hullingen pé restpapir og still inn apparatet for du huller endelige dokumenter Dy ma aldri preve & Gone eller reparere apparatet pd annen méte.
MAAILMANLAAJUINEN TAKUU 5t e B ot ot e v i o g ol reprers ot
- Tjern sfitter og andre metalldeler fer hulling Koble apparatet fil en lett tilgjengelig stikkontaks.
Fellowes fakao, et sidontalatteen osissa ei ole materiaali- tai valmistusvikoja 2 vuoden - miiirdtyn takuuajan mukaisesti. Fellowes ei vastaa missiiin tapauksessa s tuotteesta - overstig aldri den oppgitte apparatytelsen Merk: dete apparatet har en termisk sikkerhetsbryter som akiiveres hvs det
ajan tuotteen alkuperdiisesti ostopiiviistd. Jos osassa havaitaan vika takuuaikana, johtuvista vilillisistd vahingoista. Tam takuu antaa sinulle erityiset lainmukaiset . blir der bruk. Den vil bli automatisk nullsilt nd et er frvat
ainoana ja yksinomaisena ratkaisuna on viallisen osan korjaus tai vaihto Fellowesin oikeudet. Sinulla voi olla myds muita tiistd takuusta poikkeavia laillisia oikeuksia. Tamn Trenger du h|e|p? oir-for v‘nr.mt under bruk. Uen vl bit automatisk nUTISHT nar apparatet er iryg
valinnan mukaan ja kustannuksella. Takuu ei kata viidrinkdyttod, vicheellisti takuun kesto ja ehdot ovat voimassa maailmanlaajuisesti, lukuun ottamatta paikallisen ﬁ oo d bruke igien.
ksittely tai valtuuttamatonta korjausta. Kaikkien hiljaisten takuiden, mukaan lukien ~ lainsiiidtinnén edellyttiimid eriloisia rajoituksia fai ehtojo. Jos tarvitset lsiitetoja tai f' " n} wowfollowos o
kaupallistaminen tai soveltuvuus tiettyd tarkoitusta varten, kesto on tiiten rojattu edelli  takuunalaisia palveluja, ota yhteyttii Fellowesiin tai jilleenmyyjdisi. La ekspertene vire hielpe

Under hU"II‘Ig, deg med en lasning.
e . Ring oss alltid for du
- Veer forsiktig, mulig klemmepunki kontakter forhandleren.
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DIAMETER PA TRADKAMMEN OG DOKUMENTSTORRELSER

0
80g
mm antall ark
6 mm 2-35
8 mm 36-50
10 mm 51-61
11 mm 61-80
12 mm 81-100
14 mm 100-130

OPPSETT
I \
(@ J >
1. Pase at maskinen er pd et 2. Se til at avfallskurven er tom og
stabilt underlag. riktig montert. Tilgang il kurven

fra heyre og venstre siden. Kurven
kommer med en ‘innretning

mot overflyt’ som akfiveres ndr
chipkurven er ‘overfylt’.

5. Sld pé apparatet (bryteren er 6. Pass pd at du skyver
plassert bak pa apparatet). kamlukkerhendelen bakover.

Trenger du hjelp?

Kundeservice. . .. www.fellowes.com
La ekspertene vére hjelpe deg med en lesning. Ring
oss allfid fer du kontakter forhandleren.

3. Apparatet leveres med
lese nettledninger. Velg riktig
nettledning for den aktuelle
stikkontakien.

/O
7. Laft lokket. Sjekk at den
grenne nettindikatoren lyser.

4. Plugg ledningen inn i en
jordet stikkontakt.

NORSK

FOR INNBINDING

Galaxy kommer med to metoder for lukking av tradkam, for alle sterrelser pd tradkammer med en diameter mellom 6 og 14mm.

1- Visuell skala. — ideell for innbinding av enkle dokumenter.
Den bevegelige lukkekieften inkluderer en lett leshar skala

"
I 0 e
10mm A 3/8”

1amm A 9/16" 12mm A 1/2”

2- Velgboar laskontroll. — ideell for flere dokumenter av samme sterrelsen. Max 4 mHI. > Min
Innstill den rede STOP (STOPPEREN) til ansket posisjon. Vri kontrollhjulet mot

MAX (MAKS) eller MIN posisioner etter som det er nadvendig.

Den rade stopperen flytter seg opp og ned innenfor det sentrale vinduet.

N
14mmA 9/16”
Mii

6mm A 1/4”
4
Maks. 20
(80g/m2)

1. Velg riktig 2. Hekt den valgte tradbinderkammen 3. Test hullingen pd 4. Foreta hulling av ark i smé
tradbinderdiameter ved bruk pd kamstatien. restark for & kontrollere omganger som ikke overbelaster
av binderlagringsbrettet. kantstyringsinnstillingen. apparatet eller brukeren.

SKRITT FOR INNBINDING AV - ET ENKELT DOKUMENT

1. Starter med det hakre 2. Lag hulli, og hekt pd 3. Loft binderkammen oppover, av 4. Loft kamlukkerhendelen

omslaget. Legg de hullede arkene  frontomslaget. Lag hull i, og krokene. Plasser den forsikiigpa ~ forover. Lukkeanviseren sitter

rett pd den dpne kammen. hekt pa de resterende sidene. kamlukkermekanismen. Sjekk ot~ pd den bevegelige kieften. Lukk
tradkammen er dpen og berarer kieftene frem il anviseren viser
bunnen i lukkermekanismen. sterrelsen pd kammen som lukkes.
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SKRITT FOR A INNBINDE - FLERE DOKUMENTER

C

D

C

v X

1. Test utvalgt lukking
av tradkam. Innstill

lukkemekanismen som nedvendig.

Siekk at sommen er helt lukket.

5. Left kamlukkerhendelen.
Kieften lukker seg ved den
forhandsinnstilte stopp-
posisjonen.

AVSLUTTE INNBINDINGEN

S
=

1. Siekk den lukkede semmen.
Hvis semmen ikke er korrekt
lukket, kan dokumentet
plasseres i kjeftene og lukkes
pa nytt.

2. Starter med det bakre
omslaget. Legg de hullede arkene
rett pd den dpne kammen.

3. Lag hull i, og hekt pé
frontomslaget. Lag hull i, og
hekt pd de resterende sidene.

AREEE

C
C

uuu

v X

2. Hvis du vil skjule semmen,
kan du snu det bakre omslaget
bakover. Frontomslaget er na
synlig. Semmen er skjult inne

i dokumentet.

3. Sjekk at semmen er helt

lukket. En los binderkam gjer at
du kan miste ark. God lukking

sikrer alle arkene.

4. Loft hinderkammen oppover, av
krokene. Plasser den forsikfig pd
kamlukkermekanismen. Siekk at
trddkammen er dpen og berarer
bunnen i lukkermekanismen.

NORSK

KORRIGERE ET INNBUNDET DOKUMENT

Tradbinding er et sikkert innbindingssystem. Du kan ikke legge fil flere ark uten at dokumentet blir tatt fra hverandre og innbundet pd nytt.

FJERNE AVFALLSKLIPP

Avfallskurven finnes under apparatet, og kan nds fra hver side. Kurven ber tammes jevnlig for best mulig resultat.

Etter hver 50 arbeidsgang bar kurven tammes for d vaere sikker pd at det ikke oppstar blokkeringer.

LAGRING

Legg ned lokket. Galaxy bindingsapparat er konstruert for d sti horisontalt pd skrivebordet.

FEILFINNING

Problem

Arsak

Uthedring

Den granne nettindikatoren
lyser ikke

Apparatet er ikke sldtt pa

Sla maskinen pa ved hielp av bryteren ved siden av
stromledningen pa baksiden

Red standby-indikator

Apparatet blir overbelastet ved hulling

Trykk pd hullingsknappen. Apparatet vil trekke inn
hullingsstemplene og nullstille seq selv. Forisett denne
prosessen til hullingssekvensen er ferdig

Tradkammen kan ikke lukkes fett nok

Lukkekiefter innsfilt pé for stor diameter

Kontroller innstilling for lukkemekanisme for @ passe den
nadvendige mindre diameter

fdelagte hullkanter

Mulig overbelastning av apparatet

Foreta hulling av plastomslag med papirark. Reduser antall ark
som hulles

Avfallskurven lekker

Avfallskurven er ikke riktig montert,
ellersprekkfunksjonen” er akfivert

Kontroller at avfallskurven er tom, og at “sprekkfunksjonen”
er lukket

Hullene som lages, blir ikke midistilt

Kantstyringen er ikke innstilt

Juster kantstyringen frem il hullmansteret blir riktig

Apparatet huller ikke

Fostkiering

Siekk at avfallskurven er tom. Siekk om det er fastkjoring i
papir inngangen

Hullene er ikke parallelle
med kanten

Det sitter fast rester under stemplene

Ta en stiv pappbit og skyv den inn i papir inngangen. Beveg
pappbiten sideveis for & lasne alle avklipp som har kommet pd
avveie, slik af de fares til avfallskurven

Delvise hullkanter

Arkene er ikke riktig innrettet i forhold
fil hullmensteret

Juster kantstyringen og foreta testhulling pé restark til det
blir reft

Arkene faller ut av dokumentet

GARANTI VERDEN OVER

Fellowes garanterer af alle deler i binderen er fri for feil i materialer og utfarelse i 2 dr
fra den opprinnelige kjoperens kjepsdato. Hvis noen deler finnes & vaere defekte under
garantiperioden, vl din eneste og eksklusive godigjerelse vaere reparasjon eller skifting
av delen, etter Fellowes’ valg og for deres kostnad. Merk af garantien ikke gjelder

ved mishruk, feil bruk, uveren héandtering eller ikke-autoriserte reparasjoner. Enhver
underforstdtt garanti, inkludert det som mitte gjelde salgharhet eller egnethet for et
bestemt formil, er herved begrenset fil varigheten av den aktuelle garantiperioden som

Tradkammen er ikke tilstrekkelig lukket

Siekk lukkingen av tradkammen. Sett den inn i
lukkemekanismen og forbedre lukkingen. Kontroller innstilling
for lukkemekanisme for @ passe den nedvendige mindre
diameter

er angitt ovenfor. Fellowes skal ikke under noen omstendighet vaere ansvarlig for noen
falgeskader eller tilfeldige skader som kan henfares fil dette produkiet. Denne garantien
gir deg bestemte juridiske rettigheter. Du kan ha andre juridiske rettigheter som avviker
fra denne garantien. Garantiens varighet, vilkér og befingelser er gyldige verden over,
unntatt der andre begrensninger, restriksjoner eller befingelser bestemmes av lokale
lover. Hvis du vil ha mer informasjon, eller ansker service i forbindelse med denne
garantien, kan du kontakte Fellowes eller forhandleren.
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Podpdrka
dokumentéw
(pokrywa)

Regulowana prowadnica
krawedziowa

Pokretto regulacji
prowadnicy
krawedziowej
Dzwignia
zamykajaca grzbiet
drutowy

—

Pojemnik na grzbiety drutowe

Szczelina wejéciowa na papier

Kontrolka przeciazenia A
Kontrolka zasilania @

Przycisk dziurkowania @

Pojemnik na Scinki .

imiarka dokumentu (dwie mozliwosci dostepu) E’
Uchwyt do przenoszenia
Szczeki zamykajace grzbiet drutowy :V[l)lgjrg;crj]?kk g;nentu
materiah’ I . |
Regulowany ogranicznik
MOZLIWOSCI
Parametry dziurkowania
Arkusze papieru Dane techniczne
70-80 g/m? 20 arkuszy Format papieru A4, A5
Oktadki przezroczyste Dziurki 34
100-200 mikrondw 3 arkusze State 2,5mm
Ponad 200 mikronéw 2 arkusze Rozstaw dziurek 3.1

Regulowana prowadnica krawedziowa

tak — obrotowa

Inne oktadki standardowe

Pojemnos¢ pojemnika na Scinki

ok. 3000 arkuszy

160-270 g/m” 3 arkusze Napiecie pradu 220-240V 50/60 Hz
270+ g/m? 2 arkusze Moc silnika 160W1,0A
Parametry oprawiania (ykl pracy 30 min. wt. / 30 min. wyt.
Maksymalny rozmiar grzbietu drutowego 14mm Waga netto 14kg
Rozmiary (DxGxW) 530 x 450 x 165mm

Maksymalna wielkos¢ dokumentu (80 g) ok. 130 arkuszy

WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA — Przeczytac przed uzyciem!

A\ UWAGA

Podczas dziurkowania;

- zawsze upewnic sie, ze urzadzenie jest ustawione na stabilnej powierzchni

- przed dziurkowaniem wiasciwych dokumentéw nalezy przetestowa¢
urzadzenie na kartkach prébnych

- przed dziurkowaniem usunac zszywki i inne elementy metalowe

- nigdy nie przekracza¢ podanej wydajnosci
urzadzenia Potrzebna

N pomoc?

M Obstuga klienta. . ..
m www.fellowes.com

. .. Prosze pozwoli¢ naszym ekspertom
Podczas bindowania; znalez¢ rozwiazanie. Zawsze

prosze kontaktowac sie najpierw
z firma Fellowes, a dopiero poZniej
z miejscem dokonania zakupu.

Prosze przeczytac przed uzyciem. Prosze zachowac do wgladu.

Podczas bindowania;
Trzymac urzadzenie z dala od Zrddet ciepta i wody.

- uwazac na niebezpieczny punkt zacisku

Nigdy nie podejmowac prob otwierania ani naprawiania urzadzenia.
Podtaczy¢ urzadzenie do tatwo dostepnego gniazda sieciowego.
Uwaga — urzadzenie jest wyposazone w wytacznik termiczny, ktéry uruchamia
sie automatycznie w przypadku przegrzania. Spowoduje on automatyczne
ponowne uruchomienie, gdy obstuga urzadzenia bedzie bezpieczna.

POLSKI

SREDNICA GRZBIETU | ROZMIARY DOKUMENTOW

g 20l
80y
mm liczba arkuszy
6mm 2-35
§mm 36-50
10mm 51-61
1MTmm 61-80
12mm 81-100
14mm 100-130

PRZYGOTOWANIE

Potrzebna pomoc?

Obstuga klienta. . .. www.fellowes.com

Prosze pozwoli¢ naszym ekspertom znalez¢ rozwiazanie. Zawsze
prosze kontaktowac sie najpierw z firma Fellowes, a dopiero
péZniej z miejscem dokonania zakupu.

J

1. Upewnic sig, ze urzadzenie
jest ustawione na stabilnej
powierzchni.

2. Sprawdzi¢, czy pojemnik na scinki
jest pusty i prawidtowo zamocowany.
Pojemnik mozna otwierac zaréwno z
lewej, jak i prawej strony. Pojemnik
ma funkcje automatycznego
odskakiwania, uwalniajaca $cinki po
osiggnieciu maksymalnej pojemnosci.

3. Urzadzenie wyposazono w

Wybraé przew6d odpowiedni do
rodzaju zasilania.

5. Whaczy¢ urzadzenie (przycisk
znajduje sie z tytu urzadzenia).

6. Upewnic sie, ze dZwignia do
zamykania grzbietow drutowych
jest odsunieta do tytu.

7. Unies¢ pokrywe.
Sprawdzi¢, czy wiaczona jest
zielona kontrolka.

odfaczane przewody elektryczne.

4, Podtaczy¢ urzadzenie do
uziemionego gniazda zasilania.
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PRZED OPRAWIANIEM

Galaxy oferuje dwie metody zamykania grzbietu drutowego, ktdre mozna stosowac do wszystkich rozmiardw grzbietéw drutowych, o Srednicy od
6 do 14 mm.

1- Skala poréwnawcza. — idealna do bindowania pojedynczych dokumentow.
Na ruchomych szczekach mechanizmu zamykajaceqgo jest fatwa do odczytania skala

12mm A 1/2”

8mm A 5/16” 6mm A 1/4”

14mm A 9/16”

2—- Regulowany ogranicznik. — doskonaty dla szerequ dokumentow tego
samego rozmiaru.

Ustawic czerwony pret ogranicznika (STOP) w wybranym pofozeniu. Przekreci¢
pokretto regulacyjne w strong MAX lub MIN, zgodnie z potrzebami.

(zerwony pret ogranicznika przesunie sie w dét lub w gore w Srodkowym okienku.

<>
N
‘ 14mmA 9/16
Mi
6mm A 1/4”
4

Max 20
(80g/m2)

1. Wybrac grzbiet o odpowiedniej 2. Zawiesi¢ wybrany grzbiet 3. Aby sprawdzi¢ ustawienie

Srednicy wykorzystujac miarke drutowy na wsporniku grzbietow. prowadnicy krawedziowej,

z pojemnika. przedziurkowac kilka kartek
na probe.

4. Kartki dziurkowac matymi
partiami, aby zbytnio nie ohciazac
urzadzenia lub uzytkownika.

ETAPY BINDOWANIA - POJEDYNCZY DOKUMENT

2. Przedziurkowac i
zawiesic przednia okfadke.
Przedziurkowac i zawiesic
pozostate arkusze.

1. Zalezy rozpocza¢ od

tylnej oktadki. Naktadac
przedziurkowane kartki
bezposrednio na zawieszony
otwarty grzbiet drutowy.

4. Podnies¢ dzwignie zamykania
hakéw ruchem prosto w gore. grzbietu drutowego do przodu.
Ostroznie umiesci¢ w otwartych Podziatka zamykania znajduje si
szczekach mechanizmu zamykania N szezece ruchomej. Zamykac
grzbietu drutowego. Sprawdzi, szczeki do czasu, az podziatka

czy grzbiet jest otwarty i czy pokaze rozmiar zamykanego
dotyka spodu mechanizmu. grzbietu drutowego.

3. Podnies¢ grzbiet drutowy z

POLSKI

ETAPY BINDOWANIA - SZEREG DOKUMENTOW

v X

1. Zamknac na prébe wybrany grzbiet 2. Nalezy rozpoczac od
drutowy. Ustawic odpowiednio tylnej oktadki. Naktadac

mechanizm zamykania. Sprawdzi¢, ~ przedziurkowane arkusze
azy caty szew grzbietu drutowego bezposrednio na zawieszony
jest zamknigty.

otwarty grzbiet drutowy.

5. Podnie$¢ dZzwignie zamykania
grzbietu drutowego. Szczeki
zamkna sie w wybranym
uprzednio pofozeniu.

WYKONCZENIE BINDOWANIA

MADMNM

oo\

1. Sprawdzi¢ zamkniety
szew. Jezeli szew nie jest
zamkniety réwno, dokument
mozna umiesci¢ ponownie w
szczekach i zamknac.

2. Aby ukryé szew, obrdcic tylng
oktadke w tyt. Teraz widoczna

jest przednia okfadka. Szew jest
schowany w srodku dokumentu.

3. Przedziurkowaci
zawiesic przednig okfadke.
Przedziurkowac i zawiesic

4. Podnies¢ grzbiet drutowy z
hakéw ruchem prosto w gére.
Ostroznie umiesci¢ w otwartych

pozostate arkusze. szczekach mechanizmu zamykania
grzbietu drutowego. Sprawdzi¢, czy
grzbiet jest otwarty i czy dotyka
spodu mechanizmu.
3

-
-
-

v X

3. Sprawdzi¢, czy caty szew
grzbietu drutowego jest
zamkniety. LuZne oprawianie
prowadzi do wypadania
arkuszy. Prawidtowe zamkniecie
utrzymuje wszystkie arkusze.

C
C
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POLSKI

KOREKTA OPRAWIONEGO DOKUMENTU

Oprawianie z grzbietem drutowym to oprawa bezpieczna. Nie mozna dodac dodatkowych arkuszy, chyba ze dokument jest roztozony, a nastepnie

ponownie oprawiony.

WYJMOWANIE SCINKOW

Pojemnik na scinki znajduje sie pod urzadzeniem, a dojscie do niego jest po obu stronach. Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nalezy regularnie
oprdznia¢ pojemnik. Pojemnik nalezy oprdzni¢ po 50 czynnosciach dziurkowania, aby zapobiec zablokowaniu.

PRZECHOWYWANIE

Opusci¢ pokrywe. Bindownica do grzbietéw drutowych Galaxy przeznaczona do przechowywania w pozycji poziomej na biurku.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Zielona kontrolka zasilania nie
Swieci sie

Urzadzenie nie jest wiaczone

Wiaczyc przyciskiem znajdujacym sie z tytu obok
gniazda wejscia

(zerwona kontrolka trybu
pracy jatowej

Urzadzenie zostato przecigzone
podczas dziurkowania

Nacisna¢ przycisk dziurkowania. Urzadzenie wycofa elementy
dziurkujace i zresetuje sie. Kontynuowac ten proces az do
zakoniczenia cyklu dziurkowania

Nie mozna zamkna( grzbietu
drutowego dostatecznie ciasno

Szczeki zamykajace ustawione na zbyt
duza Srednice

Zmieni¢ odpowiednio ustawienie mechanizmu zamykania do
mniejszej Srednicy

Uszkodzone krawedzie otworéw

Mozliwe przeciazenie urzadzenia

Plastikowe oktadki dziurkowac z kartkami papieru. Zmniejszy¢
liczbe dziurkowanych arkuszy

Pojemnik na Scinki jest nieszczelny

Pojemnik na $cinki jest nieprawidtowo
wiozony lub uruchomita sie funkcja
automatycznego odskakiwania

Sprawdzi¢, czy pojemnik na Scinki jest pusty oraz czy wytaczona
jest funkcja automatycznego odskakiwania

Dziurki nie s wysrodkowane

Prowadnica krawedziowa nie jest ustawiona

Regulowac prowadnice krawedziowg do osiagniecia
wiasciwego ustawienia wzoru otwordw

Urzadzenie nie dziurkuje

Blokada

Sprawdzi¢, czy pojemnik na Scinki jest pusty. Sprawdzic, czy w
szczelinie do wsuwania kartek nie ma zablokowanego papieru

Dziurki nie s réwnolegte
do krawedzi

Pod matryca zaklinowaty sie odpady

Wsuna( sztywng tekture w szczeling do wsuwania kartek.
Przesuna( tekture na boki, aby uwolnic wszelkie pozostate
Scinki do pojemnika

Niepetne dziurki wzdtuz krawedzi

Arkusze nierdwne wzgledem linii dziurek

Wyregulowac prowadnice i dziurkowac kartki probne do
uzyskania prawidtowego ustawienia

Arkusze wypadajq z dokumentu

SWIATOWA GWARANCIA

Fellowes udziela 2 lat gwarancji od daty zakupu przez pierwotnego nabywce na wszystkie
elementy bindownicy i wykonawstwo. Jezeli w okresie gwarangji okaze sig, ze jakakolwiek
zesc urzadzenia jest uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wytacznie prawo naprawy
lub wymiany uszkodzonej czesci na koszt i zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Gwarancja
nie obowiazuje w przypadku nieprawidtowego postugiwania sie, eksploatacji lub
nieautoryzowanej naprawy. Wszelkie dorozumiane gwarancje, w tym gwarangje zdatnosci
handlowej i zdatnosci do okreslonego uzytku sa ograniczone do wymienionego powyzej

Grzbiet drutowy jest niedostatecznie
zamkniety

okresu obowiazywania odpowiedniej gwarancji. W zadnym przypadku firma Fellowes

Sprawdzi¢, czy grzbiet drutowy jest prawidtowo zamkniety.
Wiozy¢ w mechanizm zamykania i poprawi¢ zamkniecie oprawy.
Imieni¢ odpowiednio ustawienie mechanizmu zamykania do
mniejszej $rednicy

nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci za szkody wtérne wynikajace z uzycia niniejszego
produktu. Niniejsza gwarancja daje uzytkownikowi konkretne prawa. Uzytkownikowi
moga przystugiwac inne prawa, rdzniace sie od niniejszej gwarangji. Czas trwania i
warunki niniejszej gwarangji obowiazuja na catym swiecie, za wyjatkiem narzuconych
przez lokalne prawo innych ograniczen lub warunkdéw. Aby uzyskac wiecej informadji

lub obstuge w ramach niniejszej gwarancji, nalezy skontaktowac sie z firma Fellowes lub
obstugujacym uzytkownika przedstawicielem handlowym.

PYCCKNIA

loactaBka nog
JLOKYMEHT (KpblLLKa)

Perynupyemas

MoA0H A5 OTXOZ0B C BO3MOMXHOCTbIO

HanpasniAawLLaa KpOMKK

/
[+=lfermes /

W3BNEYEeHms C ABYX CTOPOH Konecvko perynuposku
HanpasnAmwLLei
KpOMKN
Pbluar 3akpbiTna
NpOBONOYHON
rpe6eHKm

XpaHeHe npoBOIOYHbIX

rpebeHoK 11 U3mepeHie

JOKyMeHTa
3aKUMbl A8 33KpbITUA
MpPOBO/IOYHOI rpebeHKm
Perynatop yctaHoBKN
Qukcatopa

MakcumanbHoe Konnyecteo I'IpOﬁMBaEMbIX n

UCToB

3arpy30uHblit npoem ans bymaru

WHpuKaTop neperpy3ki A

MHﬂVIKaTOp BKJIIOUEHMNA @
nuTaHua

Knonka npo6usku @

MopoH AnA 0TX0108 .
(CBO3MOMXHOCTbIO ]
W3BNEYEHNA C ABYX CTOPOH)

PyuKa ONA NepeHockn

JloTok AnA xpaHeHua
1 U3MepeHus
JOKYMEHTOB |, 0100, ] 1=

Nucrbl Gymaru TeXHUYeCKNe XapaKTepuUCTUKM
70-80 r/m? 20 iuctos Pa3mep Gymarit A4, A5
Mpo3pauHbie 06n0xKM OTBepcTua npoboiiHuka 34
100-200 MUKpoH 3nucra OuKcpoBaHHble 2,5Mm
200+ MUKPOH 2 ucTa ar otepctuii 31"
Perynupyemas HanpasnaioLLas KpOMKiI lmeetca, BpaLyatoLanca
Apyrue crapapTHbIe 0Bnoxkw BmectumocTb noaaoHa ana otxon08 npu6n. 3000 nncros
160-270 r/w” 3 nucra Hanpsxenie 2202408, 50/60 Ty
270+ r/m? 2mcTa MowwHocTb 3neKkTpoBuratens 160 B1,1,0A
bpowiopoBanue Pabounit umkn 30 MUH. BKA1. / 30 MUH. BbIKN.
Makc. pa3mep poBONIOuHOiA rpe6eHkm 14 MM Bec herto 14K
Pa3mepbl ([IxLLIXB) 530 x 450 x 165 mm

MakcumanbHblil pasmep lokymeHTa (80 )

npu6n. 130 nuctoB

BAMHDBIE MPABWUJIA TEXHUKWU BE3OMACHOCTU — MpouTtute nepep ucnonb3osaHuem!

A\ BHUIMAHUE!

Mpu npobuBKe 0TBEPCTUIA;
- Bcerga yctaHaBnuBaiiTe yCTpoiACTBO Ha YCTOIYMB

0/l NOBEPXHOCTH

- Mepen npo6buBKoii SOKYMEHTOB B 0KOHUATENIbHOM BapUaHTe NpoBepbTe
YCTPOIACTBO 11 OTPEryNUpyiiTe €ro Ha HEHYXHbIX MCTaX bymaru
- Mepez npobuBKOil yanuTe CKPenKi 1 Apyrie MeTanyeckine u3penus

- Hukorga He npeBblwLaliTe yKa3aHHYH
MaKCUManbHyto NpoU3BOANUTENBHOCTD

A

Mpw 6poLwLiopoBaHum;

- I'Ipo;lsnthe 0CTOPOXKHOCTb: CYLLEeCTBYET
0MacHOCTb 3aLlemneHuna

TpebyeTca
nomoliub?

O1aen 06cnyKBaHUA MOKynaTenei. . ..
www.fellowes.com
Havuw cneumannctsi nomoryT Bam
HaiiTn peluenve npobnembl. Beeraa
(BA3bIBAIATECH C KOMNaHWeii Fellowes,
npesx/e uem 00paTuTbCA TyAa, re Bbl
COBEpLUMAN NOKYMKY.

Mpu 6poLutopoBaHum;

06a3aTenbHo npouTuTe nepea ncnojib30BaHnem. omanyﬁcra, COXpaHuTe AnA ncnojib30BaHNA B 6ynyu4eM.

Pacnonaraiite ycTpoicTBO BAAMN OT MCTOYHUKOB TeNna 1 BOAbI.

He BCKpblIBaliTe KOpMYC YCTPOIACTBA U He NbITaiiTeCb PEMOHTUPOBATD €ro.

Bkntouaiite ycTpoidcTBO B po3eTky ¢ yA06HbIM LOCTYNOM.

[TpumeyaHue: B 3TOM yCTPOICTBE NPUMEHEH TepMIYecKMil BbIKiiouaTesib,
KoTopblii cpabaTbiBaeT, Koraa yCTpoilCTBO NeperpeBaeTca Bo Bpema paboTbl.
BbikniouaTenb aBTomaTiueckin nepeiieT B NCX0HOE COCTOAHNE, KOraa

ycTpolicTBom ByZeT nonb30BaTbCA 6e30macHo.
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AVAMETP NPOBONIOYHON PEBEHKU U PASMEPbI JJOKYMEHTA MEPEA HAYANOM PABOTI

B yctpoiicTae Galaxy npeycmoTpeHo ABa cnocoba 3aKpbITis MPOBOIOYHON FPeGeHKM ¢ ANaMETPOM BCex pa3MepoB 0T 6 10 14 MM.

1- HarnapHadA wkana. — ugeanbHo NoaAXoAUT ANA 6p0LI.IIOPOBaHI/Iﬂ €ANHNYHBIX JOKYMEHTOB.
v b [ToABUXKHBIIA 3aXKUM MeeT yﬂOﬁHyIO ONA YTEHNA WKany

12mm A 1/2”

8mm A 5/16” 6mm A 1/4”

10mm A 3/8”

MM KOoNnnyecTBo 1UCTOB 14mm A 9/16”
6 MM 2-35
8mm 36-50 Tpebyerca nomouwb? )
2— PerynaTop ycTaHOBKM puKcaTopa. — 1aeanbHO NOAXOANT ANA HECKONbKIX Max < > Min
10 MM 51-61 011en 06CNYKNBAHMA NOKyNaTenei . .u..www.fel\owes.(om JI0KyMEHTOB 0/IHOr0 pa3mepa.
Halww cneumanucTbl nOMOryT Bam HaidT peLueHie npobaembl. .
11 MM 61-80 Bcerna ce3biBaiirech  Komnanweii Fellowes, npexe yent YctaHoBuTe KpacHblil MHANKatop STOP (GuKcupoBaHHas TONLLMHA) B XKenaemom
OOPETTLCATYAR, FAE B COBEPLIATH MoKy nonoxexuu. MpokpyTUTe perynatop In6o B HanpasneHny nonoxenna MAX
12mm 81-100 (maKkcumanbHas TonwmHa), 6o nonoxedna MIN (MMHUManbHas ToALWMHA).
14 MM 100-130 KpacHblil MHANKATOP GUKCUPOBAHHOI TONLLMHBI NEPEMELLAETCA BBEPX 1 BHI3 B
N
LIeHTPaNbHOM OKOLLIKe. 14mmA 9/16”
Mii
6mm A 1/4”
MOArOTOBKA K PABOTE 4
Makcumym
] ~ 20 (80g/m?)

1. Bbibepute npoBosIOYHYI0
rpebeHKy HyXHOro Aiuametpa
CMOMoLLbH0 LWabnoHa B noTKe
JANA XPaHEHU.,

2. HapeHbre BbibpaHHyto
rpebeHKy Ha onopy AnA
MPOBOOUHDIX FpeBeHoK.

3. Yro6bl npoBepuTb
YCTaHOBKY HaNPaBAAIOLLIAX
KpOMKM, NpobeiiTe HECKObKO
HEHY>HbIX JICTOB.

4. MpobuBaiiTe NNCTbI MaYKaMm
HeOONbLLIOI TOLLMHDI, YTOObI
He neperpy»aTb YCTPOIACTBO U
onepatopa.

J

1. Beerpa yctaHagnuBaitte
YCTPOWCTBO Ha YCTOINUMBOIA
MOBEPXHOCTH.

2. Y6enuTtecb, uto NOAI0H ANs
0TX0Z0B NYCT N NPaBWJIbHO

3. YCTpoiicTBO NOCTABAAETCA C 4. BcTaBbre WHyp B
TUOKMMU LUHYPAMU MUTAHNA. 3a3eMIIeHHYI0 CeTeByl0
ycTaHosneH. Jloctyn K nopaoHy BbibepuTe HyXHbIiA LUHYp ANA po3eTky.

MOKET 0CYLLECTBAATLCA C 1EBOI U COOTBETCTBYHLLETO UCTOYHIKA

NpaBoii CTOPOHbI. MoALOH OCHaLLEH nUTaHNA.

dyHKLMeld BbIGpOCa, KoTopas

CpabatbiBaeT, Kora copHUK

KOH)ETT nepenosiHeH.

\ [elfaties,

JTANbI bPOLLOPOBAHNA EAUHUYHOTO JOKYMEHTA

1. HaunHasa c 3aaHeit 06n0xKm.

2. Mpobeiite u HajieHbTe Ha 3. MoaHumuTe rpebetky BBEpX 1 4. TlogHumuTe pbluar 3aKpbITis

5. BknouuTe ycTpoincTeo
(BbIKMIOUATENb PaCnonoXeH Ha
3a/iHeil NaHenu yCTpoiiCTBa).

6. Y6enuTecb, uTo pblyar
3aKpbITUA MPOBOJIOYHOIA
rpebeHKi 0TBefIeH Ha3ap.

7. NogHMMUTE KpbILLKY.
[TpoBepbTe, roput nn
3eNeHblil IHANKaTop
MUTaHNA.

3arpysure I'IpOﬁI/ITbIe JINCTDI

HenocpeACTBEHHO Ha Mpobeiite u HafeHbTe Ha
yAEPXKMBAEMYl0 PacKpbITyio rpe6eHKy 0CTanbHble MUCTbI.
NPOBONOYHYI0 rpebeHky.

rpebeHKy nepeaHiot 06n0xKKy.

CHUMUTE C KpIOUKOB. AKKYpaTHO
MOMeCTHTE ee B OTKPbITble 3aXUMbl
ANA 3aKPbITIA NPOBONOYHON
rpebeHKu. YoeauTech, uTo rpebeHka
OTKPbITa 11 KACAETCA HUKHeIA

yacTv MexaHu3ma.

MPOBO/OYHOI rpebeHkm Bnepes.
HanpasnaioLwas ctenenm
CMbIKaHUS HAX0AMUTCA Ha
NOABWKHOM 3axKuMe. CMblKaiiTe
33KNUMbI 10 TEX 0P, N0OKa Ha
LLKaNe He NOABUTCA pa3mep
3aKpbIBaeMoli rpebeHKi.



PYCCKMIA PYCCKNIA

JTAMbI BPOLUKOPOBAHNA HECKONbKUX JOKYMEHTOB HCHIPABTEHHE CHPOLIOPOBAHHOTO AOKYMEHTA

”pOBOJ’IOqHOG 6pou110pOBaHme ABNAETCA HAZL@XHOW CUCTEMON 6p0LLI}0|I)OBaHVIﬂ. [JlononHuTenbHble INCTbI moryT ObITb J06aBNeHbI TONBKO NOC/e
packpenieHna JOKYMEHTa 1 ero NoBTOPHOIo 6p0u1|opoeava.

1 D
D
2

v X

1. TlpoBepbTe BbIOpaHHYt

YOANEHWE BYMAXCHBIX 0TX0[10B

MoamoH ana oTxon08 PacnonokeH BHU3Y, LOCTYN K HEMY OCYLLECTBNIAETCA C obenx CTOPOH. [Ina pocTkeHuA HaunyuyLnx pesynbratoB perynapHo 0I'IyCTOLIJaI7IT€ noaaoH.
MoaaoH aiepyer 0cB060XATb OT OTX0/0B yepes Kaxzble 50 onepaumﬁ, yT0bBI NnpeaoTBpaTUTL €ro 3aCopeHune.

2. HaunHas c 3apHeit 06n0xKu.
MPOBONOYHYI0 rPeBeHKy Ha 3aKpbiThe. 3arpy3uTe NPoGUTLIE INCTbI

3. Tlpobeiite 1 HaneHbTe Ha

4. NogHumuTe rpebeHKy BBEpX U
rpe6eHKy nepenHiol 00n0MKy.

CHUMUTE C KPHOUKOB. AKKYpaTHO

60

YCTaHOBWTE HEOOXOMUMbI 3aMOK ~ HEMOCPEICTBEHHO Ha Mpobeiite vt HageHbTe Ha IOMECTUTe €@ B OTKpbITble XPAHEHUE
3aKpbITUA. [pOBEpbTE LENOCTHOCTL  YAEPMUBAEMYH PACKPbITYIO rpe6eHKy OCTanbHbie INCTHI. 3KIMBI 1A 33KDbITHA
CKpenneHHoro npoBoJI0YHOrO LLBa. I'IpOBOHO'-IHyIO rpeﬁeHKy. "pOBOﬂOl‘IHOM rpeﬁeHKVI Oﬂy(TVlTe KPbILLKY. “epeﬂﬂeTHoe y(TpOl;ICTBO GalaXy npeaHa3HayeHo AnA XpaHeHWA Ha CTone B ropU30HTaIbHOM MO0XKEHNN.

5. MogHMMUTE pbivar 3aKpbITUA
MPOBOMNOKM. 3aXMMbl 3aKPOIOTCA B
npeaBapuTenbHO YCTaHOBNEHHOM
NONOMEHNN.

3AKNKOYUTENbHbIiA 3TAN BPOLLIKOPOBAHKA

1. MlpoBepbTe CKpenseHHbli
woB. Ecn woB ckpennex
HeHaZNexalLyum 06pasom,
MOXHO NOMECTUTb JOKYMEHT
B 3XMMbl 1 CHOBA

CKpenuTb ero.

C
C
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v X

2. YT00bI CKpbITH LLIOB,
nepeBepHuUTe 3afiHI0K 00M10KKY
Ha3az. Tenepb nepeaHAs
000K HaxoauTCA Bnepeau. A
LLIOB CKPbIT BHYTPY IOKYMEHTa.

3. llpoBepbTe LeN0CTHOCTD
CKPEnyIeHHOr0 NPOBONOYHOIO
WwBa. HennotHoe bpoluopoBaHme
MOMET NPUBECTY K BbINAZIEHUI0
nucToB. Mpu Haanexatlem
3aKPbITIM rpeBeHKI BCe IUCTbI
0CTaloTCA Ha MecTe.

Y6enurech, uto rpebeHKa
OTKpbITA 11 KACAETCA HUXKHEN
YacTh MeXaHu3Ma.

YCTPAHEHUE HEMONAZOK
Mpo6nema NMpnunna Pewenue
He ropuT 3eneHbli MHAMKaTOp YCTPOIACTBO He BKIOYEHO BKniouwTe ycTpoIACTBO C NOMOLLbIO BbIK/HOUATENS,

MUTaHNA

PACoNOXeHHOTO Ha 3aHeil MaHeNN PAZOM ¢ Pa3bemom
LUHYpa NUTaHuA

[OpWT KpacHbIii MHAMKATOP pexiMa
OXIAaHNA

YcTpoiicTBo 6biN0 NeperpyeHo npu
npobuBaHIM 0TBEPCTHI

HaxmuTe KHONKy Npo6uBKM. YCTPOICTBO 0TBEAET NPOBOIHNKM
n nepe3anycTutca. loBTopAiATe 3Ty NPOLEAYPY, NOKa LKA
npobuBKy He byZeT 3aBepLueH

MpoBonouHas rpebeHKa He
3aKPbIBAETCA JOCTATOUHO MOTHO

[Inq 3aXUMOB 3aKpbITA YCTaHOBAEH
CIIMLWKOM B0bLuI0i AUaMETp

MpoBepbTe yCTaHOBKY CKPENAAIOLLETO 3aMKa U1 YCTaHOBUTE
TpeGyeMmblil IaMeTp MeHbLLIEro pa3mepa

Kpasa oTBepcTuil noBpexeHbl

Bo3moxHo, yCTpolicTBO NeperpyseHo

Mpo6uBalite nNNacTKOBbIE 06/10XKM BMECTe € yMaXHbIMM
TUCTaM1. YMeHbLUTE KONYECTBO OFHOBPEMEHHO
npo6uBaembix NMCTOB

OTx0Zb! BbICHIMAKTCA U3 NOAA0HA

HenpasunbHo YCTaHOBJIEH NOAJOH ANA
0TX0A0B, MK BKNKOYEHA d)yHKLII/Iﬂ Bbl6p0(a

Y6enuTech, uto NoA0H ANS OTXOZ0B MYCT, @ yHKLMA BbIOpOCa
BbIK/IH0YEHa

np06VITbI€ 0TBEPCTNA PACMONOMEHDI
He N0 LEeHTpY

He Y(TaHOBJI€Ha HanpaBnALLaA KPOMKI

0TperynmpyMTe HanpaBAAWLLY0 KPOMKK, NOKA 0TBEPCTUA HE
6yﬂyT pacnonoXeHbl HaasieXalinm o6pa30M

YCTpoiAcTBO He npobuBaeT
0TBEpCTUS

3acTpeBaHue

Y6enuTech, uto NoAA0H ANS 0TXOL0B NyCT. Ybeautech, uto
3arpy304Hblii NPOeM He 3a6/10KMpOBaH

OTBepCTl/Iﬂ He NapannesbHbl
KpoMKe NiucTa

Mog PEXYLLMMM HHCTPYMEHTAMM 3aCTPAN
Mycop

Bo3bmuTe TBEP1yH0 KAPTOHKY U BCTaBbTE €€ B 3arpy30uHblii
npoem. loaBuraiiTe KapToHKY U3 CTOPOHbI B CTOPOHY, UT0GbI
YAQNUTb OCTABLUMECA OTXO/bI B MIOAZOH

OTBepCTUs NPOOUTBI HE 0 KOHLIA

JIncTbl He BbIPOBHEHbI B COOTBETCTBYM CO
(Xemoii 0TBepCTHiA

OTperynupy’ite HanpaBnSIOLLLY KPOMKM 1 POBEpbTE
YCTaHOBKM Ha HEHYXHbIX JIMCTax Gymary

JucTbl BbINAAALOT U3 [OKyMEHTa

MEXAYHAPOAHAA TAPAHTUA

Komnanua Fellowes rapaHTupyer oTcyTCTBIe AeeKTOB MaTepyanos UK U3roToBaeHUA
BCeX eTaneil 6poLUIOPOBLLMKA HA NPOTAXKEHUN 2-X NIET CO AHA NpuobpeTeHms
nepBOHauanbHbIM Nokynatenem. ECin B TeueHue rapaHTHiiHoro cpoka byzeT o6HapyeH
ZLedeKT Kakoii-nu6o AeTanu, Bbl MMeeTe NPaBo TONbKO 1 UCKMIOUNTENBHO HA PEMOHT
1NN 3ameHy fledeKTHOII AeTanu No ycMOTpeHIto 1 3a cueT komnaHuy Fellowes. [lanHas
rapaHTyuA He JeiCTBYeT B Clyuae HeMpaBUbHOM KCNYaTaLmi, HecobntAeHNA npasun
M0Nb30BaHNA UM PEMOHTA HeYMOHOMOUEHHbIMY MLaMK. HacToALLMiA BOKYMEHT
OrpaHuYnBaeT JeiicTaue Nto6oil nospasymeBaeMoii rapaHTIA, B TOM YWCNe rapaHTUu
TOBAPHOTO COCTOAHNA UMM MPUTOAHOCTI ANA UCONb30BAHNA B ONPeeNeHHbIX LieNAX,

npOBOJ’IO‘lHaﬂ rpe6eHKa CKpenneHa
HE0CTATOYHO MJIOTHO

[poBepbTe MNOTHOCTb CKpENIEHiA MPOBONIOYHON FpebeHKil.
MomecTuTe ee B MeXaHyI3M 3aKpbITUA U OTPErymupyiite
MAOTHOCTb CKpenieHns. NPoBEpLTe YCTaHOBKY CKPeNnnaioLLero
3aMKa il yCTaHoBUTe TPeOyeMblii JMaMeTp MeHbLLET0 pa3mepa

YyKa3aHHbIM BblLLe COOTBETCTBYIOLLMM rapaHTUiiHbIM cpokom. Komnatua Fellowes

HIn NPU KaKuX 00CTOATENbCTBAX He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 33 N060IA KOCBEHHBII

yLuepb, CBA3aHHbIN € AaHHBIM n3henvem. [laHHaA rapaHTUA aeT BaM onpefeneHHble
lopuamnueckue npasa. Y BaC MoryT ObITb Apyrue lopuanyeckue Npasa, oTaMyaloLmeca ot
MpaB, yka3aHHbIX B 3TOA rapaHTuy. IpoAOMKUTENbHOCTL U YCN0BUA AAHHOI FapaHTUN
LeiicTBUTENbHDI N0 BCEMY MUY, KPOME TeX CTPaH, rae MeCTHOe 3aKOHOAaTeNbCTBO
MOXeT HanaraTb UHble OrpaHuyeHa nav ycnosua. ina nonyyexna 6onee nogpobHoii
UHGOPMALIM MK 06CYXKIBAHWA MO AAHHOI rapaHTUM 06paTUTeCh B KomnaHmto Fellowes
WK K NPpo/AaBLY AAHHOTO 3[eNVA.



EAAHNIKA EAAHNIKA

Eigodoc yaprio AIAMETPOX AAKTYAIOY AIATPHZHYX & METEOH EITPAOQN

Ymootnpin
£yypagou . ,
(kéAvppa) Auyvia véov umeppdpTwong A
Auyvia véov avoiktol peupatog @
PuBpiCopevog g 20lh
0dnyo¢ dkpou
Tpoxiokog yia 80g
pUBpLon 0dnyol
dxpou mm aptOpoc puAAwv
Moxhdg Koupni Siétpnong @ 6mm 2-35
ﬁﬁi‘ﬁé‘iﬁi"“ 8mm 36-50 Xpewaleote BonOeia?
10 mm el Do v ot o 0 oo s ke o
. . , 4 (P10TE TOUC ELOIKOUC [ag Vi UV [IE TIC AUOELG TOUG.
Al:lOef]KEUUH 5'UKTU)\10U Kat Onjkn AToppIIHaT@Y - 11'mm 61-80 Na kaheite ndvra v etatpia Fellowes Tipiy EMKOIVWVIAGETE e T0
JETPNON €Yypagou (8um\ mpdopBacn) E KaTdoTN A ayopac.
12 mm 81-100
NaBh .
apf peragop 14mm 100-130
Tiayoveg kAeloipatog oUppatog Métpnon eyypdgou
Kat Bjkn anmoBAkevons |, ..l 15
Emeyopevo koppio enéyxou
EFKATALTAZH
AYNATOTHTEX
Avvatétnta Sidtpnong
Oula xaptiod Texvika dedopéva
70-80 g/m2 20 gOMa Maotaoeig yaption A4, A5
Awagpaviy KaAvppara Eykomég Sidtpnong 34
100-200 exatoppuplooTOpETPa 3 gUNa T1abepd 2,5mm
200+ €KATOPUUPLOGTOETPA 2 pONa Briua eykormg 31"
o PuBlpevoc 0dnydg dkpou val - IEPLOTPOPIKOC o
AN\a TumiKd KahOppata S PR————— nepiron 3000 giMa 1. E€aogahiote 6Tt 0 pnydvnpa 2. BeBawwbeite otin BAkn 3.To pnydvnpa datiBeTat 4. Yuvbéote 1o flopa ot
) . ioketat o€ oTabepn emedvela.  amopPIPpATRY eival ddela Kat Exel € amoouvdepéva Puopata elwpévn mpida.
160-270 g/m 3 piMa Tdon (Boy) 220-240V 50/60 Hz be P e PPUHCTIOY EVAL ADELT KL EX ’ Oepéva flo vetwpevn pig
) ’ TPOGAPHOOTEN 0WOTd. H Brjkn éyel n\extpodotnong. EmAééte
270+ g/m 2giMa lox0g pkpopotép 160W1,0A mpoGPacn amd Ty aploTePH Kat 10 KatdMnho Buopa ya Ty
Avvarétnta ipAodesiag Kukhog epyaciag 30 Nemta avoiko / 30 hemtd khewotd 0 0€€1a mevpd. H kN éxet pia KatdMnAn tpogodoaia.
Méyioto iéyeBog Saktuliov Sidtpnang 14mm KaBapo Bapog 14kg “Neroupyia 81dppnéng” mou Aettoupye
; otav n Brjkn amokoppdTwy ival
Méytoto Bdpog eyypdgou (80 g/m?) mepimov 130 uNa Muaordoec (MxBxY) 230x450x165 mm ”Un&[:]n)\rr']] p: ¢ o

IHMANTIKEZ OAHTIEXZ AXQAAEIAY — AwaPdcte Ti¢ mpiv XpNOIHOMONNOETE TO MPOToV!

A n POZOXH Napakahoupe dtadote mpv T xpron. Mapakaholpe QUAGETE To yia peMovTIKR avagopd.
Katd tn Sidtpnon;
- e€aopahiote mavta OTL To PnXavnpa Ppioketal o€ atabepn empdvela Kata T BiBModesia (Séotyo);

- dokpdote pe diatpnon mpoxelpwv GUAWVY Kal pUBIOTE TO PNXAvnpa TIpWY T
d1dTpnon T TEMKWY eyypdpwy

Awatnpeite To pnydvnpa paxptd amé myég Beppétnrag i vepou.

- aQaIP£0TE TOUC OUVBETPEC Kat KaBe AANo PeTahAIKG avTIKeipiEvo mpIv Mnv emiyelpeite moté va avoiete 1 va emokevdoete pe omolovonmote GAo ] ] T ] ] ]
1 dudpnen 10610 QUT6 To YAV, 5. Avoi€te To pnyavnua (o 6. BeBaiwBeite 6T 0 poyAdg 7. Avaonkaote To KaAuppa.
- pnv umepPaivete MOTE TV AMOTIHNpEVN Xpewaleote Yuvdéate To pnydvnpa o€ ebkoha mpoaPdatyn mpida. 61'(1 Ko BPIGKE,TGI oTomow Kmm,uam( oupuar9c vt BeawBeire ou  mpdown
an6001 Tou PNYavAHaTog BonOsia? H€POC TOU HNYaVALaTOc). TEGHEVOC TTPOG Ta TTOW. Auyvia véov €ivat avoIkTn.

Inueinon - autd To pnydvnpa mephapBdvel pia ouokeun BeppiKic amokomng

M Ty e€omnpEmonc MEITv. ... Tou Evepyomoleital 6tav To unydvnpa éxel umepBeppavOei katd  xprion. Ga
y E-N

www.fellowes.com ; . . . . ; ; . .
Aofiore Touc eikaic pac va oac avoiel kat maAL qutépata 6tav To pnxdvnpa eival méov aoarég yia Aertoupyia.

A 1 ¢ . BonBrigouv e Tic Aooeig Toug. Na
Kard m BIBMO&OM (5£0l|10), kaheite névia v etaipia Fellowes mpw

- HPOOéXETE, Gf]llEiO mOavou UGVKQUQTOC EMKOWWVI|ETE € TO KATA0TNHA ayopdc.




EAAHNIKA

MPIN TH BIBAIOAEZIA

To Galaxy éet 600 peBodoug khetoipatog Tov daktuhiou yia kde péyeBog diapétpou daktuhiou petall 6 kat 14 mm.

1- Omuikn KAipaka. — davikr ya fipAiodeaia eyypapwv evoc gUAoU.
0 kivoOpevog alayovag KAeloipatog supmephapPdver 0koAn oty avayvwon KAipaka

_ 12mm A 1/2" 10mm A 3/8”

14mm A 9/16”

8mm A 5/16” 6mm A 1/4”

2- EmAeyopevo kopBio eAéyxou. — (baviko yia moAamhd éyypaga twv
610V peyeBa.

PuBpiote v kokkivn pdBdo STOP atnv embBupntr 6éon. lupiote Tov Tpoyioko
eNéyyou mpog Ti¢ B¢aerg MAX i MIN émw¢ amarteitan.

H kokkvn pdpdog mavong Kiveital mpog Ta mMavw Kat KATw EVTOE TOU KEVTPIKOU
napadopov. <>

N
14mmA 9/16”
STOP |[Rtie /
Mi
6mm A 1/4”

Méyioto 20
(80g/m2)

1. Em\é€te T owotn didpetpo 2."Kpepaotetov emheypévo 3. Kdvte dokupr e mpoxelpa UNa 4. Tpurmiote Ta GOAN G€ PIKPEC

dakTuhiou didTpnong pe daktuNo didTpnong oto Xaprtiou yia va eéyéete T puBpion Taptideg mov dev umEPPOPTWVOLY
Xprion Tou 0dnyou Brikng €§dptnpa umootpIgng 0dnyou dxpou. T0 pnydvnua f To Xpriot.
anobrkevong. daktuliou didtpnong.

BHMATA A BIBAIOAEZIA - ETTPAQO ENOX OYAAOY

1. ZEKIVAOTE i€ TO oW KAALpp.
Ooptwote Ta TpuINEéVA GUAA
an’ evBeiag oTov avotypévo
daktuhio bidtpnong.

2. Tpumfote KaL TePAOTE OTIG
OKibEC TO PPoaTIvO KAADppA.
Tpumnote Kat mepaoTe oTIq
akibe Ta umolotma UG,

4. AvaonKaote To HoxAo
KAeloiparog o0ppatog
BiBModeaiag mpog Ta epmpdc.
0 0dnyo¢ Kheloipatog KAipakag
Bpioketat oTov KIvoUpEVO

3. Avaonkwote 1o daktoAio
d1dtpnong mpog Ta mavw

Kal EKTOG TV ayKioTpwv.
TomoBethoTE TOV MPOOEKTIKA
0T0UC alayoveg KAeloipatog
abppatoc. BeBaiwbeire 6Tt olayova. K\eiote Toug olayoveg
0 daktohog Sidtpnonc eival €wg 0tou n évderdn Saktuhiov
QVOIKTOC Kal ayyilel o kdtw pépog  PBAodeaiac Seiyvel To péyeboc
TOU NYavIojoU. 0V oUpparog PiModeaiag

Tou KAeiveL.
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EAAHNIKA

BHMATA [1A BIBAIOAEZIA - NNOAAATIAA EFTPAGA

v X

1. MokipdoTe To KA€io10 TOU
emheypévou daktuliou didtpnong.
PuBpiote Tv aopdhela kheloipatog
omw amarreitat. Befaiwbeite
01170 KAEiO10 TNG pagnc eivat
oAoKAnpwEvo.

5. AvaonKooTe To poxA0
khetoipatog ouppatog. O1 alayoveg
Ba K\eioouv oTny mpoemAeypévn
Béon mavong.

2. ZEKIVAOTE e TO TTiow KAAUppa.
Oopte)oTe Ta TpUTMpéVa GONa an’
€uBeiac otov avotypévo daktiMo
dldtpnong.

OAOKAHPQZH THZ BIBAIOAEZIAX

MADMNM

1. ENéyére v Khetoth

pagn. Edv n pagn dev éyel
kAeioel kahd, ToTE mpémelva
TomoBetiioeTe Kat Al To
£YyPaQo 6Tou¢ OlayoveC Kal va
10 KheioeTe Kat AL,

oo\

2. Nla va amokpoyete T paen,
YUPIOTE TO oW KANVpPA TTPOG

1a miow. To egmpoadio kAAvppa

eivai Twpa opatd. H pagn éxel

QAMOKPUQTEL EVTOC TOL €yypdgpou.

3. Tpummote Kat mepdoTe 0TIg
aKibeC TO PmpoaTIvo KAAUppA.
TpumnoTe Kal TEPAOTE OTIC

4. Avaonkwote 10 daktoMo
d1dTpnong mpog Ta MAve Kal EKTOC
TWV aykiotpwv. TomoBetrote

akideq Ta undhotma QUM TOV TIPOGEKTIKA 0TOUC O1ay0VEC
KAeloipatog ouppatog. BePaiwbeite
0110 daktUMog didTpnong sival
QVOIKTOG Kat ayyiCel To KATw PEPOG
TOU HINYQVIOHOU.
3 - C
- -
-

v X

3. BeBatwbeite o110 KAeioIp0
G pagn¢ ivat ohokAnpwpévo.
H xahapn} BiAodeoia Ba
nipokahéoel ammAela QUNwY. To
kahd KAeiotpo Ba dlatnproet OAa
Ta QUNQ.
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EAAHNIKA

AI0POQNZH ENOZ AEMENOY EITPAOOY

H BiBhiodeaia pe obppa eivar éva aspadéc aotnpa BiModeaiac. Aev pmopolv va mpooteBolv kat AMa UM eKTo¢ £qv To £yypago AuBei kai emavadedei.

AOAIPEZH TON ANOKOMMATON

H Brkn amoppippdtwy Bpioketat kdTw amd To punydvnpa kat éxete mpoaaon o’ autiv an’ omotadnmote mevpd. Na kahiTepa amotehéopata, adeldleTe TakTikd T BAkn.

Mpémeva adeidete tn Brikn kaBe 50 Aertoupyieg yia va e§aopahioete 0Tt dev Ba mpokUPouv amoPpdseic.

ANOGHKEYZH

XapnAaote to kdhvppa. To pnydvnua BiAodesiag Galaxy eivar axediacpévo yia opi{ovia tomodétnon oto ypageio.

EMIAYZH NPOBAHMATON

MpopAnpa

Artia

Moon

H mpdatvn Auyvia véov Aettoupyiag
dev eivat avappévn

To pnxavnpa dev €ivat avotkto

Avoite To pnydvnua amd To dlakemTn 0To miow pépog dimha ato
BUopa nAektpoddTnong

H huyvia véov eivar oTnv KOKKIV
Béon avagovig

To pnyavnua umep@oPTWONKE Kata T
dudtpnon

Méote 1o koupmi didtpnong. To pnxdvnia Ba amoovpet 10
pnxaviopo didtpnang kat Ba emavapuBpiotei autopara. Luveyiote
aut t dladikasia éwg 6Tou ohokAnpwBei o kUKAo¢ didtpnong

AdUvaTo EMapkwe 6QIXTO KAEiO1H0 Tou
daktuhiov

Ot alayéveg khetoipartog €youv pubpoTei o€
unepPolikd peydhn didpetpo

ANGETe T pUBIoN aopdhiong kAewoipatog wote va Taiptddel oe
HIKpOTEPN IGNETPO OMWG amatTeital

Ot dkpeg Tou QUNAOL Exouy
napapopwbei

MBavr umePPOPTWON TOU PNYAVALATOC

Tpumote mMaoTikd kaAppata pe xdptva gOMa. Meiwote tov
aptBpd Twv UMV mpog didtpnon

Mappor| Brikn¢ amoppippdTwy

H Brikn amoppippdtwy dev éxel eloayBei owotd
1 éxel evepyomoinBei n Aerroupyia «didppnéne»
(burst)

EAéy€re 611N Brikn amoppippdtwy €ivat ddeta kai n Aettoupyia
«O1dppnéne» (burst) eivat khewot

Ot oméc d1dtpnong dev eivat
KEVTPaPIOpIEVES

0 00nyo¢ dkpou dev eivar pubpiopévog

PuBpiote Tov 0dnyo dkpou wg 6tou dlopBuwdei To mpéTuo
dudtpnong omwv

To pnydvnpa dev Tpumd

Epmokn

BePaiwbeite otin Orikn amoppippdtwy eivat ddeta. EAEyETe yia
TUXOV eUmAokn oty umodoy xapTiol

Ot oméc d1dtpnong dev eivat
mapdMnAeg mpog To dkpo
0V YUNOU

Exouv koM et amokoppaTa KdTw amd
TI¢ PINEPEC

Mepéore éva UokapmTo YapTovi amd T umodoy1 xapiod.
MeTakivnote To Xaptovi mpog To mAdi yta va ameheuBepwBoiv
omoladnoTe mepiogela amokppaTa evoq e BKnG anopppdTwy

Avemapki¢ d1atpnon dkpwv omev

Ta @OMa v €ivar owotd evBuypappLopéva pe
10 TpdTUMo didTpnong

PuBpiote Tov 0dnyo dkpou Kat kdve dokipég drdtpnong pe
mpdyetpa UMa éwg tou dlopBuwbei

Ta @ONa é@Touv amd T0 £yypago

AIEONHE ETTYHZH

H Fellowes eyyvatat ot kavéva amé ta eaptipata tou pnxavipatog Bihodeaiag dev

0 daktdMog Sidtpnong dev ivat
QPKETA KAELOTOC

ENéy&te o kheiowlo Tou daktuliou didtpnong. TomoBetrote oto
pnxaviopd kheloipatog kat fehtiwote To keiowyo fiMiodeaiag.

Cift atik tepsisi

Belge destegi
(kapak)

1\ )

Ayarlanabilir

/
[+=lfermes /

kenar kilavuzu

Kenar kilavuzunu
ayarlama carki

Tel kapatma
kolu

Tel tarak depolama yeri ve
belge dl¢me

Tel kapatma ceneleri

Seilebilir kilit kumandasi

OZELLIiKLERI

Delme Kapasitesi

Kagit girisi

Asinyiiklenme neonu A
Giig verildi neonu @

Delme tusu @

Atik tepsisi
— (cift erigim) E’
Tagima kulbu
\
Belge 6l¢me
ve depolama

tepsisi [ | =)

Kagit yapraklan Teknik Veriler
70-80 g/m2 20 yaprak Kagit boyutlar A4, A5
Seffaf Kapaklar Delme yuvalan 34
100-200 mikron 3yaprak Sabit 2,5mm
200+ mikron 2yaprak Yuva araligs 31
Ayarlanabilir kenar kilavuzu evet- doner
Diger Standart Kapaklar Atik tepsisi kapasitesi ¢. 3000 yaprak
160-270 g/m” 3 yaprak Voltaj 220-240V 50/60 Hz
270+ g/m? 2 yaprak Motor giicii 160 W 1,0A
Ciltleme Kapasitesi Gorev cevrimi 30 dakika agik / 30 dakika kapali
Maks. tel tarak boyutu 14mm Net agurlik 14kg
Boyutlar (UxDxY) 530 x 450 x 165mm

Maks. belge (80 g)

¢. 130 yaprak

A\ DIKKAT

ANEte T pUByton aopahiong kKheloipatog wote va taiptdlet o
HiKkpdTEpn diapeTpo Onw anarteital

ou avagépetat mapandvw. H etaipia Fellowes dev Ba eival o€ kapia mepimtwon umevBuvn

Ba mapouoidoel ENaTTpATA 0 UNKA Kat EpYATIKA yia 2 TN amod TV NUePOPnvia ayopac  yla omoleadiimote OUVEMayOHeVeS ) OUPMTWHATIKEG {npiec amodotéeg o’ auTd To mPoiov.

am6 Tov apyiko ayopaotr. Edv mapovatactei eAdttwpa o€ omolodnmote e§ApTnpa Katd
v mEpiodo eyyunang, N Lovn Kat amokAEIOTIKY 0ag amokatdataon Ba eivat n emokevn
1| N avtikatdotaon, katd v emhoyn kat pe é§0da g Fellowes, Tov ehattwpatikoy

Auth n eyyonon odg divel ouykekpipéva vopika dikaiwpata. Mmopei va éxete Kat AAa
vopIa dikatwpata mov dlagépouy an’ autr v yyonon. H didpketa, ot 6pot kat ot
GLVONKEC AUTAC TNG £yyUNong Loxhouv o€ MayKOOLo EMimedo, EKTOC AMmO TIC MEPITTATELC

e€aptipatoc. Auth n eyyunon ev LoDl o€ MePITTROELC KAKOPETAEipIong, A\avBaopévou  OTIC omoieg Pmopei va amartovvTal amo T TOmIKI VOpoBeaia GUYKEKPIEVOL TEPLOPLOHOL,

XELPLopoU, 1y n e€ovatodotnpévng emokeung. Omotadrmote umovooupevn eyyunan,

1 &d1kéq amayopevoelg i ouvBkeg. Na meploodTepeg Aemtopépeleg, 1 yla va AdPete

oupmePINaPPAVOPEVWY EYYUROEWY ERMOPEVOIPOTNTAS 1} KATAANANAGTNTAC Y1a GUYKEKPIPEVOD LT pEaies pe Bdon avtr v eyyonon, mapakaleioBe va emkowwvioete padi pag i pe tov
aKomo, meplopiCetal dia Tou mapovTog oe Sidpkela ion pe Ty avaloyn Sldpketa eyyonong  avTimpoowo Tng meploxi¢ oag.

Delme islemi sirasinda;

- daima makinenin dengeli bir yiizey istiine yerlestirilmis olmasina dikkat edin
- son belgeleri delmeden dnce miisvedde yapraklar iizerinde deneme delikleri

acip makineyi ayarlayin

- delmeden 6nce zimbalari ve diger metal parcalarini sayfalardan ¢ikarin

- makinenin belirtilen performans diizeyini
hichir zaman agmayin

A
Ciltleme islemi sirasinda;

- dikkatli olun, olasi sikisma noktas

Yardim mi
Gerekli?

(Miisteri Hizmetleri. . ..
www.fellowes.com
Uzmanlarimizin size bir ¢6ziim
sunmasina olanak verin. Satin
aldiginiz yerle temas kurmadan once
daima Fellowes ile temas kurun.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI — Kullanmadan Once Okuyun!

Kullanmadan 6nce liitfen okuyun. ileride basvurmak iizere liitfen saklayin.

Ciltleme islemi sirasinda;

Makineyi is1 ve su kaynaklarindan uzak tutun.

Makineyi asla agmayin ya da baska sekilde tamir etmeye calismayin.
Makineyi kolay erisilebilir bir prize takin.

Not — bu makinede, kullanim sirasinda asiri 1sindi§i zaman devreye giren bir
termal baglanti kesme aygiti vardir. Aygit, makinenin kullanimi giivenli hale
geldiginde otomatik olarak devreden cikar.
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TURKCE

TEL TARAK CAPI VE BELGE BOYUTLARI

. 20lb
&
mm yaprak sayisi
6 mm 2-35
8§ mm 36-50
10 mm 51-61
1'mm 61-80
12mm 81-100
14 mm 100-130

KURULUM

1. Makinenin dengeli bir yiizey
istiine yerlestirilmis olmasina
dikkat edin.

2. Atk tepsisinin bog ve dogru
yerlestirilmis olmasini kontrol

edin. Tepsiye sag ve sol taraflardan
erisilebilir. Tepside, yonga tepsisi‘agir
dolu’oldugunda calisan bir‘cogusma
ozelligi’ vardir.

5. Makineyi agin (anahtar
makinenin arkasindadir).

6. Tel kapatma kolunun
geriye dogru itilmis olmasina
dikkat edin.

Yardim mi Gerekli?

Miisteri Hizmetleri. . .. www.fellowes.com

Uzmanlarimizin size bir ¢oziim sunmasina olanak verin. Satin
aldiginiz yerle temas kurmadan once daima Fellowes ile
temas kurun.

J

3. Makine, baglantisi yapilmamis
elektrik uclar ile gelir. ilgili

gii¢ kaynagina uygun dogru ug
baglantisini secin.

4. Ug baglantisini toprakli
elektrik prizine takin.

/.

7. Kapag kaldirn. Yesil giic
neonunun yanip yanmadigini
kontrol edin.

TURKCE

CILTLEMEDEN ONCE

Galaxy, 6 ve 14 mm arasindaki tel tarak aplari icin iki tel tarak kapatma yontemi icerir.

1- Gorsel dlcek. — tek belgeleri ciltlemek icin idealdir.
Hareketli kapanir ¢ene, kolay okunabilir bir l¢ek icerir

_ 12mm A 1/2” 10mm A 3/8

14mm A 9/16”

8mm A 5/16”

2- Segilebilir kilit kumandasi. — ayni boyutlardaki birden fazla belge

icin idealdir.

Kirmizi STOP cubugunu tercih edilen pozisyona ayarlayin. Kumanda carkini gerektigi
gibi MAX (MAKS) ya da MIN (MiN) pozisyonuna dogru evirin.

Kirmizi stop cubugu, orta pencere icinde yukar ya da asagi dogru hareket eder.

6mm A 1/4”

h

1.Tarak muhafaza tepsisi
kilavuzunu kullanarak dogru
tel tarak capini segin.

2. Sectidiniz tel tarag tel tarak
destegine asin.

3. Kenar kilavuzu ayanini kontrol
etmek icin miisvedde yapraklar
lizerinde deneme deligi agin.

CILTLEME ADIMLARI - TEK BELGE

2. On kapag delin ve asin.
Kalan yapraklari delin ve asin.

1. Arka kapakla baslayin. Delinmis
yapraklar, dogrudan, asili agik tel
taraga yerlestirin.

3.Tel taragi yukari dogru kaldinp
kancalardan ¢ikartin. Agik tel
kapatma cenelerine dikkatle
yerlestirin. Tel taragin acik
olmasina ve mekanizmanin altiile
temas etmesine dikkat edin.

N
14mmA 9/16”
6mm A 1/4”

4

Maks. 20
(80g/m?)

4. Makineyi ya da kullaniay asin
yiiklemeyecek sekilde, yapraklar
kiiiik partiler halinde delin.

4.Tel kapatma kolunu yukari
dogru kaldirn. Kapanir dlcek
kilavuzu, hareketli cene
iizerindedir. Kapatiimakta olan
telin boyutu tel dl¢iide goriinene
kadar ceneleri kapatin.



TURKCE TURKCE

CILTLEME ADIMLARI - BIRDEN FAZLA BELGE CLTLENNS IR BELGENINDEZELTICHES

Tel ciltleme, giivenli bir ciltleme sistemidir. Cilde yaprak eklenmesi icin belge tamamen sckiilmeli ve yeniden ciltlenmelidir.

1 D
=c
2

v X

ATIKLARIN CIKARILMASI

Atik tepsisi makinenin altinda bulunur ve her iki taraftan da erisilebilir. En iyi sonuclari elde etmek icin tepsiyi diizenli olarak bosaltin.
Tikanmalari nlemek icin tepsi her 50 islemden sonra bosaltilmalidir.

3. 0n kapag delin ve asin. Kalan
yapraklan delin ve asin.

2. Arka kapakla baslayin. Delinmis
yapraklan, dogrudan, asili acik tel
taraga yerlegtirin.

1.Tel taragi kapatma denemesi
yapin. Kapatma kilidini gerektidi
gibi ayarlayin. Tel dikis kapatma

4.Tel taragi yukan dogru kaldinp
kancalardan gikartin. Aik tel
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isleminin tamamlanmis oldugunu
kontrol edin.

5.Tel kapatma kolunu yukari dogru

kaldirn. Ceneler, onceden seilen
stop pozisyonunda kapanacaktrr.

CILTLEME iSLEMININ TAMAMLANMASI
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1. Kapatilan dikisi kontrol
edin. Eger dikis dogru
kapanmamissa, belge
tekrar cenelere yerlegtirilip
kapatilabilir.
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2. Dikisi saklamak icin arka
kapadi geriye dogru cevirin. On
kapak simdi goriinebilir. Dikig
belgenin icinde gizlidir.

3. Tel dikis kapatma isleminin
tamamlanmis oldugunu kontrol
edin. Gevsek ciltleme, yaprak
kaybina neden olur. Kapatma
islemi iyi yapilirsa tim yapraklar
muhafaza edilir.

kapatma cenelerine dikkatle
yerlestirin. Tel taragin alk olmasina
ve mekanizmanin altiile temas
etmesine dikkat edin.

Kapadi indirin. Galaxy telli ciltleme makinesi, masa iistiinde yatay konumda muhafaza edilmek iizere tasarlanmistr.

ARIZA GIDERME

Sorun

Nedeni

Coziim

Yesil giic neonu yanmiyor

Makine agilmamistir

Makinenin arkasinda bulunan fig girisinin yanindaki anahtarla
makineyi acin

Kirmizi bekleme neonu

Makine delerken agini yiiklenmis

Delme tusuna basin. Makine zimbalari geri ceker ve kendisini
sifirlar. Delme gevrimi tamamlanana kadar bu isleme devam edin

Tel tarak yeterince sikica kapatilamiyor

Kapatma ¢eneleri cok biiyiik capa
ayarlanmistir

Kapatma kilidinin ayarini gerektigi gibi daha kiiciik capa kurun

Delik kenarlari hasarli

Makine muhtemelen agin yiiklenmektedir

Plastik kapaklan kagit yapraklarla birlikte delin. Delinmekte
olan yaprak sayisini azaltin

Atik tepsisi copleri kagiryor

Atik tepsisi dogru yerlestirilmemis ya da

vy

“cogusma dzelligi” devreye girmistir

Atik tepsisinin bos ve “cogusma ozelliginin” kapali olup
olmadigini kontrol edin

Delikler ortalanmamis

Kenar kilavuzu ayarlanmamig

Kenar kilavuzunu, dogru delik diizeni elde edilene kadar
ayarlayin

Makine delmiyor

Tikanma

Atik tepsisinin bos olup olmadigini kontrol edin. Kagit girisinde
tikanma olup olmadigini kontrol edin

Delikler kenara paralel degil

Delgi kaliplarinin altina ¢op takilmistir

Kagt girisine sert bir mukavva parcasi sokun. Mukavvayi
yanlamasina hareket ettirerek sikismis olan ¢oplerin atik tepsisine
diismesini sadlaym

Kismi delik kenarlar

Yapraklar deliklerle dogru hizada degil

Kenar kilavuzunu ayarlayin ve dogru hizayi elde edene kadar
miisvedde sayfalarla deneme yapin

Yapraklar belgeden dilsiiyor

DUNYA CAPINDA GARANTI

Fellowes, cilt makinesinin tiim parcalarinin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma tarihinden
itibaren 2 yil siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti eder. Eger
garanti dénemi icinde herhangi bir parca kusurlu bulunursa, tek ve 6zel tazminatiniz,
secme hakki ve masraflan Fellowes'a ait olmak iizere, s6z konusu parcanin onarilmasi
veya degistirilmesidir. Bu garanti, kétii kullanim, yanlis muamele ya da yetkisiz taraflarca
yapilmig onanim vakalarina uygulanmaz. Satilabilirlik ve belli bir amaca uygunluk

Tel tarak yeterince kapanmamistir

garantileri dahil olmak iizere, her tiirlii zimni garantilerin siiresi, yukanida beyan edilen

Tel taragin kapali olup olmadigini kontrol edin. Kapatma
mekanizmasina yerlestirin ve cildin daha iyi kapanmasini
sadlayin. Kapatma kilidinin ayarini gerektidi gibi daha kiigiik
¢apa kurun

ilgili garanti donemi ile sinirlidir. Fellowes, bu iiriiniin kullaniimasi sonucunda olusan
zararlardan hichir sekilde sorumlu degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu
garantiden farkli olarak diger yasal haklariniz olabilir. Bu garantinin siiresi ve sartlari, yerel
yasalarin gerektirebilecedi sinirlamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde tiim diinya
genelinde gegerlidir. Daha fazla ayrinti ya da bu garanti kapsaminda servis almak iin
Fellowes ile ya da bayinizle irtibat kurun.
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Podpora
dokumenti (viko)

Nastavitelné

voditko okraje

Kolecko pro nastaveni

voditka okraje
Paka na
uzavirani
dréti
Uskladnéni hiebene a
méfidlo dokumenti
Svérky na draty

Volitelna kontrola uzavéru

Otvor pro papir

Kontrolka pfetizeni A
Kontrolka napdjeni @

Tlacitko pro dérovani @

Odpadninddoba
(dvojity pFistup) E’

Rukojet pro prenaseni

Nédoba pro méfeni a
ukladani dokumentl |, \1... .1 1500

TECHNICKE UDAJE

Kapacita dérovani
Listy papiru Technické parametry
70-80 g/m2 20 listdi Rozméry papiru A4, A5
Priihledné desky Dérovaci otvory 34
100-200 mikron( 3 listy Pevné 2,5mm
pres 200 mikrond 2listy Rozestup otvorii 31"

L ] Nastavitelné voditko okraje ano - rotacni

Jiné standardni desky Kapacita mista pro odpad” €. 3000 listt
160-270 g/m? 3 listy Napéti 220-240V 50/60 Hz
pres 270 g/m2 2listy Vykon motoru ve wattech 160W1,0A

Kapacita vazani Pracovni cyklus 30 minut zapnuto / 30 minut vypnuto
Maximalni velikost hiebene 14mm Cista vaha 14kg
Max dokument (80 g) ¢ 130 lsti Rozméry (DxHxV) 530 x 450 x 165 mm

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — Pectéte si pred pouzitim!

A\ POZOR

Pii dérovani;
- vidy zajistéte, aby byl stroj na stabilnim podkladu

- vyzkousejte dérovani na vyfazenych listech a stroj sefidte, nez provedete

dérovani na finalnich dokumentech

- pred dérovanim odstraiite sponky a dali kovové materialy

- nikdy nepfekracujte uvedeny vykon stroje

A

Pri vazani;
- davejte pozor, potencidlni nebezpedi uskiipnuti

Potiebujete
pomoc?

Sluzba zdkaznikdm. . ..
www.fellowes.com
Dovolte nasim odbornikiim,
aby vém pomohli. NeZ se obrdtite

na misto, kde jste vyrobek zakoupili,

vzdy nejprve zavolejte
spolecnosti Fellowes.

Prectéte si prosim pred pouZitim. Uschovejte pro budouci vyuZiti.

Pii vazani;

Méjte stroj stranou od zdroji tepla a vody.

Nikdy se nepokousejte zafizeni otevirat ani Zadnym zpiisobem opravovat.
Zafizeni zapojte do snadno pfistupné zasuvky.

Poznémka - toto zafizeni obsahuje tepelnou pojistku, ktera se aktivuje, kdyz
se stroj pi pouzivani piehieje. Automaticky se znovu nastavi, kdyz Ize zafizeni
bezpecné poufit.

CESKY

PROMER HREBENE A FORMATY DOKUMENTUD

<

80g
mm pocet listii
6mm 2-35
gmm 36-50 Potrebujete pomoc?
10mm al Dot m b sy vimpomet, e e bt
T 610
12mm 81-100
14mm 100-130

INSTALACE

1. Zajistéte, aby byl stroj na
stabilnim podkladu.

3. Stroj se doddva s volnymi
napéjecimi kabely. Zvolte sprévny
kabel pro pfisludny zdroj napéti.

4. Zapojte kabel napdjeni do
uzemnéné zasuvky.

2. Zkontrolujte, zda je nddoba na
odpad prazdnad a spravné upevnéna.
K nddobé je pfistup z levé a z pravé
strany. Nddoba md,uvolfiujici funkci”,
kterd funguje, kdyZ je nadob z ¢ipy
Jpreplnénd”,

5. Zapnéte stroj (spinaC je na

zadni strané stroje).

7. Zvednéte viko. Zkontrolujte, zda
sviti zelena kontrolka

6. Ujistéte se, Ze paka na uzavirani
dratd je zatlacend dozadu.
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CESKY

PRED VAZANIM
Galaxy pouziva dvé metody uzavirani hfebene pro viechny priiméry drétii mezi 6 a 14 mm.

1- Vizualni stupnice. — idedIni pro vazani jednoho dokumentu.
Pohyblivy zavérny mechanizmus zahrnuje snadno Citelnou stupnici

”
I T e
10mm A 3/8”

1amm A 9/16" 12mm A 1/2”

2-Volitelna kontrola uzaveéru. — idedIni pro nékolik dokumentd stejné velikosti. Max < m P Min
Nastavte cervenou paku STOP do pozadované polohy. Otocte ovlddaci kolo do

pozadované polohy MAX nebo MIN.
Cervend paka stop se pohybuje smérem nahoru a doldi ve stfednim okénku.

‘ 14mmA 9/16”
Mi
6mm A 1/4”
4
Max 20
(80g/m2)

1. Zvolte spravny primér 2. Zavéste zvoleny hfeben na 3. Otestujte dérovani na vyiazenych 4. Listy dérujte po malych davkach,
hrebene pomoci skladovaciho podporu hfebene. listech pro kontrolu nastaveni jeZ nepretézuji stroj ani uZivatele.
nédoby hfebene. voditka okraje.

KROKY PRO VAZANi - JEDEN DOKUMENT

1. Zatnéte se zadnim obalem. 2. Prodérujte a zavéste predni 3. Zvednéte hieben smérem 4. Zvednéte dopredu uzaviraci
Dérované listy ukladejte pfimo na obal. Prodérujte a zavéste vzhiiru z hki. Opatré jej paku. Voditko zaviraciho Soupatka
rozevieny hieben. zbyvajici listy. umistéte do otevieného zavémeho  je na pohyblivé svérce. Zavirejte
mechanizmu. Ujistéte se, 7e svérku tak dlouho, az méfitko
hieben je otevieny a Ze se dotykd dratu ukaze silu dratu, ktery
dna mechanizmu. se uzavira.

CESKY

KROKY PRO VAZANI - NEKOLIK DOKUMENTU
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1. VyzkouSejte uzavieni

zvoleného hiebene. Nastavte
kontrolu uzavéru podle potieby.
Zkontrolujte, zdali draténd uzévéra
Svu je Gplnd.

5. Zvednéte uzaviraci paku.
Z&vérny mechanizmus se uzavie v
predem zvolené koncové pozici.

DOKONCENI VAZANI

MADMNM

1. Zkontrolujte Sev po uzavfeni.
Pokud neni Sev fadné uzavien,
Ize dokument znovu uloZit do
svérky a znovu ji zavfit.

2. Zatnéte se zadnim obalem.
Dérované listy ukladejte pfimo na
rozevieny hfeben.

oo\

2. Cheete-li Sev zakryt, otocte
zadni obal zpét. Nyni je vidét
predni obal. Sev je nyni skryt
uvnitf dokumentu.

3. Prodérujte a zavéste predni 4. Zvednéte hieben smérem
obal. Prodérujte a zavéste vzhiiru z haki. Opatmé jej
zbyvajici listy. umistéte do otevieného zavérného

mechanizmu. Ujistéte se, Ze hieben
je otevieny a Ze se dotykd dna
mechanizmu.

D
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3. Zkontrolujte, zdali drténd
uzévéra Svu je Uplna. PFili volné
vazani umoziuje ztratu listd.
Dobré uzdvéra vézani udrZi
viechny listy.
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CESKY

OPRAVA SVAZANEHO DOKUMENTU

Vdzani pomoci dratu predstavuje bezpecny typ vazby. Dal3i listy v3ak nelze pfidavat, pokud oviem cely dokument nerozeberete a nesvézete znovu.

ODSTRANEN{ ODPADNiHO MATERIALU

SLOVENSKY

Dvojitd odpadovd nddoba

Podpora
dokumentov (veko)

Nastavitelné

vodidlo okraja

Koliesko na nastavenie

Nadoba na odpad je umisténa pod strojem a pfistup k ni je z obou stran. Pro co nejlepsi vysledek nddobku pravidelné Cistéte.
Né&dobu je nutno vyprézdnit po kazdych 50 operacich, aby nedoslo k ucpavani.

USKLADNENI

Sklopte viko. Hfebenovy vazac Galaxy je urcen k vodorovnému skladovani na stole.

ODSTRANOVANI PORUCH

Problém

Pficina

Reseni

vodidla okraja

Paka
droteného
uzéveru

UloZenie hrebena a mierka
dokumentov

Nesviti zelend kontrolka napdjeni

Stroj neni zapnut

Zapnéte stroj v zadni Casti vedle zastrcky

Cervend kontrolka pfipravenosti

Stroj je pffi dérovani piretiZen

Stisknéte tlacitko pro dérovani. Stroj stahne otvory a znovu
se nastavi. Pokracujte v tomto procesu do dokonceni
dérovaciho cyklu

Nejde dostatecné pevné zavfit hieben

Zavérny mechanizmus je nastaven na pfilis
velky primér

Podle potfehy zméfite nastaveni uzdvéru na mensi primeér

Poskozené okraje dérovaného otvoru

Pravdépodobné pretizeni stroje

Plastové obaly dérujte s listy papiru. Snizte pocet
dérovanych listl

Unik odpadu z nadoby na odpad

Nddoba na odpad neni sprévné zasunuta nebo
se aktivovala,funkce vyhozeni'

Zkontrolujte, zda je nddoba pro odpad prazdnd a,, funkce
vyhozeni”uzavfena

Vlyrazené otvory nejsou vystfedéné

Neni nastaveno voditko okraje

Upravujte voditko okraje, dokud nebude vzorec otvord spravny

Stroj nedéruje Zablokovani Zkontrolujte, zda je prostor pro odpad prazdny. Zkontrolujte
prlichodnost vstupniho otvoru pro papir
Dérované otvory nejsou rovnohézné Odrezky uvizly pod razidlem Zasunite do vstupniho otvoru pro papir pevny karton. Posufite

s okrajem

karton do strany tak, aby se uvolnily volné odfezky do podnosu
pro odpad

Céstecné okraje otvord

Listy nejsou spravné zarovnany na vzorec
dérovani

Upravujte voditko okraje a otestujte dérovani na odpadnim papiru,
dokud nebude vzorec otvordi spravny

Z dokumentu vypadavaji listy

CELOSVETOVA ZARUKA

Spolecnost Fellowes zarucuje, Ze viechny soucdsti vazace budou prosty vad materidlu a
provedeni po dobu 2 let od data nakupu prvnim spotiebitelem. Pokud v priibéhu zarucni
doby kterdkoli ¢ast bude zdvadné, vase jedind a vylu¢né forma népravy bude oprava nebo
vyména vadné ¢asti podle volby a na ndklady spolecnosti Fellowes. Tato zdruka neplati

v pfipadé hrubého zachdzeni, nesprdvného pouZiti nebo nepovolené opravy. Jakakoli
implikovand zéruka, vcetné zéruky prodejnosti nebo zpiisobilosti pro urcity tcel, je timto

Hreben neni dostatecné uzavien

Casové omezena na na odpovidajici délku uvedené zarucni Ihdity. Spolecnost Fellowes

Zkontrolujte uzavieni hiebene. Umistéte jej do uzaviraciho
mechanizmu a zlep3ete uzdvéru vazby. Podle potfeby zméiite
nastaveni uzdvéru na mensi primeér

nebude v Zddném piipadé zodpovédna za eventudini nasledné Skody pfisuzované tomuto
produktu. Tato zaruka vam pfizndva specifickd zakonnd prdva. Vedle téchto prav viak
mohou existovat jeSté prava dalsi ¢i odlisnd. Trvéni, terminy a podminky této zaruky plati
celosvétové kromé pripadd, kde mistni zdkony ukladaji réiznd omezeni, restrikce nebo
podminky. Se Zddosti o dalsi podrobnosti nebo o servis v ramci této zaruky se obratte
piimo na spolecnost Fellowes nebo svého prodejce.

Vstupny otvor na papier

Indikator pretazenia A
Indikdtor napéjania @

Tlacidlo perforovania @

Odpadovd nadoba

(dvajity pristup) E’
Ricka na nosenie
Celuste dréteného sgimrentu
uzaveru azasobnk Ll 1=
Nastavitelny uzamykaci systém
SCHOPNOSTI
Kapacita perforovania
Harky papiera Technické udaje
70-80 g/m2 20 hdrky Rozmery papiera A4, A5
Priesvitné folie Otvory na perforovanie 34
100-200 mikrénov 3 hdrky Fixny 2,5mm
200+ mikronov 2 harky Rozstup otvorov E
N i Nastavitelné vodidlo okraja ano, oto¢né
Iné Standardné obaly Kapacita odpadovej nadoby priblizne 3000 harkov
160-270 g/m” 3 hrky Napiie 220-240V 50/60 Hz
270+ g/m? 2 harky Prikon motora 160W 1,0A
Kapacita viazania Pracovny cyklus 30 mint zap / 30 mint vyp
Maximalna velkost droteného hrebena 14mm Cista hmotnost,funkcia vysypania” 14kg
Maximalny pocet dokumentov (80 g) priblizne 130 hérkov Rozmery (DxSxV) 530x450x 165mm

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY - Precitajte pred pouZitim!

A\ POZOR

Pri perforovani;

- vidy dbajte na to, aby zariadenie bolo na pevnom povrchu

- pred perforovanim kone¢nych dokumentov najprv skste perforovat
nepotrebné harky a podla potreby nastavte zariadenie

- pred perforovanim odstréfite spinky a iné kovové predmety z dokumentov

- nikdy neprekracujte udévany vykon zariadenia

fﬁf
AxL\
Pri viazanf;

- ddvajte pozor, potencidlny bod pricviknutia

Potrebujete
pomoc?

Zékaznicky servis. . ..
www.fellowes.com
Nechajte nasich odbornikov,
aby vém pomohlis rieSenim.
Vzdy zavolajte najprv spolocnosti
Fellowes, az potom
kontaktujte predajcu.

Prosim, precitajte pred pouZitim. Odlozte si ich pre budicnost.

Pri viazani;

Zariadenie udrZujte mimo zdrojov tepla a vody.

Nikdy sa nepokusajte otvorit alebo inak opravit toto zariadenie.

Zariadenie zapojte do lahko dostupnej elektrickej zasuvky.

Pozndmka — toto zariadenie obsahuje tepelnd poistku, ktord sa aktivuje pri
prehriati zariadenia pocas pouzivania. Ked'je zariadenie opat v stave bezpecnej

prevadzky, poistka sa automaticky vypne.
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SLOVENSKY

PRIEMER DROTENEHO HREBENA A VELKOST DOKUMENTOV

20lb
&
mm Pocet harkov
6mm 2-35
8mm 36-50
10mm 51-61
1T mm 61-80
12mm 81-100
14mm 100-130
PRIPRAVA
1 )

J

1. Skontrolujte, i je zariadenie
na pevnom povrchu.

2. Skontrolujte, i je odpadovd
nddoba prézdna a sprdvne zalozend.
K zasobniku sa je mozné dostat z

[avej aj pravej strany. Zasobnik ma
Jfunkcia vysypania’, ktord sa spusti pri
,preplnneni” odpadovej nédoby.

5. Zapnite zariadenie (vypinac
sa nachddza na zadnej
Casti zariadenia).

6. Skontrolujte, i je
paka droteného uzaveru
potlacena dozadu.

Potrebujete pomoc?

Zakaznicky servis. . .. www.fellowes.com
Nechajte nasich odbornikov, aby vam pomohli s riesenim.
Vzdy zavolajte najprv spolocnosti Fellowes, aZ potom

kontaktujte predajcu.

3. Zariadenie sa dodava s
volnymi napéjacimi kablami.
Vyberte spravny kabel pre typ
elektrickej zasuvky.

" [ [ /
7, /INO
7. Zdvihnite veko. Skontrolujte,
Ci svieti zeleny indikétor.

4. Zapojte napdjaci
kdbel do zdstrcky s
uzemiovacim kolikom.

SLOVENSKY

PRED VIAZANIM

Galaxy mé dva spdsoby zatvorenia drdteného hrebenia, pre vSetky velkosti a priemery medzi 6 a 14 mm.

1- Vizudlna $kala. — idedIna na viazanie jednorazovych dokumentov.

Skéla je dobre viditelna na pohyblivej zatvéracej celusti

_ 12mm A 1/2” 10mm A 3/8

14mm A 9/16”

2- nastavitelny uzamykaci systém. — idealny pre viacndsobné viazanie dokumentov

tej istej velkosti.

8mm A 5/16”

Nastavte cerveny posuvnik STOP na pozadovanu poziciu. Otocte koliesko do pozicie MAX

alebo MIN, podla potreby.

Cerveny posuvnik stop sa pohybuje smerom hore alebo dole vo vnditri stredového okna.

1. Pomocou zasobnika ulozenia
hrebena zvolte spravny priemer
droteného hrebena.

2. Ivoleny dréteny hreber zaveste
na podporu drdteného hrebena.

POSTUP VIAZANIA - JEDEN DOKUMENT

1. Zatnite zavesenim zadnej
obalky. Perforované harky
vkladajte priamo na zaveseny
otvoreny dréteny hreben.

2. Perforujte a zaveste prednd
stranu. Perforujte a zaveste
zvysné harky.

h

6mm A 1/4”

3. Skusobne perforujte nepotrebné

harky papiera na kontrolu
nastavenia vodidla okraja.

3. Droteny hrebe zdvihnite

z hacikov. Opatrne ho vlozte
do otvoreného mechanizmu
droteného uzdveru.
Skontrolujte, ¢i je droteny
hrebefi otvoreny, a i sa dotyka
spodku mechanizmu.

14mmA 9/16”
6mm A 1/4”
4
ax 20 (80g
m2)

4. Harky perforujte v malych
davkach, ktoré nepretazuju
zariadenie ani pouzivatela.

4. Paku droteného uzaveru
nadvihnite dopredu. Vodidlo pre
mieru zatvorenia sa nachadza
na pohyblivej elusti. Celuste
zatvarajte dovtedy, kym
drotena mierka neukdze velkost
zatvaraného drotu.
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SLOVENSKY

POSTUP VIAZANIA - VIACERO DOKUMENTOV

1 D
D
2

v X

1. Otestuijte zatvorenie zvoleného
droteného hrebena. Nastavte
zatvorenie podla potreby.
Skontroluijte, €i je dréteny spoj
zatvoreny Uplne.

5. Péku droteného uzaveru
nadvihnite dopredu. Celuste sa
zavrii na nastavenu stop poziciu.

DOKONCOVANIE VIAZANIA

S
=

1. Skontrolujte zatvoreny spoj.
Ak spoj nie je spravne zatvoreny,

dokument mozno vlozit do
celusti a znovu zatvorit.

2. Zacnite zavesenim zadnej
obalky. Perforované harky

.“

3. Perforujte a zaveste prednu
stranu. Perforujte a zaveste

AREEE

vkladajte priamo na zaveseny zvysné harky.
otvoreny droteny hreben.
2 3

D
=C
D

v X

2. Pre ukrytie spoja otocte
zadnou stranou dozadu. Teraz je
viditelnd predna strana. Spoj je
ukryty vnutri v dokumente.

3. Skontrolujte, i je droteny spoj
zatvoreny Gplne. Pri volnom
viazani mozu vypadavat harky. Pri
dobrom zatvoreni vietky harky
zostand na mieste.

4. Dréteny hreben zdvihnite z
hacikov. Opatrne ho vloZte do
otvoreného mechanizmu dréteného
uzaveru. Skontrolujte, i je droteny
hreben otvoreny a i sa dotyka
spodku mechanizmu.

SLOVENSKY

OPRAVA ZVIAZANEHO DOKUMENTU

Drotené viazanie je bezpeény systém viazania. DalSie harky mozno pridat iba rozloZenim a potom opakovanym zloZenim dokumentu.

ODSTRANENIE NADBYTOCNYCH KUSKOV PAPIERA

Odpadovd nédoba sa nachddza pod zariadenim a je pristupnd z obidvoch stran. Odpadovti nddoby pravidelne vyprazdriujte.
Odpadové nddoba by mala byt vyprazdiiované po kazdych 50 operdcidch, aby nedoslo k zbytonému zablokovaniu.

SKLADOVANIE

Sklopte kryt. Hrebefiovy viaza¢ Quasar-E je navrhnuty tak, aby sa skladoval vodorovne na stole.

ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém

Pricina

Riesenie

Zeleny indikétor nesvieti

Zariadenie nie je zapnuté

Zapnite pristroj na zadnej strane v blizkosti elektrickej zasuvky

Svieti cerveny indikdtor
pohotovostného rezimu

Zariadenie sa pocas perforovania prehrialo

Stlacte tlacidlo perforovania. Zariadenie vyberie perforacie
a obnovi sa. Pokracujte v tomto procese az do dokoncenia
perforovania

Neda sa dostatocne tesne zavriet
hreben

Zatvorenie hrebena bolo nastavené na prilis
Siroky priemer

Skontrolujte a nastavte zatvorenie hrebefia na mensi priemer
podla potreby

Poskodené okraje otvorov

Mozné pretaZenie zariadenia

Plastové obaly perforujte spolu s harkami papiera. Zmensite
pocet perforovanych harkov

Z odpadovej nadoby sa vysypaj
kasky papiera

Odpadova nadoba nie je spréavne vlozend
alebo sa aktivovala funkcia vysypania’

Skontrolujte, ¢ je odpadova nadoba prazdna a funkcia
vysypania zatvorend

Perforované otvory nie st v strede

Nie je nastavené vodilo okraja

Upravte vodidlo okraja tak, aby vzorka otvorov bola sprévna

Zariadenie neperforuje

Upchanie

Skontrolujte, ¢i je odpadova nddoba prazdna. Skontrolujte
upchanie vstupného otvoru na vkladanie papiera

Perforované otvory nie s
rovnobezné s okrajom

Pod otvormi sa zasekli odpadky

Vezmite harok tvrdého papiera a zasurite ho do vstupného
otvoru na vkladanie papiera. Pos(vajte tvrdy papier nabok, aby
sa uviaznuté kisky papiera uvolhili do odpadovej nddoby

ParcidIne okraje otvorov

Harky nie sd spravne zarovnané na
vzorke perforovania

Upravte vodidlo okraja a otestujte perforovanie na nepotrebnych
harkoch papiera, kym nastavenie nie je spravne

Harky vypadavajii z dokumentu

CELOSVETOVA ZARUKA

Spolocnost Fellowes dava zaruku na vsetky Casti tohto viazaca, Ze nebudu obsahovat
materidlové ani vyrobné chyby 2 roky od détumu kdpy povodného zékaznika. Ak sa pocas
zérucnej lehoty zisti chyba ktorejkolvek casti, vas predaj a jediné ndpravné opatrenie bude
oprava alebo vymena chybnej ¢asti na naklady spolocnosti Fellowes, podla ich uvdZzenia.
Tato zdruka neplati v pripadoch nesprdvneho pouZitia, zIého zaobchddzania alebo
neopravnenej opravy. Kazdd zahmutd zdruka vratane predajnosti, alebo vhodnosti pre

Dréteny hrebeni nie je dostatocne zatvoreny

urcity tcel je tymto obmedzend na trvanie primeranej zérucnej lehoty stanovenej vyssie.

Skontrolujte zatvorenie droteného hrebena. Vlozte ho do
zatvaracieho mechanizmu a napravte zatvorenie viazania.
Skontrolujte a nastavte zatvorenie hrebefia na mensi priemer
podla potreby

Spolocnost Fellowes nebude v ziadnom pripade zodpovedna za pripadné nasledné alebo
vedlajsie Skody prisudzované tomuto vyrobku. Tato zdruka vdm ddva urcité zakonné préva.
Mozete mat iné zakonné prdva, ktoré sa |isia od tejto zaruky. Trvanie, terminy a podmienky
tejto zaruky platia celosvétovo okrem pripadov, kde miestne zékony ukladajti rozne
obmedzenia, restrikcie alebo podmienky. So Ziadostou o dalSie informacie alebo zarucny
servis sa obratte na spolocnost Fellowes alebo vasho predajcu.
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Dokumentumtarté
(fedél)

Allithaté
élvezetd

Kettds hulladéktalca
Kerék az élvezetd
allitdsahoz

Spirdl-osszezard
kar

—

Gerinctarold és
dokumentum-mérce

Spirél-Gsszezdro pofak

Papiradagolé nyilds

Tulterhelés fényjelzéje A

Aramijelz6 fény @

Lyukasztdgomb @

Hulladéktalca .
(kettds hozzaférés(i) E’

Hordozéfogantyi

Dokumentum-mérce
és gerinctdrold ., .1....1 I==1

Valasztasos zérdretesz

TULAJDONSAGOK

Lyukasztasi teljesitmény
Papirlapok Miiszaki adatok
70-80 g/m? 20lap Papirméretek A4, A5
Atlatszé boritok Lyukasztési rések 34
100-200 mikron 3lap Régzitett 2,5mm
200+ mikron 2lap Lyukosztds 31"

Allithaté élvezetd van- rotacios

Egyéh szabvanyos boritok Hulladéktslca teljesitménye kb. 3000 lap
160-270 g/m? 3lap Feszilltség 220-240V/50/60 Hz
270+ g/m? 2lap Motor watt-teljesitménye 160W/1,0A

Kotési teljesitmény Munkaciklus 30 perc izem / 30 perc dllds
Max. drétspirdl-méret 14mm Nettd sily 14kg
Max. dokumentum (80 g) kb. 130 lap Méretek (HxMéxMa) 530 x 450 x 165 mm

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — Hasznalat el6tt olvassa el!

A\"GYA’ZAT Hasznalat el6tt kérjiik, olvassa el. Kérjik, tartsa meg jovobeni hivatkozasra.

Lyukasztaskor; Ktéskor;
- mindig biztositsa, hogy a gép stabil feliileten legyen

- a céldokumentumok lyukasztdsa el6tt kidobasra szant lapokon végezzen
tesztlyukasztdst, és ennek nyomén dllitsa be a gépet

A késziiléket tartsa tavol hGforrasoktl és viztdl.

Soha ne kisérelje meg kinyitni vagy mas médon javitani.

- lyukasztas elétt szedje le a tiiz6kapcsokat és eqyéb fém adalékokat a lapokrél A gépet konnyen hozzdférhetd konnektorba csatlakoztassa.

- soha ne lépje tul a gép megadott teljesitményét

R sziiksége?
M Vevdszolgdlat. . ..
' x n www.fellowes.com
Hagyja, hogy szakértéink
KﬁtéSkOf; segitsenek egy megolddssal.

Mielgtt megkeresné a forgalmazdt,
akit6l a késziiléket vasdrolta,
eldszor mindig benniinket hivjon.

- vigyazzon, lehetséges becsipddési pont

. Megjeqyzés — a késziilék hdkioldd szerkezettel rendelkezik, amely a
Segitségre van | | iisk hasznalat kizbeni tilmelegedésekor aktivalédik. Amikor a gép Gira
biztonsdgosan iizemeltethetdvé vélik, a szerkezet automatikusan visszakapcsol.

MAGYAR

DROTSPIRAL ATMEROJE & DOKUMENTUMMERETEK

g 20l
80y
mm lapok szama
6mm 2-35
§mm 36-50
10mm 51-61
1MTmm 61-80
12mm 81-100
14mm 100-130

BEALLITAS

1. Biztositsa, hogy a gép stabil

feliileten legyen.

5. Kapcsolja be a késziiléket (a
kapcsol¢ hatul talalhato).

2. Ellendrizze, hogy a hulladéktalca

lires-e, és hogy megfelelden keriilt-e

beillesztésre. A talcat mind a bal,
mind a jobb oldalrél meg lehet
kozeliteni. A talca, szétrepedési
biztositék” jellemzével rendelkezik,

amely akkor [ép m(ikodésbe, amikor a

hulladéktalca taltelitddik.

6. Gy6z6djék meg, hogy a
spiral-0sszezaré kar hatra
legyen nyomva.

Segitségre
van sziiksége?

Vevdszolgdlat. . .. www.fellowes.com

Hagyja, hogy szakértdink segitsenek egy megolddssal. Mielgtt
megkeresné a forgalmazét, akitdl a késziiléket vdsdrolta, eldszor
mindig benniinket hivjon.

4, A vezetéket foldelt
dugaszoléaljzatha
csatlakoztassa be.

3. Akésziilék kiilonallo halozati
csatlakozdvezetékekkel keriil
szallitasra. Valassza ki a

helyes vezetéket a megfeleld
aramellatashoz.

7. Emelje fel a fedelet. Ellendrizze,
hogy ég-e a zold dramjelz6.
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KOTES ELOTT

A Galaxy késziilék kétféle dr6tspirl-osszezarasi moddal miikodik, a 6 és 14 mm kozotti drotspirdl-méretek barmelyikére vald alkalmazésokhoz.

1- Leolvashato mérce. — idedlis egyedi dokumentumok kotéséhez.
A mozgo zarépofan konnyen leolvashaté mérce foglal helyet

_ 12mm A 1/2" 10mm A 3/8”

14mm A 9/16”

8mm A 5/16” 6mm A 1/4”

2-Valasztasos zardretesz. — idedlis tobb azonos méret(i dokumentumhoz.
A vords STOP-sdvot dllitsa a kivant helyzetbe. Az irdnyitokereket kivansag szerint
forditsa a MAX vagy a MIN dllésok irdnyaba.

A vords stop-sav a kozponti nyildson beliil mozog fel- és lefelé.

‘ 14mmA 9/16”
Mi
6mm A 1/4”
4
Max 20
(80g/m2)

3. Az élvezet6 bedllitdsanak
ellendrzésére, kidobasra szant
lapokon végezzen tesztlyukasztdst.

1. A gerinctérold talca élvezetdje
segitségével vlassza ki a helyes
gerincatmérét.

2. Akivalasztott drétspiralt
akassza fel a drétspirdl-tartora.

4. Kis adagokban lyukassza a
lapokat, hogy ne terhelje tdl a
gépet vagy a felhasznélét.

KOTESI LEPESEK — EGYETLEN DOKUMENTUM ESETEBEN

2. Lyukassza ki a feddboritét,
és akassza fel. Lyukassza ki, és
akassza fel a maradék lapokat is.

1. A hdtsd boritdn kezdje. A
kilyukasztott lapokat kdzvetleniil
a felfliggesztett, nyitott
drotspirlra flizze fel.

4. A spirdl-0sszezard kart

hizza fel el6re. Az dsszezdrast
irdnyité mérce a mozg6
zdrdpofan taldlhaté. Zdrja dssze
a zdrépofdkat addig a pontig,
mig a drétmérce nem mutatja az

3. A drétspirdlt felfelé emelje le a
horgokrdl. Ovatosan helyezze be
a nyitott spiral-0sszezard pofak
kozé. Gy6z6djék meg, hogy a
drétspirdl nyitott legyen, és hogy
érintse a szerkezet aljat.

o0sszezaras alatt allo drot méretét.

MAGYAR

KOTESI LEPESEK - TOBB DOKUMENTUM ESETEBEN

D
2

v X

1. Végezzen lezérdsi tesztet a
kivalasztott gerinccel. Az 6sszekapcsold
zdrast sziikséq szerint dllitsa be.
Ellendrizze, hogy a drétillesztés
teljesen dsszezarodott-e.

5. A spirdl-sszezar6 kart

htzza fel. A pofdk az el6re
megvalasztott iitkozési
helyzetben fognak sszezarulni.

A KOTES BEFEJEZESE
1
=
=
=
=
=

1. Ellendrizze a lezart
illesztést. Amennyiben az
illesztés nem helyesen zarult,
a dokumentumot ismét az
osszezard pofak kozé lehet
tenni, és Ujra le lehet zarni.

2. Ahdtsé boriton kezdje. A
kilyukasztott lapokat kdzvetleniil
a felfiggesztett, nyitott
drotspirdlra flizze fel.

oo\

2. Azillesztés elrejtésére hajtsa
hatra a hatso boritét. Ekkor a
fedGboritd vélik lathatéva. Az
illesztés ekkor a dokumentum
belsejében rejtézik.

3. Lyukassza ki a fed6boritot,
és akassza fel. Lyukassza ki,
és akassza fel a maradék
lapokat is.

-
-
-

v X

3. Ellendrizze, hogy a drétillesztés
teljesen dsszezérodott-e. A

laza kotés lapok elvesztését
eredményezi. A j6 zrds minden
lapot megtart.

C
C

4. A drétspirdlt felfelé emelje le a
horgokrdl. Ovatosan helyezze be
a nyitott spiral-6sszezard pofak
kozé. Gy6z6djék meg, hogy a
drétspiral nyitott legyen, és hogy
érintse a szerkezet aljét.
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MAGYAR PORTUGUES

KOTOTT DOKUMENTUM MODOSITASA ———— —
\ 1 Entrada para papel

] [elovres, /
Suporte de
do?umenlos (tampa) Indicador luminoso de sobrecarga A

Indicador luminoso de energia ligada @

A drétspiralos kotés biztos kotési rendszer. Tovabbi lapokat csak akkor lehet hozzéadni, ha a dokumentumot szétbontjak, majd djrakdtik.

Guia de bordas
ajustvel

A NYESEDEKHULLADEK ELTAVOLITASA

Tabuleiro de residuos duplo

Roda para ajustar

A hulladéktalca a gép alatt taldlhatd, és annak mindkét oldala fell hozza lehet férni. A legjobb eredményeket a talca gyakori kiiiritése biztositja. o quia de bordas

A talcat minden 50 mivelet utén ki kell Giriteni annak biztositdsara, hogy ne torténjen eldugulds.

Alavancg —— Manipulo de perfuraciio @
v/ de fecho
TAROLAS do arame
Hajtsa le a fedelet. A Galaxy gerinckdtdt tervezése szerint vizszintesen, asztallapon kell tarolni. Armazenamento do pente e Tabuleiro de residuos .,
medida de documentos — | (acesso duplo) {7
HIBAELHARITAS _— Pega de transporte
Probléma Ok Megoldas Encaixes de fecho de arame Medida de documento e
———— — : — - tabuleiro de armazenamento Lovu.t. ...l IS
Nem éq a zold dramjelz6 Akésziilék nincs bekapcsolva Kapcsolja be a késziilék hatén, a csatlakozdbemenet mellett
elhelyezkedd kapcsolot Comando selecciondvel do travdo
Kigyullad a piros készenléti A késziilék lyukasztds kozben tulterhelddott Nyomja be a lyukasztégombot. A berendezés visszahizza a
fényjelzés lyukasztétiiskéket, és visszaéll alapélldsra. Folytassa ezt az
eljdrdst, mig a lyukasztési ciklus a végére nem ér CAPACIDADES
A drétspirdlt nem lehet elég szorosan A zdropofakat tdl nagy dtmérdre allitottak be Az dsszekapcsol6 zardst sziikség szerint dllitsa at kisebb Capacidade de perfuragio
dsszezdrni tmér6hdz valé alkalmazkoddsra Folhas de papel Dados técnicos
A lyukak szélei sériiltek Lehet, hogy a gépet tdlterhelték Miianyag boritékkal egyiitt lyukassza a papirlapokat. 70-80 g/m? 20 folhas Tamanho do papel A, A5
Csokkentse az eqyszerre lyukasztott lapok szamét Capas transparentes Ranhuras de perfuracio H
A hulladéktalcarl potyog a hulladék A hulladéktalcat helytelenill illesztették be, Fllendrizze, hogy a hulladéktalca iires-e, és hogy a,szétrepedési 100-200 micra 3 folhas Fixo 25 mm
vaqy a,szétrepedési biztositék” aktivalodott hiztositék” zdrasra keriilt-e 200+ micra 9 folhas Espaco entre ranhuras 31
: : — - » — - —— - - Guia de bordas ajustavel sim — rofafivo
Akilyukasztott lyukak nem Nincs bedllitva az élvezetd Addig igazgassa az élvezetd bedllitésdt, mig a lyukminta Outras capas normalizadas - - -
Kizpontosak helyessé nem vélk Capacidade do tabuleiro de residuos ¢. 3.000 folhas
: : ~ — _ 160-270 g/m? 3tolhas " Tensio eléctrica 220-240V 50/60 Hz
A gép nem lyukaszt Eldugulas Ellendrizze, hogy 2 huIIadgktaIIc’a iires-e. Ellendrizze, hogy nem 270+ g/m2 9 folhas Poténcia do motor 160W10A
dugult-e el a papiradagold nyilas - — —
Capacidade de encadernaciio Ciclo de tarefas 30 min. ligado / 30 min. desligado
A’k|Iyukasztott Iyukak’nem Tormelék ragadt a sajtoldszerszdmok ald (sqslztasson be egy merev karFolnpa,plrt a papiradagold o Tamanho méx. do pente de arame 14 mm Peso liquido 14 kg
parhuzamosak a szegéllyel nyilasha. A kartonpapirt oldaliranyu mozdulatokkal huzigalja, Méx. documento (80 q) 130 folhas Dimensaes (CxPxA) 530 x 450 x 165 mm
hogy kimozditsa a lemaradt nyesedékeket, hogy azok leessenek - g -
a hulladéktdlcaba
Részleges lyukszélek Alapok r]n.]csgne’k megfelelden vonalban a |gazitsa be az/elvezetotf és kidobésra szént I,z/apo,kon végezzen INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES — Leia antes de utilizar o upurelho!
lyukasztasi mintaval tesztlyukasztasokat, mig a lyukak megfeleldkké nem valnak 4 u
Lapok esnek ki a dokumentumbol A drotspirdl nem zérult dssze eléggé Ellendrizze a (,1r(.)t5;,)|ral oss;gz,,argd,asat. Helyezze az Bsszezdro A ATENCAO Leia antes da uflizacio. Conserve para consulta futura,
szerkezethe, és javitson a kitd zdrason. Az osszekapcsold ;
zdrast sziikség szerint llitsa 4t kisebb dtméréhoz vald Ao perfurar; Ao encadernar;
alkalmazkodasra - cerfifique-se sempre de que a mdquina estd numa superficie estdvel Mantenha @ méguina afastada de fontes de calor e de dgua.
. Lo o - perfure folhas de rascunho para testar e regular  mdquina antes de perfurar Nunca fentar abrir nem reoarar o méauing
VILAGSZERTE ERVENYES JOTALLAS documentos finais _ e parar amegona. -
. S y o o oA el e estben sem fllc - retire os agrafes e outros elementos metdlicos antes de perfurar Ligue o mdquina numa fomada faclmente acessivel.
A FeIIowss,f:lz’ered.etl fogyaszt(f altali vasarlas datumaFoI szamitott 2 leylg‘g.‘f\rarl\talja, kozzétett garallnqalls |dqszak,ra kor anzo i .A’Fe _ovyes s,emml yg’n c,esgt er.llsem. elelds az - nunca uhrupusse o rendimento indicado - Nota — esta mgquina fem um disposiﬁvo de corte térmico que se aiva em
hogy a kot6gép minden alkatrésze mentes az anyag- és megmunkaldsi hibaktol. Ha ennek a terméknek tulajdonithatd kdvetkezményi kdrokért. Ez a jotallas sajétos jogokat ad da méquina Precisa de sob . d ilimaciio da mauina. Este disposit R
a garancidlis iddszak alatt valamely alkatrész hibasnak bizonyul, erre az egyetlen és Onnek. Onnek lehetnek egyéb térvényes jogai, amelyek kiilonbtznek ettdl a garancitol. de (Iilld(l? (aso de s‘o reaquecimento durante U" 'mf“o a "}quma' ste disposiivo serd
kizérélagos orvoslds a hibés alkatrésznek vagy a terméknek - a Fellowes céq valasztésa A jelen jétallas id6tartama, kikotései és feltételei vildgszerte érvényesek, kivéve, ahol a ﬁ Senvicode apoio oo diete automaticamente reposto quando a utilizagiio da maquina for segura.
szerinti és a céq koltségére torténd - javitdsa vagy cseréje. Ez a garancia nem érvényes helyi torvények kiilonbozd korlatozdsokat, megkdtéseket vagy feltételeket kovetelnek f' po EE “wwfellowes.com
helytelen haszndlat, hibds kezelés, illetve illetéktelen javitds esetén. A garancia, beleértve  meg. Tovabbi részletekért vagy a jelen garancia keretében torténd szervizelésért Iépjen !)Zi{“'i 0s "OSSDS‘Pef""S
az eladhatdsagot vagy egy bizonyos célra valé alkalmassagot, id6tartamat tekintve a fent  kapcsolatba a Fellowes céggel vagy a kereskeddvel. Ao encadernar; “L”,,ﬁ;.—j’,,‘_’ f,;:oens:,r,,:':u
- cvidado, possibilidade de ocorréncia poraa ellovesanfs de
de eniufamemo o seu ponto de venda.
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DIAMETRO DO PENTE DE ARAME E TAMANHOS DE DOCUMENTOS

20l

80g

mm nimero de folhas
6 mm 2-35
8 mm 36-50
10 mm 51-61
11 mm 61-80
12 mm 81-100
14 mm 100-130

INSTALACAO

( 1 )
3/
1. Certifique-se sempre de

que a mdquina estd numa
superficie estdvel.

5. Ligue a mdquina (interruptor
situado na parte de trds da
maquina).

2. Certifique-se de que o tabuleiro de
residuos estd vazio e devidamente
encaixado. 0 tabuleiro pode ser
acedido pelo lado esquerdo e direito.
0 tabuleiro tem uma ‘funcionalidade
de rebentamento’ que funciona
quando o tabuleiro de recortes estd
‘demasiado cheio’.

6. Certifique-se de que a alavanca
de fecho do arame estd puxada
para trds.

Precisa de ajuda?

Servico de apoio ao cliente. . .. www.fellowes.com

Deixe os nossos peritos ajudd-lo a encontrar uma solugdo.
Ligue sempre para a Fellowes antes de entrar em contacto
com o seu ponto de venda.

4. Ligue o cabo de
alimentaciio na fomada
eléctrica com ligacdio d terra.

3. A mdquina é fornecida com
cabos de alimentacdo soltos.
Escolha o cabo de alimentacio
certo para a alimentacio de
energia apropriada.

7. Levante a tampa.
Certifique-se de que o
indicador luminoso verde de
energia estd aceso.

PORTUGUES

ANTES DE ENCADERNAR

A Galaxy inclui dois métodos de fecho do pente de arame, para todos os tamanhos de dimetros do pente de arame entre 6 ¢ 14mm.

1- Escala visval. — ideal para encadernar documentos Gnicos.
0 encaixe de fecho movel inclui uma escala de fdcil leitura

_ 12mm A 1/2” 10mm A 3/8

14mm A 9/16”

8mm A 5/16” 6mm A 1/4”

2- Comando seleccionavel do travéo. — ideal para documentos miltiplos do

mesmo famanho.

Cologue a barra vermelha de STOP na posiciio preferida. Rode a roda de comando no
sentido das posicoes MAX ou MIN, conforme necessdrio.

A barra de paragem vermelha desloca-se para cima e para baixo dentro da janela central.

N
14mmA 9/16”
Mii

6mm A 1/4”

Max 20
(80g/m?)

1. Seleccione o dicimetro 4. Perfure as folhas em

2. Infroduza o pente de arame 3. Perfure folhas de rascunho
correcio do pente de arame, seleccionado no suporte do para festar as regulacdes do guia pequenos lotes, de forma a ndo
utilizando o tabuleiro de pente de arame. de bordos. sobrecarregar a mquina ou o

armazenamento do pente. utilizador.

PASSOS PARA ENCADERNAR - DOCUMENTO UNICO

4. Mova a alavanca de fecho do
arame para a frente. A guia de
escala de fecho estd no encaixe que
se move. Feche os encaixes até que
o indicador de arame apresente

o tamanho do arame que estd a
ser fechado.

2. Perfure e introduza a
capa. Perfure e introduza as
folhas restantes.

1. Comece pela contracapa.
Cologue as folhas perfuradas
directamente sobre o pente de
arame previamente introduzido.

3. Levante o pente de arame para
fora dos ganchos. Coloque o arame
aberto no mecanismo de fecho
cvidadosamente. Certifique-se de
que o pente de arame estd aberfo e
encostado ao fundo do mecanismo.



PORTUGUES

PASSOS PARA ENCADERNAR - DOCUMENTOS MULTIPLOS

1 D

C

D

C

v X

3. Perfure e introduza a
capa. Perfure e introduza as

2. Comece pela contracapa.
Cologue as folhas perfuradas

1. Teste o fecho do pente de
arame seleccionado. Cologue

devidamente o traviio de fecho. directamente sobre o pente de folhas restantes.
Verifique se o fecho da junciodo  arame previamente infroduzido.
arame estd completa.
5. Mova a alavanca de fecho do
arame para a frente. Os encaixes
fechardo na posiciio de paragem
pré-seleccionada.
ACABAMENTO DA ENCADERNACAO
1 é 2 3 - -
= i -
= g C
D
= . %
=
; v X

3. Verifique se o fecho da juncéio
do arame estd completo. Se a
encadernacdio nio ficar fechada,
documento pode ser colocado podem perder-se folhas. Se o
nos encaixes e fechado fecho for feito correctamente,
de novo. todas as folhas ficam presas.

2. Para ocultar a juncéo, volte a
confracapa para a frente. A capa
fica visivel. A juncdo fica oculta
no inferior do documento.

1. Verifique o fecho da juncéo.
Se a juncdo ndo estiver
correctamente fechada, o
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4. Levante o pente de arame
para fora dos ganchos. Coloque o
arame aberto no mecanismo de
fecho cuidadosamente. Certifique-
se de que o pente de arame estd
aberto e encostado ao fundo

do mecanismo.

PORTUGUES

RECTIFICAR UM DOCUMENTO ENCADERNADO

A encadernaciio por arame é um sistema seguro. E possivel acrescentar folhas, mas o documento tem de ser desencadernado e encadernado novamente.

REMOCAO DOS RECORTES DE RESIDUOS

0 tabuleiro de residuos fica por baixo da méquina e pode ser acedido pelo lado direito. Para obter os melhores resultados, esvazie regularmente o tabuleiro.
0 tabuleiro deve ser esvaziado ao fim de cada 50 operacdes para néo ocorrerem blogueios.

ARMAZENAMENTO

Baixe o tampa. A mdquina de encadernactio com pente Pulsar-E foi concebida para ser armazenada na horizontal sobre a secretdria.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Motivo

Solucdio

0 indicador luminoso verde de
energia ndo se acende

A mdquina niio estd ligada

Ligue a méquina numa tomada facilmente acessivel

Indicador luminoso vermelho
de espera

A mdquina fica sobrecarregada durante
a perfuracdo

Prima o hotdio de perfuracdio. A méquina refirard as puncdes e
serd automaticamente reposta. Continue este processo até que
o ciclo de perfuraciio esteja completo

0 pente de arame niio estd
suficientemente fechado

Encaixes com um didmetro demasiado grande

Reveja a regulaciio do travdo do fecho para se adaptar a um
diametro mais pequeno

Bordas dos furos danificados

Eventual sobrecarga da mdquina

Perfure capas de pldstico com folhas de papel. Diminua o
némero de folhas a perfurar

Fugas do tabuleiro de residuos

0 tabuleiro de residuos ndo estd correctamente
introduzido ou a “funcionalidade de
rebentamento” foi activada

(ertifique-se de que o tabuleiro de residuos estd vazio e que
“funcionalidade de rebentamento”estd desligada

As perfuracdes ndo esto centradas

0 guia de bordas néo estd regulado

Ajuste o guia de bordas até que o padrdio de perfuracdes
esteja correcto

A mdquina néo perfura

Blogueio

Certifique-se de que o tabuleiro de residuos estd vazio.
(ertifique-se de que a entrada de papel ndo estd bloqueada

0s furos ndo estio paralelos d borda

Existem detritos aprisionados entre as fieiras

Pegue numa cartolina rigida e introduza-a na entrada de papel.
Mova a cartolina de um lado para o outro para desbloquear
qualquer recorte que tenha ficado no tabuleiro de residuos

Bordas parciais dos furos

As folhas ndo estdo correctamente alinhadas
sequndo o padrdo de perfuracio

Ajuste o guia de hordas e perfure folhas de rascunho até
conseguir o padrdo correcto

Queda de folhas do documento

GARANTIA MUNDIAL

0 pente de arame ndo estd suficientemente

fechado

Verifique o fecho do pente de arame. Coloque no mecanismo
de fecho e melhore o fecho da encadernaciio. Revejo
regulacto do traviio do fecho para se adaptar a um didimetro
mais pequeno

A Fellowes garante que todas as pecas da encadernadora estiio isentas de defeitos de
material e mio-de-obra durante um periodo de 2 anos a contar da data de compra pelo
consumidor original. Se encontrar um defeito em qualquer peca durante o periodo de
garantia, o seu Unico e exclusivo recurso serd a reparaciio ou a subsfituicdo da peca com
defeito, mediante o critério e a expensas da Fellowes. Esta garantia ndo se aplica em
casos de utilizagdo abusiva, manuseamento inadequado ou reparagdo nio autorizada.
Qualguer garantia implicita, induindo de comercializaciio ou de adequacdo para uma
finalidade em particular, ¢ aqui limitada ao periodo de garantia apropriado, conforme

anteriormente estabelecido. Em caso algum poderd a Fellowes ser responsabilizada

por quaisquer danos consequentes imputdveis a este produto. Esta garantia concede-
Ihe direitos legais especificos. Pode beneficiar de outros direitos legais diferentes dos
constantes nesta garantia. A duraciio e os termos e condicGes desta garantia sio vélidos
a nivel mundial, salvo em caso de imposicéio de limitacdes, restricdes ou condicdes
diferentes pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receber servicos nos termos
desta garantia, contacte directamente a Fellowes ou consulte o seu agente autorizado.
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Otvor za papir PROMJER ZICANE SPIRALE | VELICINE DOKUMENTA

Nosac za dokument Neonska Zaruljica za A
(poklopac) indikaciju preopterecenja
Neonska Zaruljica za @
Podesivi indikaciju napajanja g 200
granicnik
80g
Kotaci¢ za podesavanje
granicnika mm inc broj listova
1, _
Rucka za zatvaranje Tipka za busenje @ 6mm Vi 2-35 . ,
ficane spirale 8 mm " 3650 Trebate li pomo¢?
Y Sluzba za korisnike. . .. www.fellowes.com
10mm % 51-61 Nasi Vam stru¢njaci mogu pomoci
Pohrana zubaca i mjerenje Ladicaza otpatke sn pronaci rjesenje.
dokumenata (dvostruki pristup) EI 1MTmm "6 61-80 Uvijek se obratite tvrtki Fellowes prije
kontaktiranja prodajnog mjesta.
12mm W 81-100
Rucka za nosenje 14mm e 100-130
Celjusti za zatvaranje gAéELeaneenata
Zicane spirale i ladica za pohranu ,,,,1,,,,1 I==1
Kontrola mehanizma po izboru
MOGUCNOSTI POSTAVLJANJE
Kapacitet busenja
Listovi papira Tehnicki podaci
70-809/201b 20 listova Dimenzije papira A4, A5
Prozirne korice Probijanje utora 34
100-200 mikrona / 4-8 mil 3lista Postavljeno 25 mm
200 + mikrona / 8 + mil 2lista Visina utora 31
Ostale standardne kori Podesivi granicnik da - obrtni
stale standardne korice
Kapacitet ladice za otpatke oko 3000 listova Y,
160-2709/40-601b 3lista Napon 220-240V50/60 Hz 1. Uvjerite se da je uredaj na 2. Provjerite je li ladica za otpatke 3. Stroj se isporucuje s 4. UKljucite kabel u uzemljenu
270+9/60+Ib 2lista Snaga motora 160W 1,0A stabilnoj povr3ini. prazna i ispravno postavljena. odspojenim kabelima za uticnicu.
Kapacitet uvezivanja Radni ciklus 30 min uklj. /30 min iskj. Ladici se moze pristupiti s lijeve i napajanje. Odaberite ispravan
Maks.velcina zicane spirale Tamm /%" Neto teZina 14kg/311b fjesng strgn;e. L.adlcailma,,fl.mkcu‘u kabel za odgovarajuce napajanje.
Dimenzije (SxDxV) 20,9"x17,7"x6,5"/ 530 x 450 x 165 mm izbacivanja”koja radi kada je ladica
Maks. dokument (80 g / 20 Ib) oko 130 listova

za otpatke,prepuna”.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE — Procitajte prije upotrebe!
AOPREZ Procitajte prije upotrebe. Sacuvajte za buducu upotrebu.

Pri buSenju; Pri uvezivanju;
- uvijek postavite uredaj na stabilnu povrsinu DrZite stroj podalje od izvora topline i vode.
- provedite probno busenje i namjestite uredaj prije busenja zavrinih Nikad nemojte pokusati otvoriti ili na drugi nacin popraviti stroj.
dokumenata Prikljucite stroj u lako dostupnu uti¢nicu. y I )
i - . . Ukljucite uredaj (nalazi se n . Pazi je rucka za zatvaranj
prije busenja uklonite spajalice i druge metalne predmete Napomena — ovaj stroj sadrZi toplinski osigurac koji se aktivira kada se stroj St Uv e tZH eldaj ( da e ) sena 6 azite (,jalje ue ata atta ane i .Fo?.llg.nltf poklopackPrE)VJelr.l.te
- nikada nemojte prelaziti navedene performanse stroja pregrije tijekom upotrebe. On ce se automatski resetirati u trenutku kada ce se straznjem dijelu uredaja). Zicane spirale gurnuta unatrag. SV'J_Et ' 'Z? ena ne.0n§ azarufjica
strojem moci sigurno rukovati. zaindikaciju napajanja.
Trebate li pomo¢?

A
M Sluzba za korisnike. . ..
x www.fellowes.com
u Nasi strucnjaci ¢e vam pomoci u
Pri uvezivanju; pronalasku rjesenja.

Uvijek se obratite tvrtci Fellowes prije

- budite paZljivi, moguce tocke prikljestenja nego Sto se obratite rgovini u kojoj
ste kupili stroj.
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PRIJE UVEZIVANJA

Galaxy pruza dva nacina zatvaranja Zicane spirale za sve veli¢ine promjera Zicane spirale izmedu 6 i 14 mm.

1- Vizualna ljestvica. — idealna za uvezivanje pojedinacnih dokumenata.
Pomicna Celjust za uvezivanje ukljucuje ljestvicu koja se lako ¢ita

_ 12mm A 1/2" 10mm A 3/8”

14mm A 9/16”

8mm A 5/16”

2- Kontrola mehanizma po izboru. — idealno za viSe dokumenata iste velicine.
Postavite crvenu STOP polugu u Zeljeni poloZaj. Po potrebi okrenite kontrolni kotaci¢
prema MAX ili MIN polozaju.

(Crvena STOP poluga krece se gore i dolje unutar sredi3njeg prozora.

6mm A 1/4”

N
14mmA 9/16”

2. Postavite odabranu Zicanu
spiralu na drzac.

1. Odaberite ispravan promjer
Zicane spirale pomocu vodilice
ladice za pohranu.

3. Napravite probno busenje
listova kako biste provijerili je li
vodilica ispravno namjestena.

KORACI ZA UVEZIVANJE - POJEDINACNI DOKUMENT

1. Prvo stavite zadnju koricu.
Zatim stavite probusene listove
izravno na vise(i dio otvorene
Zicane spirale.

2. Izbusite i postavite prednju
koricu. Izbusite i postavite
preostale listove.

3. Podignite Zicanu spiralu s
kukica. Pazljivo postavite u
otvorene Celjusti za zatvaranje
Zice. Pazite da je Ziana spirala
otvorena tako da dodiruje

dno mehanizma.

6mm A 1/4”

Maks. 20
(80 g/m2)

4, Busite papir u malim
snopovima kako se stroj ili
korisnik ne bi preopteretili.

4. Podignite rucku za zatvaranje
Zicane spirale prema naprijed.
Skala vodica za zatvaranje nalazi
se na pokretnoj Celjusti. Zatvorite
Celjust dok mjera Zice ne ukaze
na velicinu Zice koja se zatvara.

HRVATSKI

KORACI ZA UVEZIVANJE - VISE DOKUMENATA

C

D

C

v X

1. Isprobajte zgusnutu Zi¢anu
spiralu. Postavite mehanizam za
zatvaranje po potrebi. Uvjerite se
da je spoj Zice ispravno zatvoren.

5. Podignite rucku za
zatvaranje Zice. Celjusti ¢e
se zatvoriti na unaprijed
odabranom stop poloZaju.

DOVRSETAK UVEZIVANJA

MMMDMAM

1. Provjerite zatvoreni spoj. Ako

Spoj nije ispravno zatvoren,
dokument se moZe postaviti u
Celjusti i ponovno zatvoriti.

2. Prvo stavite zadnju koricu.
Zatim stavite probusene listove
izravno na vise(i dio otvorene
Zicane spirale.

oo\

2. Da biste sakrili spoj, okrenite
zadnju koricu naopako. Sada je
vidljiva prednja korica. Spoj je
skriven unutar dokumenta.

3. Izbusite i postavite prednju
koricu. Izbusite i postavite
preostale listove.

=)
=C
D

v X

3. Uvjerite se da je spoj Zice
ispravno zatvoren. Labavo
uvezivanje dovodi do ispadanja
stranica. Dobrim uvezivanjem sve
stranice ostaju na broju.

4. Podignite Zicanu spiralu s
kukica. PaZljivo postavite u
otvorene Celjusti za zatvaranje
Zice. Pazite da je ZiCana spirala
otvorena tako da dodiruje

dno mehanizma.
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POPRAVLJANJE UVEZANOG DOKUMENTA

T\
\ ; 1 Ulaz za papir
Uvezivanje zicanom spiralom siguran je sustav uvezivanja. Listovi se ne mogu naknadno dodati osim ako se dokument razveze i zatim ponovno uveZe. Drjat
dokumenata Lampica "Preoptereceno” A
(poklopac) Lampica "Ukliuceno"
ampica "Ukljuceno
UKLANJANJE OTPADNOG PAPIRA odeci 0
granicnik
. L S - . - o . Dvostruka fioka za otpatke
Ladica za otpatke nalazi se ispod stroja i pristupa joj se s obje strane. Za najbolje rezultate praznite je redovito.
Ladicu je potrebno isprazniti nakon svakih 50 koristenja kako ne bi doslo do blokade. Podesite bo¢nu
vodicu pomocu
tockica
SKLADISTENJE Rutka Dugme 22 busenje (§F9)
za zatvaranje
Zice
Spustite poklopac. Stroj za uvezivanje Galaxy predviden je za smjestanje vodoravno na radnoj povrsini.
Odlaganje Zicanog ceslja Fioka za otpatke
. i mere dokumenta (dvostruko E’
RJESAVANJE PROBLEMA otvaranje)
Dr3ka za noSenje
Poteskoca Uzrok Rjesenje
Jesen) Preklonnik za Mere dokumenta
Zelena neonska Zaruljica za indikaciju Uredaj nije ukljucen Ukljucite stroj na straznjoj strani pokraj ulaza za utikac P .. ifioka za
zatvaranje Zice odlaganje L., 1=
napajanja ne svijetli
(rvena neonska Zaruljica za indikaciju Stroj se previse opteretio pri busenju Pritisnite tipku za budenje. Stroj ¢e povudi natrag mehanizam z:ljje:'c‘;:zr;mla
stanja pripravnosti za busenje i resetirati se. Nastavite provoditi ovaj postupak sve .
dok se ciklus busenja ne dovrsi MOGUCNOSTI
Zicana spirala ne moZe se zatvoriti Celjusti za zatvaranje postavljene s Izmijenite postavke mehanizma za zatvaranje tako da se po Kapacitet busenja
dovoljno Cvrsto prevelikim promjerom potrebi prilagodi manjem promjeru Listova papira Tehnicki podaci
O3teceni rubovi rupa Mozda je doslo do preopterecenja stroja Probusite plasticne korice s listovima papira. Smanjite broj 70-80g/ 20 funti 20 listova Dimenzije papira A4, A
listova koji se buse Prozirne korice Br. izbusenih rupa 34
Curenje iz ladice za otpatke Ladica za otpatke nije ispravno umetnuta li je Provjerite je li ladica za otpatke prazna, a, funkija izbacivanja” 0d 100 do 200 mikrona / 4-8 mil 3 lista Fiksirano 23mm
- o . . . . Razmer otvora 31"
aktivirana,funkcija izbacivanja” deaktivirana 200+ mikrona / 8+ mil 2lista — —
X Podesiva bo¢na vodica da —rotirajuca
Probusene rupe nisu na sredini Vodilica rubova nije postavljena Podesite granicnik do odgovarajuceg uzorka rupa Druge standardne korice Kapacitet fioke za otpad ©3000 listova
Stroj nece busiti Blokada Provjerite je li ladica za otpatke prazna. Provjerite imalli 0d160gdo2709/0d401b do 60 Ib 3 lista Voltaza 220-240V 50/60 Hz
blokada na ulazu za papir 270+ g/ 60+ b 2lista Snaga motora 160W 1.0A
Probusene rupe nisu paralelne s rubom Ispod boja su se nakupili ostaci Uzmite Evrici karton i umetnite ga u otvor za papir. Pomaknite Kapacitet koricenja Cilus rada 30 minuta ukj. /30 minuta isklj.
ga lijevo-desno da ispustite ostatke papira u ladicu za otpatke. Maks. velicina Zicanog ceslja 14mm/ 96" Neto masa _ 14kg /3110
- - Dimenzije (DxSxV) 20.9"x17.7"x6.5"/ 530 x 450 x 165mm
Djelomi¢ni rubovi rupa Listovi nisu ispravno poravnati s uzorkom za buenje Prilagodite vodilice za rubove i testirajte busenje listova sve dok Maks. dokument (80 g / 20 funti) ¢. 130 listova
ne bude pravilno . .
TeR——— P ——— T — VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - Procitati pre upotrebe!
istovi ispadaju iz dokumenta Zicana spirala nije dovoljno zatvorena Provjerite je li Zicana spirala ispravno zatvorena. Postavite je
umehanizam za zatvaranje i ponovite dok ne bude ispravno
e P A 0 P REZ Molimo vas da procitate pre upotrebe. Molimo da ovo uputstvo sauvate za buducu upotrebu.
zatvorena. lzmijenite postavke mehanizma za zatvaranje tako
da se po potrebi prilagodi manjem promjeru Prilikom busenja: Prilikom koricenja
- uvek proverite da li je maina na stabilnoj podlozi, DrZite masinu dalje od izvora toplote i vlage.
- proverite busenje na otpadnim listovima i podesite masinu pre busenja Nikada ne pokusavajte da otvorite ili na bilo koji nain da popravjate masinu.
konatnog dokumenta Prikljucite masinu na lako dostupnu utinicu
MEDUNARODNO JAMSTVO - pre busenja uklonite spone i druge metalne predmete, . ) L .
) . L. " . Napomena - ova masina poseduje termicki uredaj za iskljucivanje koji se aktivira
Fellowes jamci da su svi dijelovi uvezivaca bez nedostataka u materijalu i izradi dvije razdobljem jamstva. Fellowes se nece ni u kojem sluéaju smatrati odgovornim za bilo - nikada nemojte da opterecujete masinu preko navedenog kapaciteta. kada se masina pregreje tokom upotrebe. On ¢e se automatski resetovati kada
godine od datuma kupnje izvornog potro3aca. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja utvrdi  koje posljedicne Stete koje se pripisuju proizvodu. Ovo vam jamstvo pruza odredena Potrebna vam maina bude bezbedna za rad.
da je bilo koji dio neispravan, vas jedini i iskljucivi pravni lijek bit ¢e popravakili zamjena  zakonska prava. MoZete imati i druga zakonska prava koja se razlikuju od ovog jamstva. m j e pomo @
neispravnog dijela u skladu s mogucnostima i o tro3ku tvrtke Fellowes. Ovo jamstvo ne Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vazedi su diljem svijeta, osim u sluajevima kada f' x n} o ) )
primjenjuje se u slu¢ajevima nemarnog rukovanja, nepravilnog rukovanja ili neovlastenog  lokalni zakoni zahtijevaju razlicita ogranicenja, restrikcije ili odredbe. Radi vise detalja ili & L K‘\’ﬂ:‘\fv"‘ﬁ'"r:”‘;:l':k;m -
popravka. Svako se izvedeno jamstvo, ukljucujuci ono o prodaji li prikladnosti za odredenu  ostvarivanja servisa obuhvacenih ovim jamstvom, obratite se nama i svojem dobavljacu. Prilikom koricenja Dozvolite da vam nas struénjaci
namjenu, ovime ogranicava trajanjem u skladu s odgovarajucim prethodno navedenim - obratite paznju, potencijalna tacka priklestenja pomognu i obezbede resene.
Pre nego Sto se obratite
vasem prodajnom mestu
uvek prvo pozovite Fellowes.
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SRPSKI

PRECNIK ZICANOG CESLJA | VELICINE DOKUMENATA

. 201y

80g
mm inca broj strana
6mm 74 2-35
8mm e 36-50
10mm Y 51-61
1mm The" 61-80
12mm %4 81-100
14mm 96" 100-130

PODESAVANJE

1. Proverite da li je masina na
stabilnoj podlozi.

5. Pritisnite dugme za ukljucivanje
(nalazi se na poledini aparata sa
desne strane).

2. Proverite da li je fioka za otpad
pravilno postavljena. Fioka se moze
otvoriti sa leve ili desne strane.
Fioka poseduje "rafalnu funkciju"
koja se aktivira kada je fioka za
otpadne konfete prepunjena.

6. Proverite da li je rucka za
zatvaranje Zice gurnuta unazad.

Potrebna vam je pomo¢?

Korisnicki servis. . .. www.fellowes.com
Prepustite nasim stru¢njacima da pronadu
reSenje po vasoj meri.

Uvek pozovite kompaniju Fellowes pre nego
$to kontaktirate sa prodavcem.

3. Masina ima prikljucke za

4. Ubacite kabl u uzemljenu
strujno napajanje. Odaberite uticnicu.

odgovarajudi kabl za adekvatno

strujno napajanje.

7 ‘
VAN
A /
7. Podignite poklopac.

Proverite da li je ukljuceno
zeleno neonsko svetlo.

SRPSKI

PRE NEGO STO POCNETE SA KORICENJEM

Galaxy ima dva nacina za zatvaranje Zicanog Ce3lja, za sve precnike Zicanog ceslja izmedu 6 i 14mm.

1- Vizuelna skala. — idealna za koricenje pojedinacnih dokumenta.
Pokretni preklopnik ima lako Citljivu skalu

_ 12mm A 1/2” 10mm A 3/8

14mm A 9/16”

8mm A 5/16”

2- Podesiva kontrola zakljucavanja. — idealno za vise dokumenata iste velicine.
Podesite STOP grani¢nik na Zeljeni polozaj. Okrenite kontrolni tocki¢ ka MAX ili MIN
polozaju prema potrebi.

Crveni stop granicnik se pomera gore-dole u okviru centralnog prozora.

h

6mm A 1/4”

2. Okacite izabrani Zicani
Cedalj na drzac.

1. Izaberite tacan precnik
Zicanog Ceslja koristeci vodicu
fioke za odlaganje.

3. Proverite busenje na
otpadnim listovima da
testiratepodeSavanje ivica.

KORACI ZA KORICENJE - POJEDINACNI DOKUMENT

1. Pocnite od zadnje korice.
Ubacite listove sa izbuenim
rupama direktno u okaceni i
otvoreni Zicani cesal].

2. Probusite i okacite prednju
koricu. Probusite i okaite
preostale listove.

3. Podignite Zicani Ce3alj sa
kuka. Pazljivo stavite na otvoreni
preklopnik za zatvaranje Zice.
Proverite da li je Zicani ceSalj
otvoren i da li dodiruje donju
stranu mehanizma.

N
14mmA 9/16”
6mm A 1/4”

4

Maks. 20
(80 g/m2)

4, Busite listove u malim grupama
koje ne preopterecuju masinu niti
korisnika.

4. Podignite rucku za zatvaranje
Zice ka napred. Vodic za intenzitet
zatvaranja nalazi se na pokretnom
delu. Zatvarajte preklopnik dok
merac Zice ne pokaze velicinu Zice
koju zatvarate.
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KORACI ZA KORICENJE - VISE DOKUMENATA POPRAVLIANVE UKORICENOG DOKUMENTA

Povezivanje Zicom predstavlja bezbedan sistem za povezivanje. Dodatne listove ne mozete da dodate osim ako rastavite dokument,
a zatim ga ponovo poveZete.

1 D

C

D

C

v X

UKLANJANJE OTPADNIH OSTATAKA

Fioka za otpad smestena je ispod masine i otvara se sa obe strane. Fioku redovno praznite da biste postigli najbolje rezultate.
Fioku treba prazniti nakon svake 50. upotrebe da ne bi doslo do blokade.

2. Pocnite od zadnje korice.
Ubacite listove sa izbusenim
rupama direktno u okaceni i
otvoreni Zicani cesalj.

3. Probusite i okacite prednju
koricu. Probusite i okacite
preostale listove.

1. Proverite iz blizine izabrani
Zicani Cesalj. Podesite
zakljucavanje prema potrebi.
Proverite da li je zatvaranje Sava
Zice kompletno.

4. Podignite Zicani cesalj sa ODLAGANJE
kuka. PaZljivo stavite na otvoreni
preklopnik za zatvaranje Zice.
Proverite da li je Zicani cesalj
otvoren i da li dodiruje donju
stranu mehanizma.

Spustite poklopac. Galaxy uredaj za koricenje je projektovan da stoji horizontalno na stolu.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Resenje

Nema zelenog neonskog svetla Masina nije ukljucena Prebacite mainu na zadnji prikljucak pored.

Crveno neonsko svetlo za Doslo je do preopterecenja maine Pritisnite dugme za buenje. Masina ne busi i resetuje se.

stanje mirovanja prilikom busenja Nastavite sa ovom operacijom dok se proces buenja ne zavrsi.

5. Podignite rucku za zatvaranje
Zice. Preklopnik ce se zaustaviti u
zadatom Zeljenom poloZaju.

Ne moZete dovoljno da pricvrstite Precnik preklopnika za zatvaranje je prevelik. Revise closure lock setting to suit smaller diameter as required

Ziani cedalj.
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ZAVRSETAK KORICENJA

1. Proverite zatvoreni Sav.

Ako 3av nije pravilno

zatvoren, moZete da stavite
dokument u preklopnik i da ga
opet zatvorite.

.
2
.

v X

C
C

2. Da biste sakrili Sav, okrenite
zadnju koricu naopako. Sada je
vidljiva prednja korica. Sav je
sakriven unutar dokumenta.

3. Proverite da li je zatvaranje
Sava Zice kompletno. Ako je
povezivanje labavo, moze da
dode do qubitka listova. Dobro

zatvaranje zadrZava sve listove.

Ivice otvora su oStecene.

Mozda je maina preopterecena.

Probusite plasticne korice zajedno sa listovima papira.
Smanjite broj listova za busenje.

Ostaci ispadaju iz fioke za otpad.

Fioka za otpad je nepravilno ubacenaiili je
"rafalna funkcija" aktivirana

Proverite da li je fioka za otpad prazna i da i je "rafalna
funkcija" iskljucena.

Probuseni otvori nisu centrirani.

Granicnik nije podesen.

Podesavajte bocnu vodicu dok Sablon rupa ne bude ispravan

Masina ne busi.

Blokada

Proverite da li je fioka za otpad prazna. Proverite da li ima
blokade na ulazu za papir.

Probuseni otvori nisu paralelni
sa ivicom.

Nedistoca se nakupila ispod kalupa za busenje.

Uzmite tvrd karton i provucite ga kroz ulaz za papir. Privucite
karton sa strane da bi eventualni ostaci pali u fioku za otpad.

Nepravilne ivice rupa

Listovi nisu pravilno poravnani u odnosu na
matricu za busenje.

Podesite granicnik i proverite busenje na otpadnim listovima
dok ne otklonite gresku.

Listovi ispadaju iz dokumenta

GARANTNI LIST

Fellowes daje garanciju na delove masine za koricenje bez nedostataka Sto se tice
materijala i izrade u periodu od dve (2) godine od dana nabavke od strane krajnjeg
korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda,
iskljucivo i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima

o trosku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes. Ova garancija ne vaZi u slucaju
zloupotrebe, pogresnog rukovanja ili neovlad¢ene popravke. Bilo kakva podrazumevana
garandija, ukljucujudi garanciju podesnosti za prodaju ili odredenu namenu, ovim putem

Zicani ¢esalj nije dovoljno zatvoren

Proverite da li je Zicani Cesalj zatvoren. Postavite u mehanizam
za zatvaranje i poboljajte zatvaranje. Proverite da li je
potreban manji precnik za zakljucavanje.

se vremenski ogranicava na prethodno navedeni garantni period. Fellowes ni u jednom
slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledicnu Stetu koja bi mogla da se pripise
proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Mozda cete imati
druga zakonska prava na osnovu ovog ugovora. Trajanje, odredbe i uslovi ove garancije
vaZe Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni lokanim
pravom. Molimo da se obratite proizvodacu Fellowes ili vaem prodavcu ako su vam
potrebne detaljnije informacije ili servis u garantnom roku.
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6barapu

Onopa3a
HOKyMeHTUTe (Kanak)

Perynupyem
MoApaBHABALL BOAAY

Konenue 3a HacTpoliBane
Ha NofpaBHABALLYA BOfjAY

NlocT 3a 3aTBapsAHe
Ha cnupanata

CbXpaHsBaHe Ha rpebeH Ha

Bxop 3a xaptua

HeoHoBa cBeTnMHa
33 npeToBapBaHe
HeoHoBa cBeTNHA 3a
BK/TIOUEHO 3aXpaHBaHe

ByToH 3a nepdopupate @

TaBa 3a oTnagbuy .

cnupana v u3mepBate Ha (mocTbn o ABETE CTPaHN) E’
JAOKyMeHTa
PbKoxBaTka 3a NpeHacaHe
TaBa 3a u3mepBaHe
YentocTv 3a 3aTBapAHe W CoXpaHABaHe Ha
Ha cnupanata LOKYMEHTU Lawt.ool ==
/136upaem KOHTPON Ha 3aK/i0UBaHETO
Bb3MOXHOCTU
MpoussogutenHoct npu nepdopupaxe
XapTuenu nucrose TexHu4ecku napameTpu
70-80r/20 nayHpa 20 nmucra Pa3mepu Ha xapTusTa A4, A5
Mpo3paunu Kopuum Mepdopupalyy cnotose 34
100-200 MuKpoHa / 4-8 mu. 3mcTa Dukcupan 2,5 Mm
200+ muKpoHa / 8-+ mun. 2 nucTa Cronka Ha cnot 3

Perynupyem nogpaBHABaLL Bojay

J1a- BbpTALL e

TU CTaHAAPTHU Kopuun
npy Aap pud Kanauutet Ha TaBaTa 3a oTnagbum

npu6n. 3000 nucta

160-270 1/ 40-60 naynpa 3nncta

HanpexeHue 220-240V 50/60 Hz

270+ 1/ 60+ nayHaa 2 nucTa MoLwHocT Ha aBuraTens 160W 1,0A
Npou3BOANTENHOCT Ha NOBbP3BaHe Pa6oteH LuKkbA 30 MUH. BKA. / 30 MUH. U3KA1.
Makc. pasmep Ha ciupanata 14 mm / %" Hero rerno 147 /31 nayupa
Pasmepm ([xLLIxB) 20,9"x17,7"x6,5" /530 x 450 X 165 mm

Makc. gokymeHT (80 1/ 20 nayHpa)

BAMXHW NHCTPYKLIUMN 3A BE3OMACHOCT - lMpouetete npeau ynotpeba!
A\BHUMAHME

Korato neppopupare:

npu6n. 130 nucta

Korato noggbp3Bare:
- BUHAT NOCTaBAIATe MaLLMHATa BbPXY CTabUMHA NOBbPXHOCT

- epdopupaiiTe 3a Npoba OTNAABUHI INCTOBE U HACTPOIiBaIATE MaLLMHATA

npean nep¢op|/|paHe Ha OKOHYATEJIHATE AOKYMEHTU HaYnH MalllnHaTta.

Mons, npouetete npeay ynotpe6a. Mons, cbxpaHsBaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a Ob/elLY CMIPaBKU.

JlpbKTe MalLnHaTa Janey oT U3TOYHULM Ha TONAUHA 1 BOfa.

Hukora He onuTBaiiTte fa 0TBapATe NN Aa peMOHTMpaTe no Apyr

- npemaXBaﬁTe Knamepute 1 Apyrute MeTaJiHi npeAMeTI npean nep¢op|/|paHe BkntoueTe maLunHaTa B 1eCHOAOCTBNEH KOHTAKT.

- HUKOra He npesmmasaﬁTe HOpPMMPaHaTa NPOK3BOANTENTHOCT HAa MallHATa

Hyxpaere ce ot
nomowy?

A
M 06CnyxBaHe Ha KNUEHTH...
m www.fellowes.com
K X Mo3BoneTe Ha ekcnepTuTe HY Aa BY
0rato noAiBbp3Bare: MOMOTHAT C IPABUMHOTO PeLUEHNe.

BuHaru ce obaxpaiite Ha Fellowes,
npeawn Aa ce (BbpxeTte ¢ MACTOTO
Ha NoKynkara cu.

- bbfieTe BHUMATENHM, (bLLECTBYBA BEPOATHOCT
0T Bb3HWKBAHE Ha TOYKA Ha 3alliunBaHe

3abenexka - Ta3u MalLnHa e CHabfieHa C TepMinyeH NpeanasuTes, KoiTo
Ce aKTVIBIPA NP NPerpsiBaHe Ha MalLkHaTa no Bpeme Ha patora. Toii
aBTOMATUYHO LL{e Ce HYNMpa, KOraTo e 6e30nacHo Aa ce paboti ¢ MaLliHaTa.

6bnrapu

AWAMETBP HA TPEBEHA CbC CTUPANA U PASMEPW HA AOKYMEHTUTE

Hyxpaete ce ot nomowy?

06cnyxBaHe Ha KnueHTw. . .. www.fellowes.com
lo3Bonete Ha eKcnepTuTe H1 1A BY MOMOTHAT

BuHaru ce obaxpalite Ha Fellowes, npeay aa ce

20l
80g

MM MHYa 6poii nuctn
6 MM /4 2-35
8 MM e” 36-50
10 Mm %" 51-61

CNPaBWIHOTO peLleHune.
11 mMm he" 61-80

(BbprKeTe C MACTOTO Ha NOKYMKara Cu.
12 Mm i 81-100
14 Mm %" 100-130

UHCTANALINA

J

1. MocTaBeTe MaLLMHaTa BbPXY
(TabunHa noBbPXHOCT.

3. MaluuHarta e cHabpeHa ¢
pa3KaueHu 3axpaHBaLyy Kabenu.
[136epete nogxopAwma kaben 3a
KOHKPETHOTO eNleKTpo3axpaHBaHe.

2. lpoBepeTe Aanu TaBarta 3a
0TMaZbLy e Npa3Ha 11 NPaBUIHO
MOHTMpaHa. TaBaTa Moxe Aa 6bae
JOCTUrHaTa 0T NiABaTa 1 OT AACHaTa
(TpaHa. TaBata uma,,pyHKuLMA 32
npenbaBaHe’, KOATO ce 3aeliCTBa,
KOraTo TaBaTa 3a M3pe3Ku oT
nepdopupaxe ce NpembiHu.

5. BK/toueTe MalLHaTa (Konyeto
€ Pa3nosoXeHo B 3a[iHaTa yacT
Ha MaLlHaTa).

6. YBepeTe ce, ye NOCTDHT 33
3aTBapAHe Ha Cupanata e
n36yTaH Hazaz.

7. Nosaurnete Kanaka. lposepete
Janu 3eneHaTa HeoHoBa
(BETNNHA CBETH.

4, Bkniouete Kabena B
3d3eMeH CTeHeH KOHTaKT.
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MPEAW IA NOYHETE 1A NOABBP3BATE

Galaxy BKlouBa [1Ba MeTO/a 3a 3aTBapsAHe Ha rpebeHa Ha cnupanata, 3a BCAYKM Pa3mepi Ha AMAMETPU Ha rpeGeHa Ha ciupanata Mexay 6 1 14 mm.

1- Busyanna CKana. — noaxoaALlo 3a NoABbp3BaHE Ha €ANHUYHWN JOKYMEHTH.
[oaBuKHaTa 3aTBapALLA Ce YeNIOCT BKII0YBA IeCHa 3a pa3unTaHe CKana

_ 12mm A 1/2" 10mm A 3/8”

14mm A 9/16”

8mm A 5/16” 6mm A 1/4”

2- 1136upaem KOHTPON Ha 3aKNKOYBAHETO. — NOAXOAALLO 33 MHOXECTBO
[OKYMEHTM C eHaKBM pa3mepH.

Hactpolite uepseHara neta STOP (Cron) Ha npeanoumMTaHaTa no3uuma. 3aBbpreTe
KOHTPO/IHOTO KonenLie Kbm no3uuuute MAX (makcumanta) uau MIN (MuHumanHa)
cnopeg, HeobXoAuMOTo.

YepBeHaTa CTonMpaLLa 1eHTa ce NPUABMKBA Harope 1 HaZoMy B pamKiTe Ha <>
N
LieHTpanHuA npo3opeLl. 14mmA 9/16"
Mii
6mm A 1/4”

Makc. 20
(80r/KkB. M)

1. U3bepeTe npaBunHua
AMaMeTbP 3a rpebeHa Ha
Cnupanata, kaTo u3non3gare

2. Okauete 136paHua rpeden
CbC CMpana BbpXy onopara 3a
rpebenu cbC cvpana.

3. Mepdopupaiite 3a npoba
0TMaZbyHM ICTOBE, 33 i
MpoBepHuTe HaCTpoiikaTa Ha

BO/la4d Hd TaBdTa 3a
CbXpaHeHue.

noApaBHABALL WA BOAAY.

C(THNKW NPU MOABBLP3BAHE - EAUHUYEH JOKYMEHT

2. Mepdopupaiite n

1. 3anoyHeTe CbC 3aHaTa 3. lloBAurHeTe 1 U3BajeTe

Kopuua. 3apexnaiite OKaueTe NpefiHaTa KopuLia. rpeGena cbe cvpana ot
nephopupanuTe NACTOBE Mepdopupaiite u okauete KyKiTe. BHUMaTenHo nocTasere
ANPEKTHO BbPXY 0TBOPEHUS 0CTaBaLLATe CTPAHULM. B OTBOpEHMTE YenioCTH 33

rpedeH cbe cmupana. 3aTBapAHe Ha Cnupanara. YBepete

(e, ue FPEGGH'bT CbC Cnupanata
€ 0TBOPEH 11 1I0K0CBa IbHOTO
Ha MeXaHn3Ma.

104

4. Nepdopupalite nucToBeTe
Ha MKy NapTuau, KOUTo He
MpeToBapBaT MalLHaTa
notpebuTens.

4. TloBgurHeTe nocTa 3a
3aTBapAHe Ha cnupanata
Hanpep. 3aTBapALMAT

BOJjaY C MalLiaba ce Hammpa
BbPXY NOABIKHATA YENIOCT.
3atBapsitTe yeniocTute o
MOMEHTa, B KOWTO CMPanHUAT
Kanubbp NoKaxe pa3mepa Ha
3aTBapAHaTa ciupana.

6bnrapu

(TBIKK NPY NOABBHP3BAHE - MHOXECTBO JIOKYMEHTU

1 o
=

)

v X

1. U3npobBaiiTe 3aTBapAHETO Ha

2. 3anoyHete cbC 3aHata

3. Tlepdopupaiite u 4. TloBLWrHeTe 1 U3BageTe

n36paHna rpebeH Ha cnupana. Kopuua. 3apexpaiite OKaueTe NpefHaTa KopuLa. rpe6ea CbC cupana ot

Hactpolite 3aK/iouBaHe Ha nephopupanuTe NACTOBE Mepopupaiite u okauete KyKuTe. BHUMaTenHo nocTageTe

3aTBapAHETO, aKo e HeobXoaMMo. ANPEKTHO BbPXY OTBOPeHUs 0CTaBaLLyTe CTPAHNLN. B OTBOpEHUITE YenIoCTH 32

[poBepete Aanu CIUpanHuAT rpebeH cbC cnupana. 3aTBapsHe Ha Cvpanara.

LIEB € HaMTbJIHO 3aTBOPEH. YBepere ce, ue rpebeHbT Cbe
(nupanata e 0TBOPeH 1 J0KOCBa
LbHOTO Ha MeXaHu3ma.

5.TloBaurHeTe nocta 3a

3aTBapAHe Ha Cnupanara.

YentocTuTe Lue e 3aTBOPAT NpU

npeaBapuTeNnHo 13bpaHara

MO3MLMA Ha CTOMMPAHe.

1 2 3 D)

3 DC
% =
3
3

MAQDMM

v X

3. MpoBepeTe ganu cnupanHuaT
LB € HAMbJIHO 3aTBOPEH.
Xna6aBoto nogBbp3BaHe

BOAY [10 3ary6a Ha nncToBe.
[JlobpoTo 3aTBapAHe 3abpXKa
BCUUKM INCTOBE.

1. MpoBepeTe 3aTBOpEHUA
weB. AKO LLIEBBT He e 3aTBOPeH
NPaBUHO, I0KYMEHTBT MOXe
MOBTOPHO /1a e NMOCTaBU B
YenlCTITE 1 a e 3aTBOPU.

2.3a [1a 3aKpueTe LLEeBa,
3aBbpTeTe 3ajiHaTa KopuLa
Ha3ag. Cera npegHata Kopuua
Beue ce Bimkza. LLleBbT e ckput
BBTpe B OKYMeHTa.
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6barapu ROMANA

KOPUTUPAHE HA NOABBP3AH JOKYMEHT ——— =
B / Punct de intrare pentru hartie
MoaBbP3BaHETO CbC CNUpana NpeaCTaBnABa eHa be3onacHa cucTeMa 3a nofiBbp3BaHe. oMbAHUTENHI NUCTOBE He MOraT /1a ce 100aBAT, 0(BeH S Elaes . .
aKo JI0KYMEHTDBT He 6ibie pa3rno6eH 1 ciief ToBa NOBTOPHO NOABBP3aH. dg?ﬁ; g:tn(tcr:pa 9 L"eds'fj":)tr‘;’”']‘g‘r'c';‘;:
Indicator luminos @

OTCTPAHABAHE HA OTNABYHY U3PE3KN

Ghidaj reglabil de alimentare
pentru margine

Tava dubld pentru reziduuri

TaBara 3a 0TNajbLiK ce HAMMPa N0J MaLLNHATA, KaTo AOCTHITHT 10 Hesl @ Bb3MOXKEH 0T BCAKa CTpaHa. 3a J1a rapaHTupaTe MakcumanHo 2o6pu pesyntaty,
u3npasBaiiTe PefoBHO TaBarta.
Tasara Tps6Ba a ce u3npassa cen Bceku 50 ynotpedu, 3a aa ce npegoTpaTy GnoKupaHe.

Rola de reglare a
ghidajului pentru margine

Maneta —— Butonul de @

de inchidere perforare
a sarmei
(nycHeTe Kanaka. MoaBbp3BaLLaTa MalLiHa Galaxy e KOHCTpyupaHa fia Gbje CbXxpaHsBaHa B XOPU3OHTANHO NONOXKeHNe BbPXY blopoTo.
Depozitarea pieptenelui de sarmd Tava de
OT(TPAHﬂBAHE HA "POB"EMM si masurarea documentelor \ reziduuri s,
\ (acces dublu) E
Mpo6nem Mpuuuna Pewetnne Maner de
HsiMa 3en1eHa HeOHOBa CBETUHA MatwmHara He e BK/ioYeHa BK/0ueTe MaLLMHATa OT 33/1HaTa YacT 6130 40 THE340TO o Vssurare transport
3a wencena Faldile de documentelor
inchidere a sarmei sitava de [P N |
YepBeHa HeOHOBa CBET/INHA 32 PEXIM MatumHarta e 6una npeToBapeHa npu neppopupane  HatucHete 6yToHa 3a nephopupare. MatuiHara we depozitare
Ha FOTOBHOCT OTTernu nepdopatopuTe I wue ce Hymapa. Mpogbaxete Control selectabil al
TO3) MPOLIEC 710 3aBbPLUBAHE HA LWKBIIA Ha nephopupane blocarii
[pebeHbT Ha ciupanata He MoXe Aa ce 3aTBapALLMTe (e YeNioCTy Ca HaCTpoeH CTBbpAe  [TpoBepeTe HaCTpoiikaTa 3a 3aKkNYBaHe Ha 3aTBAPAHETO CARACTERISTICI
3aTBOPY AOCTaTbUHO MTBTHO ronAM ANameTbp 33 N0-MaJTbK IMAMETBP, ako e HeobXoanmo .
Capacitate de perforare
MoBpeaeHu pbboBe Ha 0TBOpHTE Bb3M0XHO NpeToBapBaHe Ha MaLUMHaTa MepdopupaiiTe nnacTMacoBuTe KOPULW € XapTHEHNTE S A
Coli de hartie Date tehnice
nuctoe. Hamanete 6pos Ha nepopupanmTe NACToBE. -
- 70-80 g/20 b 20 coli Dimensiuni hartie A4, A5
W3cunBanua ot Taata 3a 0TnagbLK TaBara 3a oTnagbLy He e npaB“vao noctaBeHa unu - [poBepABgaiiTe janv Taata 3a“0Tnam>uM enpasHau Coperti transparente Sloturi de perforare 3
,OYHKLMATA NPy NpenbBaHe” He e akTUBMPaHa ,QYHKLVMATA NPy NpembaBaHe” e U3KioyeHa — . : = 73
100-200 microni / 4-8 mil 3 coli xe > Mm
lNepdopupanuTe 0TBOpPY He Ca loapaBHABALLMAT BOAAY He € HACTPOeH Harnacalite nogpaBHABaLLMA BOAAY, AOKATO CXeMaTa ¢ 200+ miconi/ 8+ mil 2ol Distanta intre sloturi 31"
LieHTpUpaHn OTBOPYUTE 3aeMe NPABUIHOTO NMONOXeEHMe At i standard Ghidaj reglabil pentru margine da, rotativ
e coperti standar ; T — .
Matuuata He nepdopupa 3a7pbCTBaHe poBepeTe AaM TaBaTa 3a OTNAZbLM € NpasHa. ) Capacitatea tavl pentru reziduuri aprox. 3000 colt
160-270g/40-60 Ib 3 coli Tensiune 220-240V 50/60 Hz
[poBepeTe 3a 3a4pbCTBaHE Ha BX0Aa 3a XapTuATa
Mepd ﬂ 60l B 270+q/ 60+ Ib 2 coli Putere motor 160W 1,0A
eppopupaHuTe 0TBOPK He (a 03 NPoBOIHMLWTE Ca 3acefHANM M3Pe3KK 3eMeTe napue TBbpﬂv KapTOH 11 T0 NiTb3HeTe BbB BX0A Capacitate de legare (idlu de functionare 30 minute pornit/ 30 minute oprit
yCnopeaHu Ha Bogaua 3a xaptus. PasmbppaiiTe KapToHa HacTpaHu, 3a aa Creutate nels 14kg/311b
0CB0bOAUTE 3aCeHANNTE U3PE3KY, aKO Ma TaKIMBa, B Dimensiunea maximd a pieptenelui de sarmd T4mm/ %" - _ " —
Dimensiuni (LxAx1) 20,9"x17,7"%6,5"/ 530 x 450 x 165 mm
TaBaTa 3a 0TNajbLK Document maxim (80 g/ 20 Ib) aprox. 130 coli
PbboBe Ha YacTYHI OTBOPK JucToBeTe He ca LEHTPUPaHN NPaBUIHO Copes Perynupalite nogpaBHABaLLMA BOZay 1 nepdopupaiite
(xemara Ha nepgopupane MPOGHO OTMaLUHM NICTOBE A0 NPABITHO NonIOXeHMe INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE — Cititi inainte de utilizare!
JluctoBete U3napart ot JOKyMeHTa [pebeHbT cbe cnipanara He e A0CTaTbuHO lpoBepeTe 3aTBAPAHETO Ha rpebeHa CbC cnupana.
3aTBOpeH MocTaBeTe B 3aTBAPALLMA MEXAHU3bM U niofiobpeTe A ATENTIE (ititi inainte de utilizare. Pastrati pentru consultare viitoare.
o >
3aTBapAHETO Ha NoABbp3BaHe. [TpoBepeTe HacTpoiikaTa N - . )
P ABSP poBep p (Cand perforati: (Cand legati:
32 3aK/I0YBAHE Ha 3aTBAPAHETO 3a NO-MaNTbK iMaMeTbp, B 5 § o o S o §
- verificati intotdeauna ca aparatul se afld pe o suprafatd stabila Tineti aparatul la distantd de surse de caldura si de apd.

aKo e HeobXoAMMO
- efectuati teste de perforare pe coli de rebuturi si configurati aparatul inaintede ~ Nu'incercati niciodata sa desfaceti sau sa reparati aparatul.

(BETOBHA FAPAHLINA a perfora documentele finale Conectati aparatul la o priza usor accesibila.

- indepartati capsele si alte obiecte metalice inainte de perforare Not3 - acest aparat este dotat cu un dispozitiv termic de intrerupere a curentului

Fellowes rapaHTupa, ue BCAYKY UacT Ha oABbP3BALLATA MALLMHA (A 663 JedeKTu He HOCY OTFOBOPHOCT 3a KAKBUTO U1 A € NOCNEABALLM NOBPEAY, AbIKALLM (€ Ha TO3!
Ha MaTepuanu 1 u3paboTka, kato 1aBa 2-TOAUILIHA FapaHLVA OT AaTaTa Ha NOKYNKa oT  MPOZYKT. HacTosluaTa rapaHLuA B1 aBa onpefeneHi 3aK0HOB npasa. Bue Moxe - nu depdsiti niciodata capacitatea declarata Aveti nevoie care se activeaza atundi cand aparatul se supraincalzeste in timpul utilizarii.
MbPBOHAYANHUA KNWEHT. AKO KOATO 1 1 e YacT ce OKaxe AedeKTHa npe3 rapaHUMOHHIA  Jia pa3nonarate ¢ Apyry OpUAMYecK npasa, KOUTo Aa Ce pa3ninyaBar oT HacToAwLaTa a aparatului de’ajutor? Acesta se va reseta automat aparatul atunci cand este sigur pentru a fi utilizat.
MepUOz, BALLETO eAMHCTBEHO U U3KITIOUMTENHO 06e3LueTeHue Lie Gbae peMOHT uiin rapaHuws. MpoIbIKUTENHOCTTA, NPABWIATA U YUIOBUSATA Ha HACTOSLLATA FaPaHLWA Ca a
3aMAHa Ha Je)eKTHaTa yacT no 360p 1 3a cmeTka Ha Fellowes. HactosiaTa rapaHuys He  BanuaHIA B LENNA CBSAT, C U3KITHOYEHIE HA MECTATa, KbJIETO MECTHOTO 3aKOHOZATENCTBO m Serviciul de relatii cu clientii...
BaXW 32 CJlyyaunTe Ha 310ynoTpe6a, HENPABUITHO MAHUTYNIMPAHE WIN HEYTbIHOMOLLEHM  MOXE A U3UCKBA Pa3NNYHY OTPAHIYEHINS, PECTPUKLIMMA UK YOT0BUS. 3a I0Beye {m: Apfm':elf;:;}(gzm
pemoHTL. Bcsika KOCBEHa rapaHLyus, BKIIKUUTENTHO Ta3i 3a IPOAABAEMOCT Wiu MOAPOGHOCTY UM 32 NOyyaBaHE Ha 06CTYKBAHE N0 HACTOALLATA FaPAHLUS (e CBbPXKETe Cand legati: ol _pentru solufii
MPUTOAHOCT 32 KOHKPETHA LiEJT, 10 CUNaTa Ha HACTOALLYS OKYMEHT € OTPaHIueHa B ¢ Fellowes v ¢ Bawws Tbprogew, o . N pe :’I:;?;fetieea: Egr:faiigowes
106 PaMKWTe Ha CbOTBETHIA rapaHLIOHEH Niepuof, yKa3aH no-rope. B Hukoit cnyyait Fellowes - aveti grija, punct cu pericol de strivire locul de unde afi facut achizitia. 107
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ROMANA

DIAMETRUL PIEPTENELUI DE SARMA $I DIMENSIUNILE DOCUMENTELOR

g 20lb
80g
mm inch numarul de coli
6mm W 2-35
8mm e 36-50 Aveti nevoie de ajutor?
10mm 3 51-61 Serviciul de relatii cu clientii... www.fellowes.com
Apelati la expertii nostri pentru solutii.

T e oo o el elwes e e
12mm s 81-100
14mm %he" 100-130

INSTALARE

J

1. Asigurati-va ca aparatul se 2. Verificati dacd tava de reziduuri 3. Aparatul este alimentat 4. Conectati cablul la o priza
afla pe o suprafatd stabild. este goald si fixatd corect. Tava prin cabluri de alimentare de perete impamantata.
poate fi accesatd din stanga si din libere. Selectati cablul potrivit
dreapta. Tava are o, functie cascadd” pentru sursa de alimentare
care se activeazd atunci cand tava corespunzatoare.

de reziduuri este prea plina.

5. Porniti aparatul (de la
comutatorul situat pe spatele
aparatului). inapoi.

6. Asigurati-vd cd maneta de
inchidere a sarmei este impinsd dacd indicatorul luminos de

alimentare verde este aprins.

ROMANA

iNAINTE DE A EFECTUA LEGAREA

Galaxy include doud metode de inchidere a pieptenelui de sirmd, pentru toate dimensiunile de diametre ale acestuia intre 6 si 14 mm.

1- Scala vizuala. — ideala pentru legarea documentelor unice.
Falca de inchidere mobila include o scald usor de citit

_ 12mm A 1/2” 10mm A 3/8

14mm A 9/16”

8mm A 5/16” 6mm A 1/4”

2— Control selectabil al blocarii. — ideal pentru documente multiple de aceleasi
dimensiuni.

Reglati bara rosie STOP in pozitia preferata. Rasuciti rotita de control spre pozitiile
MAX sau MIN, dupa caz.

Bara rosie de oprire se deplaseaza in susul si in josul ferestrei centrale.

N
14mmA 9/16”
Mii

6mm A 1/4”

Max. 20
(80 gsm)

1. Selectati diametrul corect al 2. Agatati pieptenul de sarmd
pieptenelui de sarmd folosind pe suportul pieptenului de
ghidajul tavii de depozitare. sarmd.

3. Testati perforatorul cu coli 4. Perforati foile in serii mid,
de rebuturi pentru a verifica care nu supraincarcd aparatul
setarea ghidajului de margine. sau utilizatorul.

ETAPELE LEGARII - DOCUMENT UNIC

1. Incepeti cu coperta din spate. 2. Perforati si agdtati coperta
Incércati colile perforate direct din fatd. Perforati si agatati
pe pieptenele de sarmd deschis. restul colilor.

3. Ridicati pieptenele de sarma
in sus, scotandu-1 de pe carlige.
Plasati cu atentie in falcile de
inchidere a sarmei deschise.
Verificati cd pieptenele este
deschis si atinge fundul
mecanismului.

4, Ridicati maneta de inchidere
a sarmei spre fnainte. Ghidajul
scarii de inchidere se afld pe
falca mobild. Inchideti falcile
pana ce calibrul sarmei indica
dimensiunea sarmei de inchis.



ROMANA ROMANA

ETAPELE LEGARII - DOCUMENTE MULTIPLE CORECTAREA UNCI DOCUMENT LEGAT

Legarea cu sarma este un sistem de legare sigur. Se pot adduga coli suplimentare numai daca documentul este dezasamblat si apoi legat din nou.

1 D
D
2

v X

INDEPARTAREA REZIDUURILOR DE PERFORARE

Tava pentru reziduuri se afld sub aparat si se poate accesa din ambele parti. Pentru cele mai bune rezultate, goliti tava in mod regulat.
Tava trebuie golita o datd la 50 de operatiuni pentru a evita producerea blocajelor.

1. Verificati inchiderea pieptenelui
de sarmd selectat. Reglati

2. Incepeti cu coperta din spate.
Incarcati colile perforate direct pe

3. Perforati si agdtati coperta
din fatd. Perforati si agatati

4. Ridicati pieptenele de
sarmd in sus, scotandu- de pe

DEPOZITARE

110

blocarea inchiderii, dupa cum este  pieptenele de sarma deschis. restul colilor. carlige. Plasati cu atentie in
necesar. Verificati dacd inchiderea falcile de inchidere a sarmei Coborati capacul. Binderul cu sarmé Galaxy este conceput pentru amplasare orizontala pe birou.
sarmei este completa. deschise. Verificati ca pieptenele
este deschis si atinge fundul
mecanismului. DEPANARE
Problema Cauza Solutie
Nu este aprins indicatorul de Aparatul nu este pornit Porniti aparatul folosind comutatorul situat pe spatele
alimentare verde aparatului, langd mufa de intrare
Indicator luminos de standby rosu Aparatul a devenit supraincdrcat in timpul Apdsati butonul de perforare. Aparatul va retrage
e . perfordrii perforatoarele si se va reseta. Continuati acest proces pana la
>. F§|d|c§§| rvna.neta de |rA1ch|(.iereA terminarea ciclului de perforare
a sarmei. Falcile se vor inchide in
pozitia de oprire pre-selectata. Pieptenele de sarmd nu poate fi Flcile de inchidere setate la un diametru Verificati setarea de blocare a inchiderii pentru ca aceasta sa se
inchis suficient de bine prea mare potriveasca cu diametrul mai mic, dupd caz
Marginile perforatiilor sunt Posibila supraincdrcare a aparatului Perforati copertile de plastic impreund cu colile de hartie.
p deteriorate Reduceti numarul de coli perforate
FINALIZAREA LEGARII i P
Tava de reziduuri are scapdri Tava de reziduuri nu este inseratd corect sau Verificati daca tava de reziduuri este goald si dacd este
s-a activat,functia cascadd” dezactivatd,,functia cascada”
1 2 3 -
é 3 C Gdurile perforate nu sunt centrale Ghidajul de margine nu a fost setat Reglati ghidajul pentru margine pan ce tiparul perforatiilor
= : 3 S - este corect
S 3 D Aparatul nu perforeaza Blocaj Verificati dacd tava de reziduuri este goald. Verificati dacd existd
I blocaje la punctul de intrare pentru hartie

1. Verificati inchiderea. Dacd
inchiderea nu este corectd,
documentul poate fi asezat in
falcile de inchidere si inchis
din nou.

2. Pentru a ascunde inchiderea,
intoarceti coperta din spate pe
partea cealaltd. Coperta din
fata este acum vizibild. Zona
de inchidere este ascunsa in
interiorul documentului.

3. Verificati dacd inchiderea
sarmei este completa. O inchidere
insuficienta poate duce la
pierderea colilor. O inchidere
corectd retine toate colile.

Gaurile perforate nu sunt paralele
Cu marginea

Existd resturi prinse sub poansoane

Luati o bucatd de carton tare si introducefi-o la punctul de
intrare pentru hartie. Deplasati lateral cartonul pentru a
impinge eventualele reziduuri de perforare in tava de reziduuri

Margini partiale ale perforatiilor

Colile nu sunt aliniate corect cu tiparul de
perforare

Ajustati ghidajul de margine si testai fisele de rebuturi pand
obtineti un tipar corect

Colile cad din document

GARANTIE INTERNATIONALA

Compania Fellowes garanteaza cd toate piesele aparatului de legat sunt lipsite de
defecte ale materialelor sau de constructie timp de 2 ani de la cumpararea de cdtre
consumatorul initial. Dacd se constatd in timpul perioadei de garantie ca vreuna din piese
este defectd, singura compensatie va fi in mod exclusiv repararea sau inlocuirea piesei
defecte pe cheltuiala companiei Fellowes. Prezenta garantie nu se aplicd in caz de abuz,
manipulare gresita sau reparatii neautorizate. Orice garantie implicitd, inclusiv cea de
vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este limitata prin prezenta ca durata

Pieptenele de sarma nu este suficient
de strans

Verificati inchiderea pieptenului de sarmd. Asezati documentul
in mecanismul de inchidere si imbunatatiti inchiderea pentru
legare. Verificati setarea de blocare a inchiderii pentru ca
aceasta sd se potriveasca cu diametrul mai mic, dupa caz

la perioada de garantie adecvata stabilitd mai sus. Compania Fellowes nu va fi in nici un
caz raspunzdtoare pentru daune derivate ce ar putea fi atribuite acestui produs. Aceasta
garantie va ofera anumite drepturi legale. Este posibil sa aveti alte drepturi legale, diferite
de prezenta garantie. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt valabile in intreaga
lume, cu exceptia cazurilor in care alte limitari, restrictii sau conditii suntimpuse de
legislatia locald. Pentru detalii suplimentare sau pentru a beneficia de servicii in cadrul
acestei garantii, contactati compania Fellowes sau distribuitorul local.
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SLOVENSCINA

Podpora dokumenta
(pokrov)

Nastavljivo vodilo
robov

Kolesce za nastavitev
vodila roba

Rocica za
zapiranje
kovinske
spirale

Odlagalnik spirale in merilnik

RezZa za papir

Lucka za preobremenjenost A
Lucka za vklop/izklop @

Gumb za luknjanje @

Pladenj za

dokumenta odpadke (dostop ¢,
z dveh strani)
Rocajza
prenasanje
Celjusti za zapiranje Merilnik
kovinske spirale ?nogg E;:Itrfl
- . pladenj
Nastavljivi nadzor zaklepanja
ZMOGLJIVOSTI
Zmogljivost luknjanja
Listi papirja Tehnicni podatki
70-809/201b 20 listov Dimenzije papirja A4, A5
Prozorne platnice Reze za luknjanje 34
100200 mikronov/4—8 mil 3listi Pritrjeno 25mm
200+ mikronov/8+ mil 2 lista Nagib rez 3

Nastavljivo vodilo robov

da — rotacijsko

Druge standardne platnice

Imogljivost pladnja za odpadke

pribl. 3000 listov

160-270 9/40-60 b 3 listi

Napetost 220-240V 50/60 Hz
270+ g/60+ Ib 2 lista Mot motorja 160W 1,0A
Zmogljivost vezave Delovni cikel 30 min vklop/30 min izklop
Maks. velikost spirale 14 mm/ %s" Neto masa 14kg/311b
Dimenzije (VxS x G) 20,9"x17,7"%6,5"/530 x 450 x 165 mm

Maks. dokument (80 g/201b) k. 130 listov

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA — preberite pred uporabo!

A\ POZOR

Med luknjanjem:

Pred uporabo preberite. Hranite za nadaljnjo uporabo.

Pri vezavi:
- Vedno zagotovite, da se naprava nahaja na stabilni podlagi.

- Preverite luknjanje na odpadnih listih papirja in pred luknjanjem koncnih
dokumentov napravo nastavite.

- Pred zacetkom luknjanja odstranite sponke in druge kovinske dele.

- Nikoli ne presezite navedene zmogljivosti naprave.

A

Pri vezavi:

Potrebujete
pomo¢?

Oddelek za pomo¢ uporabnikom
www.fellowes.com
Dovolite, da vam nasi strokovnjaki
pomagajo z resitvijo.

Vedno se najprej obrnite na podjetje
Fellowes, preden stopite v stik
s prodajnim mestom, kjer ste
kupili izdelek.

naprava varna za delovanje.

- Bodite previdni, da se ne usCipnete.

Napravo hranite lo¢eno od vrocine in vodnih virov.
Naprave nikoli ne poskusajte odpreti ali je kako drugace popravljati.
Napravo priklopite v enostavno dostopno vti¢nico.

Opomba — ta naprava ima toplotni odklopni pripomocek, ki se aktivira, ko
se naprava med uporabo prevec segreje. Samodejno se bo ponastavil, ko bo

SLOVENSCINA

PREMER KOVINSKE SPIRALE IN VELIKOSTI DOKUMENTA

g 20l
80y
mm palci Stevilo listov
6mm W 2-35
8§mm 6" 36-50
10mm %" 51-61
1Tmm "he" 61-80
12mm W 81-100
14mm 6" 100-130
NASTAVITEV

Potrebujete pomo¢?

Sluzba za pomoc strankam  www.fellowes.com
Dovolite, da vam nasi strokovnjaki pomagajo z resitvijo.
Vedno se najprej obrnite na podjetje Fellowes, preden
stopite v stik s prodajnim mestom, kjer ste kupili izdelek.

1. Zagotovite, da se naprava
nahaja na stabilni podlagi.

5. Vklopite napravo (stikalo
se nahaja na zadniji strani
naprave).

2. Preverite, ali je pladen;j za
odpadke prazen in pravilno
namescen. Do pladnja lahko
dostopate z leve in desne
strani. Pladenj ima 'funkcijo
razstavljanja,, ki deluje, ko je

pladenj z odrezki 'prenapolnjen’.

6. Prepricajte se, da ste rocico
za zapiranje kovinske spirale

potisnili nazaj.

3. Naprava je opremljena z
neprikljucenimi napajalnimi
kabli. Izberite pravilni kabel za
primerno napajanje.

4. Kabel prikljucite v
ozemljeno vticnico.

7. Dvignite pokrov. Preverite,
ali je vklopljena zelena lucka
za vklop.
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SLOVENSCINA

PRED VEZAVO

Naprava Galaxy vkljucuje dve metodi zaprtja kovinske spirale, za vse velikosti premerov kovinske spirale med 6 in 14 mm.

1 - Vizualno merilno vodilo - idealno za vezavo posameznega dokumenta.
Premicna zapiralna celjust vkljucuje enostavno vodljivo merilno vodilo.

_ 12mm A 1/2" 10mm A 3/8”

14mm A 9/16”

8mm A 5/16”

2 — Nastavljivi nadzor zaklepanja — idealno za ve¢ dokumentov enake velikosti.
Nastavite rdeco vrstico STOP v Zeleni polozaj. Obrnite nadzorno kolo proti polozaju
MAX ali MIN, kot je potrebno.

Rdeca stop vrstica se premika gor in dol znotraj sredidcnega okna.

6mm A 1/4”

<>
14mmA 9/16”
6mm A 1/4”
4
Maks. 20
(809)

1. S pomocjo odlagalnega 2. Obesite izbrano kovinsko
pladnja izberite pravilen premer spiralo na oporo kovinske
kovinske spirale. spirale.

3. Preverite luknjanje na
odpadnih listih papirja, da

KORAKI VEZAVE - EN DOKUMENT

1. Zacnite z zadnjo platnico.
Preluknjane liste nalozite
neposredno na viseco, odprto
kovinsko spiralo.

2. Preluknjajte in obesite
sprednjo platnico. Preluknjajte
in obesite preostale liste.

3. Kovinsko spiralo dvignite s
kaveljckov. Previdno postavite
v odprto Celjust za zapiranje
kovinske spirale. Prepricajte se,
da je kovinska spirala odprta

in se dotika spodnjega dela
mehanizma.
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preverite nastavitev vodila roba.

4, Liste luknjajte v manjsih
sklopih, ki ne preobremenijo
naprave ali uporabnika.

4. Dvignite rocico za zapiranje
kovinske spirale naprej. Zapiralno
merilno vodilo je na premicnih
Celjustih. Zaprite Celjusti, dokler
merilnik kovinske spirale ne kaze
velikosti kovinske spirale, ki bo
zaprta.

SLOVENSCINA

KORAKI VEZAVE - VEC DOKUMENTOV

D
2

v X

1. Testno zaprite izbrano kovinsko
spiralo. Nastavite zaklep zaprtja,
kot je potrebno. Preverite, ali je
zaprtje spoja kovinske spirale
popolno.

5. Dvignite rocico za zapiranje
kovinske spirale. Celjusti se bodo
zaprle na predhodno izbranem
poloZaju stop.

DOKONCANJE VEZAVE

MMMDMAM

1. Preverite zaprti spoj. Ce
spoj ni pravilno zaprt, lahko
dokument postavite v Celjusti
in ga ponovno zaprete.

2. Zatnite z zadnjo platnico.
Preluknjane liste nalozite
neposredno na viseco, odprto
kovinsko spiralo.

oo\

2. Ce 7elite zakriti spoj, obrite

zadnjo platnico nazaj. Sedaj je

vidna sprednja platnica. Spoj je
zakrit v dokumentu.

3. Preluknjajte in obesite
sprednjo platnico. Preluknjajte
in obesite preostale liste.

=)
=C
D

v X

3. Preverite, ali je zaprtje spoja
kovinske spirale popolno. Ohlapna
vezava povzroca izgubo listov.
Dobro zaprtje zadrzuje vse liste.

4. Kovinsko spiralo dvignite s
kaveljckov. Previdno postavite
v odprto Celjust za zapiranje
kovinske spirale. Prepricajte se,
da je kovinska spirala odprta
in se dotika spodnjega dela
mehanizma.
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SLOVENSCINA

POPRAVLJANJE ZVEZANEGA DOKUMENTA

Vezava s kovinsko spiralo je fiksen sistem vezave. Dodatnih listov ni mogoce dodajati, razen ¢e dokument razstavite in ga ponovno zveZete.

ODSTRANJEVANJE ODPADNIH ODREZKOV

Pladenj za odpadke se nahaja pod napravo, do njega pa se dostopa z obeh strani. Za najbolj3e rezultate pladen; redno spraznite.
Pladenj morate sprazniti po 50. uporabi, da zagotovite, da ne pride do blokade.

SHRANJEVANJE

Spustite pokrov. Naprava za vezavo Galaxy je oblikovana za shranjevanje v vodoravnem polozaju na delovni povrdini.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Vzrok

Resitev

e

Zelena lucka za vklop/izklop ne sveti.

Naprava ni vklopljena.

Vklopite napravo na zadnji strani zraven vhoda za vtic.

Sveti rdeca lucka za stanje
pripravljenosti.

Naprava je bila med luknjanjem
preobremenjena.

Pritisnite gumb za luknjanje. Naprava bo umaknila luknjace in
se samodejno ponastavila. Nadaljujte postopek, dokler cikel
luknjanja ni zakljucen.

Kovinske spirale ni mogoce dovolj
tesno zapreti.

Zapiralne Celjusti nastavljene na prevelik
premer.

Preglejte nastavitev zaklepa zaprtja; ustrezati mora manjsemu
premeru, kot je potrebno.

Poskodovani robovi luken;.

Mogoce je prislo do preobremenitve naprave.

Plasticne platnice luknjajte skupaj z listi papirja. Zmanjsajte
Stevilo listov, ki jih luknjate.

Pladen; za odpadke pusca.

Pladen;j za odpadke ni pravilno vstavljen ali pa
se je aktivirala 'funkcija razstavljanja.

Preverite, ali je pladenj za odpadke prazen in ali je 'funkcija
razstavljanja' zaprta.

Preluknjane luknje niso na sredini.

Vodilo roba ni nastavljeno.

Nastavljajte vodilo roba, dokler vzorec lukenj ni pravilen.

Naprava ne luknja.

Blokada.

Preverite, ali je pladenj za odpadke prazen. Preverite, ali je v
rezi za papir prislo do blokiranja.

Preluknjane luknje niso vzporedne
zrobom.

Smeti so se zataknile pod matrico.

Vzemite neupogljiv karton in ga potisnite v rezo za papir.
Karton premikajte bocno, da spustite morebitne odrezke
papirja v pladenj za odpadke.

Delni robovi luken;.

Listi niso pravilno poravnani z vzorcem
[uknjanja.

Nastavljajte vodilo roba in preverite odpadne liste za luknjanje,
dokler ne dobite pravilnega rezultata.

.\
\ ~7 =) L
] [=lferwes / ool Jsse
[E7 RS-V | (:m ol 8505 sgun A
S isl ggun @
Bl yleza
Yopall Jlal lgd)
zoA alaldy T»
shee bl dlae
iy L l3loa TS
5l gl il 5
L g5 @
[ X ]
Al s S gysee alildice |
it Guled basgy — (z9930 Js-s0) i
\
Jodl parda
\
; ooled Basg
Sl cee SIF g S8 T 9 laiianll
o L =1
apasall s Jasll b @SB
Q')A:L"
Cai Y dle ¥ Byaddl
Acad ebibeds Audyell Silsiuall
A59 M 893! aL!.vi ddyg 20 S, 20 / 'ab_? 70-80
34 adlf ciloid Adlaiudl daleyy
oo 13 it el 3 gl o il o elyad 48/ g, <0 100 - 200
dos: 31 kL s gl o il o 5T 8 oo 351 / oS0 200 o i1
i ol) Ll 1ol hilos sraa obidyg dogdl g0 adl g gl 0 g0 ST/ 905 u—o)-S
Garis diyg 3000 EUTETSN Baliall gy %] 4dli¥]
53,0 50/60 =45 220-240 A<l ag iy 3 i, 40- 60/ 1, 160 - 270
sl 1.0 w15 160 Iyl duilyyg Il 3o all olidye sy 60 e 1257 / s 270 o i
gm;ﬁ;%{:@@ﬂﬂ s tll 390 ool et ¥ &yl
J'b) ﬂ-’-S g—éL‘A-" 059'" 9 " ]4 R Y
/2o 09 < 177 65 (L5 ¥1 X ol X Jo ot Lot AL gl ol oot ] o3)

Listi izpadajo iz dokumenta.

SVETOVNA GARANCIJA

Podjetje Fellowes jamdi, da so vsi deli naprave za vezavo brez napak v materialu in izdelavi
ter zagotavlja servis in podporo dve leti od dneva nakupa prvega uporabnika. Ce se v

Casu trajanja garancijske dobe kateri koli del okvari, je vasa edina moznost popravilo ali
zamenjava okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske podjetja Fellowes. To jamstvo
ni veljavno v primeru zlorabe, neprimerne rabe ali nepooblascenega popravila. Trajanje
katerega koli impliciranega jamstva, vkljucno z jamstvom o ustreznosti za prodajo ali

Kovinska spirala ni dovolj zaprta.

primernosti za dolo¢en namen, je omejeno na ustrezno garancijsko obdobje, navedeno

Preverite zaprtje kovinske spirale. Postavite v zapiralni
mehanizem in izbolj3ajte zaprtje vezave. Preglejte nastavitev
zaklepa zaprtja; ustrezati mora manjSemu premeru, kot je
potrebno.

zgoraj. Podjetje Fellowes v nobenem primeru ne prevzema odgovornosti za poskodbe, ki
50 posledica uporabe izdelka. Ta garancija vam daje dolocene pravne pravice. Morda vam
pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od tukaj navedenih. Trajanje in pogoji
tega jamstva so veljavni povsod po svetu, razen v drZavah, kjer zakonsko veljajo drugacne
omejitve ali pogoji. Za vec podrobnosti ali za servis v sklopu tega jamstva se obrnite na
podjetje Fellowes ali vasega prodajalca.
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W.E.E.E.

English

This product is dlassified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that you do so in accordance with the European Waste of
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relafing to this directive.

For more information on the WEEE Directive please visit www.fellowes.com/WEEE

French

Ce produit est classé dans la catégorie « Equipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-vous d'étre en parfaite conformité avec la directive
européenne relative d lu gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), et avec les lois de votre pays liées d cette direcfive.

Pour obfenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowes.com/WEEE

Spanish

Se clasifica este producto como Equipamiento Eléctrico y Electronico. Si llegase el momento de deshacerse de este producto, asegirese que lo hace cumpliendo la Directiva Europea sobre Residuos de
Equipamiento Eléctrico y Electronico (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) y las leyes locales relacionadas con esta directiva.

Para mds informacion acerca de la Directiva WEEE, visite www.fellowes.com/WEEE

German

Dieses Produkt ist als Elekiro- und Elektronikgert klassifiziert. Wenn Sie dieses Gerit eines Tages entsorgen miissen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie dies gemiifl der Europiiischen Richtlinie zu
Sammlung und Recydling von Elektro- und Elektronikgeriten (WEEE) und in Ubereinstimmung mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richtlinie fun.

Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie finden Sie unter; www.fellowes.com/WEEE

Italian

Questo prodotto & dlassificato come Apparecchiatura eletirica ed eletironica. In caso di smaliimento, accertarsi di seguire le disposizioni della Direttiva sui Rifiuti di apparecchi eletrici ed elefironici
(RAEE) e le leggi locali di applicazione di tale Direttiva.

Per ulteriori informazioni sulla Direttiva RAEE, visitare il sito www.fellowes.com/WEEE

Dutch

Dit product is geclassificeerd als een elekirisch en elektronisch apparaat. Indien u besluit zich te ontdoen van dit produdi, zorg dan a.u.b. dat dit gebeurt in overeenstemming met de Europese
richtlijn inzake afval van elektrische en elektronische apparaten (AEEA) en conform de locale wetgeving met betrekking tot deze richlijn.

Voor meer informatie over de AEEA-richtlijn kunt u terecht op www.fellowes.com/WEEE

Swedish

Denna produkt ir klassificerad som elekirisk och elekironisk utrustning. Néir det att dags att omhiinderta produkien for avfallshantering se da till aft detta utfors i enlighet med WEEE-direktivet om
hantering av elektrisk och elekironisk utrustning och i enlighet med lokala bestdmmelser relaterade fill detta direkfiv.

For mer information om WEEE-direktivet besok géirna www.fellowes.com/WEEE

Danish

Dette produkt er klassificeret som elekirisk og elektronisk udstyr. Nér tiden er inde fil af hortskaffe dette produkt, bedes De sarge for at gere dette i overensstemmelse med det Europaeiske direkiiv
om affald of elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i henhold til de lokale love, der relaterer til dette direktiv.

For yderligere oplysninger om WEEE-direktivet bedes De besage www.fellowes.com/WEEE

Finnish

Taimi tuote luokitellaan shkd- ja elekironiikkalaitteeksi. Kun tuote poistetaan kaytostd, se on hivitettivd sihko- jo elektronikkalaiteromusta annetun EY:n direktiivin (WEEE) ja direktiiviin
liittyviin kansallisen lainstidddnnn mukaisesti.

Lisiitietoja WEEE-direkiivistd on osoitteessa www.fellowes.com/WEEE
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Norwegian Hrvatski

Dette produktet klassifiseres som elekirisk og elektronisk utstyr. Hvis du har tenkt d hortskaffe dette produktet, vennligst se til at du gjer dette i overensstemmelse med det europeiske WEEE- Ovaj je proizvod klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako dode trenutak za odlaganje ovog proizvoda, pobrinite se da to ucinite u skladu s europskom Direktivom o elektricnom i
direktivet (Waste of Electrical and Elecironic Equipment) og ifelge lokalt lovverk forbundet med dette direkiivet. elektronickom otpadu (WEEE) te u skladu s lokalnim zakonima povezanima s ovom direktivom.
For mer informasjon om WEEE-direkfivet, vennligst besek www.fellowes.com/WEEE Posjetite www.fellowes.com/WEEE radi viSe informacija o Direktivi WEEE
. Srpski
Polish P

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢na i elektronska oprema. Ako u bilo kom trenutku odlaZete ovaj proizvod u otpad, molimo da to ucinite u skladu sa evropskom Direktivom o otpadnoj
Ten produkt zostat zaklasyfikowany do grupy urzadzen elektrycznych i elektronicznych. W celu pozbycia sie zuzytego sprzetu bedacego w Paristwa posiadaniu nalezy postepowac zgodnie z elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa lokalnim zakonima u vezi sa ovom Direktivom.
Europejska Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz z lokalnie obowiazujgcym prawem.

I L . Da biste dobili vide informacija o Direktivi WEEE molimo da posetite www.fellowes.com/WEEE
Wiecej informacji znajdziecie Paristwo na stronie www: www.fellowes.com/WEEE

. Bbvarapckn
Russian
To31 NPOAYKT e KnacuuLmpaH Kato enekTpUuEcko v enekTPOHHo 06opyaBaHe. Korato floiie BpemeTo fia U3XBbPAUTE TO3U MPOAYKT, yBEpeTe Ce, Ye MpaBuTe TOBA B ChOTBETCTBUE C eBpONelickaTa
NlanHoe u3genve KnaccuuLMpoBaHo Kak 3neKTpuyeckoe 1 31eKTPOHHOe obopyaoBaHue. Koraa npuaeT Bpema yTUAM31poBaTb JaHHOE U3/ienue, noxanylicta, obecneybre cobtofeHue LMPeKTUBA OTHOCHO OTNaTbLIATe OT eNIeKTPIUYECKO U enekTPoHKo 0bopyasare (OEEQ) u cbobpasHo ¢ MeCTHUTE 3aKOHU, CBbP3aHI C Task AMPeKTHBA.

[JpekTubl EBpocoto3a 06 yTunu3aLmy 0TX010B INEKTPUYECKOro U INeKTpoHHoro 06opyLoBatusa (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) 1 MecTHbIX 3aK0HOB, (BA3aHHbIX C Heto.
3a JonbAHUTENHA MHGOPMALKA 3a AnpekTuBaTa oTHOCHO OEEQ nocetete www.fellowes.com/WEEE
[Jina nonyyenma gononHuTenbHoii nHdopmaumm o aupektiuse WEEE, noxanyiicra, noceture Be6-caitt www.fellowes.com/WEEE

Romana

Greek

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni momentul sd eliminati acest produs, va rugam sa vd asigurati cd efectuati eliminarea in conformitate cu Directiva UE

, L . , , , . . , , . , P . privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) si respectand legile locale referitoare la aceasta directiva.
Autd To mpoiidv eivar adwopnpévo we Hhektpikog kat Hhektpovikg E€omhiopoc. Ze mepimtwon mou BéheTe v’ amoppiyete autd To mpoidy, mapakaeiobe va PefatwBeite ot kAvete v amoppudn ; ’ ’

00pQwva pe v Eupwnaikn 08nyia oxetikd pe ta AmopAnta Hhektpiko kat Hhextpovikol E¢omhiopiot (WEEE) kat 6Upgwva pe Toug Tomkolg VOpoug mou oxeTiCovTal W' autr Ty odnyia.
Pentru mai multe informatii legate de Directiva privind deseurile de echipamente electrice si electronice va rugam sa accesati www.fellowes.com/WEEE

la mepioadtepeg mnpogopies oxetika pe v 08nyia WEEE, mapakaheiobe va emokegreite v 0tooehida www.fellowes.com/WEEE

Turkish Slovencina

Bu iriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinimistir. Bu iiriinii bertaraf etme zamani geldiinde, liitfen bunun Avrupa Elektriksel ve Elektronik Ekipmanlanin Atilmasi (WEEE) Ta izdelek se uvrica med elektricno in elektronsko opremo. Ko bo pridel cas, da zavrZete ta izdelek, to storite v skladu z evropsko direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO) in v
Yonetmeligi ve bu yonetmekle ilgili yerel kanunlar uyarinca yapildigindan emin olun. skladu z lokalno zakonodajo, ki se nanasa na to direktivo.

WEEE Yonetmeligi hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen www.fellowes.com/WEEE sitesini ziyaret edin Za vet informadij o direktivi OFEO, obistite www.fellowes.com/WEEE

Czech SrlS

g S INlg dusy g I claell o el il ol arsgill Lidy elhis pledll oo STl oy geaill fis (o el sl cdy ol 15 Digyi ST (Eily g S Flgs adungy piill lin Jayins ¢

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. Po skonceni jeho Zivotnosti zajistéte jeho likvidaci v souladu se Smérici 2012/19/EU o odpadu z elektrickych a elektronickych s dalesll Lol oulgall plyal¥l gog WEED

zaiizenich (OEEZ) a v souladu s mistnimi pfedpisy, které s touto smérnici souvisi.
www.fellowes.com/WEEE g3g.0 8,Ls; >ps WEEE aiag5 Jo Jrusliill (o asio e g3

Vice informaci o smémici OEEZ najdete na strankach www.fellowes.com/WEEE

Slovak

Hebrew
Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane Cas zlikvidovat tento produkt, zabezpecte, prosim, aby ste tak urobili v stilade s Eurdpskou smernicou o odpade z INLPIRI YN TIY NDIYN RYIN DININYT DXNNA DRT DIYYT TN KIN AT 1NN TIUNYT TN YA TN IN0FIRI YN TIYD AI0N AT NN
elektrickych a eletronickych zariadeniach (WEEE) a v zhode s miestnymi zakonmi vztahujicimi sa na tito smemicu. T vnam oiwpn ovnipnn ovain ney i (WEEE) (Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE) Directive)
Podrobnejsie informécie o Smernici WEEE ndjdete na www.fellowes.com/WEEE www.feI|owesimernutionu|.comz WEEE nainoa vpat xa  WEEE nenan 1 qon vyt nam
Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha eljonne az idd, amikor ki kell dobnia a terméket, akkor kérjiik, gondoskodjon arrdl, hogy ezt az Eurdpai elektromos és elektronikus
berendezések hulladékiardl sz6l6 (WEEE) iranyelv szerint tegye, megfelelve az irdnyelvhez kapcsolddd helyi torvényeknek is.

AWEEE Irdnyelvre vonatkozo tovabbi informaciokeért kérjiik, keresse fel a www.fellowes.com/WEEE internetes cimet

Portuguese

Este produto estd classificado como Equipamento Eléctrico e Electronico. Quando chegar a altura de eliminar este produto, certifique-se de que o faz em conformidade com a Directiva relativa a
Residuos de Equipamentos Eléctricos e Elecirdnicos (REEE) e em observéncia da legislacdo local relativa a esta directiva.

Para obter mais informacdes sobre a Directiva relativa a Residuos de Equipamentos Eléciricos e Electronicos (REEE), visite o endereco www.fellowes.com/WEEE
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